Е 

е 
Е 
-- 
Р 
8 


ъ 


| 


. МЕГАИГРА 
Брод 6 


Редколегия: 


Петър Станимиров 
Любомир Николов 
Георги Миндизов 
Елена Павлова 


Илюстрации: 


Пенко Гелев 
Румен Чаушев 
Петър Станимиров 


Оформление 
и компютърен дизайн: 


Петър Станимиров 


Коректор: 


Джени Тодорова 


Всички. права 
принадлежат 
на МЕГА ООД 


Адрес на редакцията: 


София 
ж.к. Яворов 
0л.11, вх. И 


Я 


Взехме, че изникнахме 
отново сме пред очите на: ите 
читатели. „Миа те 

ОткКроВвено казано, самите ние почти Н 
се надявахме. Прекалено много неща с 
бяха обърнали против нас. Преди Време с 


ДА аа шеги с "проклятието на петия 
р 


ой. Нали знаете, старото списание 
засече пак на същата цифра. Обаче 
работата не била за шега. Проклятието 
се оказа почти толКова страшно, Колкото 
и проклятието на замъка Муш-Мурок. 
ПреВвозмогнахме го с неимоверно усилие, 
защото се чувствахме задължени. Просто 
не можехме да разочароваме Великолепни 
читатели Като Вас. : 

За закъснението да не говорим - то е 


- огромно, непростимо и тепърва трябва да 


се реваншираме с още по-интересни 
четива. Дано повече ниКога не изпадаме 8 
подобна "черна яма". Без съмнение първият 
Ви Въпрос е друг -- какво предстои отсега 
нататък. 

Ясна работа, приятели -- предстои 
МЕГАИГРА. Очаквайте четиВва, сътворени 
от основния екип на МЕГА: ДЖжораж М. 
Джораж, Върджил Дриймънд и Колин 
Уолъмбъри. 

Плюс безценното сътрудничество и 
КъртовсКката подготвителна работа на 
Петър Станимиров. Ако питате защо няма 
и други имена, ще отговорим едно: 
очакваме ги. Вратата е отворена за 
Всички. 

И Като Казахме, че предстои МЕГАИГРА, 
имаме предвид точно това. Защото наред: 
с четиВвата, КонКкурсите и задачите, 
нашето списание ще Ви предложи В 
близките броеве истинска МЕГАИГРА, В 
която ще участвате заедно с 
предпочитаните си автори. Как точно? 
Ами, разгърнете по-нататък и ще 
разберете. “ 

Но да не се изсилваме прекалено. Току- 
Виж урочасаме хубавото завръщане. 
Просто четете този брой и очаквайте 
сле Ве Вярваме, че ще стане още по- 
хубав. 7 

И тьй -- още Веднъж, здравейте... и до 


нови срещи! М Е л я 


В ВА-р УЪЕЕр 


а... 


Да ТАИ де! 


„ри - СА И гг Коитл. 


РЕЗЮМЕ НА СЪБИТИЯТА ОТ 
МИНАЛИЯ БРОЙ 


Високо сред ледниците на 
Нупалските планини се намира ханът 
на Цзи-лай. Една Вечер В хана 
пристига странник на име Конан, По 
молба на пътниците той разказва 
удивителното приключение, Което 
го е довело тук. 

В търсене на приключения Конан 
се е отпраВил Към далечните 
узточни страни Хатай и Хандустан, 
ВърВейки по стръмните планински 
пътеки, той забелязва пред себе си 
чоВек, Който прувлича 
ЛЮбопитстВото му, защото. се 
отклонява от пътя ш поема нагоре 
Към ледената пустош. Конан решава, 
че непознатият търси съкровище ц 
тръгва след него. Но Краш един 
огнедишащ Връх оВамата са 
нападнати оп Варвари, облечени 8 
Кожи. Отстъпвайки настрани по 
сКлона, те достигат бо място, 
Където ВарВарите не смеят да 
пристъпят. Там се издигат дВе 
Високи Каменни Колони. След Като 
минават между тях, Конан ц 
непознатият изведнъж попадат В 
ноВ свят, Където планините се 
превръщат В остров сред топъл 
океан. И с това изненадите не се 
изчерпват. В небето над главите 
им Виси огромна луна, а телата им 
са съвсем леки, така че могат да 
правят огромни скокове. . 

Внезапно отКъм морския бряг 
долитат писъци, Двамата се 


Копан Уопъмбъра 


КОПОНИТЕ НА 
ВЕЧНОСТТА 


“Риш "ат илрайт с Уеа пер Итртескиит пети пра „Улабт 


Сееит 


Втурват натам и Виждат прикована 
Към скалите девойка, над Която се 
е надВесил огромен зВяр. Конан убива 
чудовището и. освобождава 
момичето. Но докато се Връщат Към 
гората, насреща им Връхлита малка 
летяща лодКа, Върху Която е 
застанал мършав мъж с меч В ръка. 
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Странно, В онзи миг не се 
изненадах. Може би Всичко преживяно 
досега бе изчерпало способността 
ми да се учудвам на Каквото и са 
било. Гледката дори ми се стори 
някак позната, защото нападателяпа 
бе заел позата на ашурцишски 
мечоносец В бойна Колесница. 
Стиснал ръКохватката с лявата си 
ръка, той се провеждаше надясно ц 
протягаше меча настрани, за да ме 
покоси през гърдите. А лодката му 
се плъзгаше с шеметна бързина само 
на педя над тревата. 

За миг през главата ми прелетя. 
спомен за страшната сеч, Която 
оспавяха подир себе си ашурийските 
колесници. Спомних си и дивите 
атаКи на степните Козаки с 
техните дребни рошави Кончета. 
Обединят ли се меч и скорост, 
пешият протиВник е обречен на 
сигурна гибел, Как трябваше да 
постъпя сега? 

Да бягам Към гората -- мини на 
23. 

Да се изправя срещу противника 
ида се опитам аа го улуча с меча си 


|, 


-- продължи на 34. 
И ббякам и да отскоча В 


последния момент, за да нападна 
Озотзад -- прехвърли се на 36. 
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а губя нито секунда, скочих 
Дед пе меча си, ала 
това бе ВсичКо, Което успях да 
направя. ЗВярът отсреща бе 
изумително бърз. За миг пялото т 
се превърна В червеникава 
светкавица, „замъглена оп 
скоростта. В следващата секунда 
лъвът се стоВари Върху гърдите ми 
Като таран. Полетях назад и 


ъжието. 
к ри а трева смекчи падането 
ми. Трескаво се преметнах презглава 
“ шотново се озовах на Крака. На три 
Крачки от мен хищникът бе 
застинал, готов за нов скок. С 


| ай "си забелязах, че 
Ее „Крайчеца на окото си 


лежи на тревата отдясно. 


МЕГЕИГРА 


да изчакам за момент -- прехвърли 
се на 37. 
Е: 


-- Не ще ме оскърбиш, ИроВвана! 
-- разпалено отвърнах аз. -- Често 
са ме наричали Варварин, а и по-лоши 
имена съм понасял. Да, Варварин съм 
-- от онези Варвари, пред Пи 

чоВе падат Крепостни 
БНЯСКАВИ, ООЕ Рой Ние сме Като 
морския прилчв. Нищо не може да ни 
устои. Виждам, че под красивата ти 
Външност се Крие черна душа. Ако 
не от любезност, то поне от 
благоразумие удръж гордостта си. 
Защото говориш с Конан от Кимерия. 

Пре расиото, лице на ИроВана се 

от гняв, 
РИ АИИ, СТ Как смееш да 
разговаряш така с мен? И то си 
Като си позволи да се намесиш 
неща, Които не разбираш, и да спасиш 
окаяния живот на тази Клетница. 
Остави я пред трона ми и незабавно 
се Връщай Към Колоните На 
Вечността. Иначе, Кълна се, Костит 
ти ще останат навеки гук! 
Трябваше ли да се подчиня? 
а -- мини на 12, 


МЕГЕИГРА 
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Конан замлъкна, допи чашата и 
си наля още Вино. В тишината на 
хана Всички очи го гледаха с 
пламнало любопитство. Накрая един 
хандустанец не издържа и запита: 

-- А после? Какво стана после, 
Кимериецо? 

Мрачният мъж сви рамене. 

-- После ли? Нищо. Знаех, че ако 
мракът ме завари сред планините, 
ще загина от студ. Затова събрах 
сили и побързах надолу, преди да е 
паднала нощта. Но си мислех Колко 
странно е устроен светът. Тъй 
често ни поднася загадки без 
отговор. Кош е създал ония Колони? 
Има ли В тях някаква магия, или 
Всичко е било само мое Видение -- 
странният пътник, опвъдният свят, 
окованата Красавица? И ако съм 
сънувал, по Как В унеса си успях 
безпогрешно да открия Колоните, за 
Които никога не съм чувал? Все 
неща, Които ниКога не ще узная. 
Всъщност... знае ли някой друг, освен 
Кром? 

Търговците замислено заклатиха 
глави. Конан Впери очи В чашата ц 
поВече не проговори. А на сутринта 
бе изчезнал също пъй загадъчно, 
както се бе появил... и пърговците 
плахо се питаха дали изобщо е бил 
чоВек, или някой от страшните и 
горделиВи демони на нощта. 
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ОтноВо погледнах лежащата 
Красавица. Колкото и да не исках да 
го призная, Нухтас имаше право -- 
с нас тя щеше да бъде В по-голяма 
опасност, отКолКото ако я 
изоставехме. Въздъхнах и Кимнах. 

-- Добре, Нухтас. Да бягаме.., ц 
дано Всемогъщият Кром ни помогне, 

Нухтас пръв прелетя с огромен 
скок над Кръга от хищници. Аз го 
последвах незабавно и се Втурнах с 
Всички сили назад, Към планинските 
сКлонове, Където бяха Колоните на 
Вечността. В първия момент 
изненаданите звероВе се стъписаха 
-- не бяха очаквали плячката да им 
се измъкне по такъв начин. Ала 


Веднага след това страхо 
глутница нададе яростен р 
Впусна подир нас. Спомням 
Въпреки тревогата, изпи 
облекчение -- хищниците наис 
не бяха обърнали Внимание 
беззащитното момиче. 4 

Не знам как успяхме да достигнем 
целта си. В паметта ми са останали" 
само откъслечни Видения за онзи 
безумен бяг, В кошто сякаш не 
тичахме, а летяхме, докосвайки само 
от Време на Време тревата. 
ДъВвоВете ни следваха неотлъчно, 
понякога дори успяваха да ни 
докоснат, ала Всеки път се 
изплъзвахме от тежките им лапи ш 
грамадните закриВени зъби, 

Но ето че най-сетне Колоните се 
появиха отпред и ние стремглаво се 
хвърлихме Към спасението между 
тях. 

Мини на 30, 
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Когато се сВестих, лежах сред 
снега. Вдървено от студ и болка, 
тялото не искаше да ми се 
подчинява, но Все пак намерих сили 
да се изправя и хвърлих поглед 
наоколо. Отново бях на склона под 
огнения Връх. На петдесетина Крачки 
от мен загадъчните Колони се 
извисяваха Към облачното небе. 
Мъчително изкуцуках нататък и 
минах между тях, ала не се случи 
нищо. Ледените планини наоколо. 
оставаха непроменени. Питах се 
дали наистина съм Видял онзи 
пътник, дали съм бил В онзи странен 
свят с океан и огромна луна... или 
Всичко е било само Видение на 
размътения ми мозък. Не знам... 
Чувал съм, че понякога разреденият 
Въздух поражда В главите на 
морните пътници измамни Картини. 
И Все пак ми се иска да Вярвам, че 
онази прекрасна девойка наистина 
е жива -- нейде далече, В един 
недостъпен отВвъден свят.. 


Мини на 4. 

; 1 

Странно и някак прузрачно бе 
това “| пътуване. “Неведнъж 


г 
/ 6 
разпознаВах едно или друго място 
-- ала тъй различно, тъй променено! 
! Вместо голи ледници и скали по 
склоновете се простираха пищни 
; дъбраВи, из които бродеха гигантски 
елени. Постепенно местността 
стана по-полегата и от един хълм 
зърнахме пред себе си стадо 
и животни, От пръв поглед 
напомняха нубийсКки слоноВе, но 
г Когато се взрях по-Внимателно, 
забелязах и разликите. Гъста рижава 
Козина покриваше целите им поела, 
а Колосалните им бивни бяха извити 
Като сърпове и стърчаха право 
нагоре. ОсВен това тези титани ми 
изглеждаха почти двойно по-едри оп 
нубийските си събратя. И нао- 
А изненадващото -- един човек 
1 безстрашно Крачеше “срез 
- огромните зВерове. С Късата си 
ш пояжка той потупваше ту едно, пу 
бруго животно Като пастир, Който 
подкарва ставо послушни биволи. 
1 -- Казват, че В Хандустан имало 
питомни слоноВе -- прошепна 
га Ссмаяният Нухтас.. 
в --Но неи такива -- отвърнах аз. 
--Е. Какво ще правим сега? 
-- Нека се опитаме са поговорим 
с човека -- предложи моят спътник. 
-- Дано третата ни среща В този 
сВят па не е толкова неприятна. 
Както първите аве. < 
След пия думи той размаха ръце 
провикна. Пастирът се 06 


намерения. Изглеждаше 
„малко изненадан, но приятелски 
настроен. После се случи нещо 


| Деляха ни само двайсетина 


мМЕГайгГРАа 


Козината на най-близкото животно. 
Страхът му зарази цялото стадо. 
РазтърсВвайки земята с грамадните 
си нозе, Косматите Великани се 
Впурнаха В панически бяг. ч 

-- Ама че работа! -- обърКано 
промърморч Нухтас. -- С Какво 
толкова го спреснахме? 

СВедох очи Към девойката. 

-- Не ние, приятелю. Тя го 
изплаши. Не знам Какво стаВа гоук, 
но, изглежда, че се забъркваме 8 
нещо твърде неприятно. 

- А струва ли си да 
продължаваме, Конан? -- запита 
той. -- Три срещи имахме досега -- 
и трите предричат беда. Не е ли 
по-добре да се Върнем В своя сВят, 
докато Все още имаме тази 
Възможност. Хайде, остави жената... 
и да си Вървим. 

От неговата уста чувах 
собстВените си Колебания. Как 
трябваше са постъпом? 

Да се върнем Към Колоните -- 
мини на 43. 

Да продължим напред -- прехвърли 
се на 25. 
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В полумрака под ниския Каменен 
свод настана тишина. Накрая един 
от хатайците не издържа и запита: 

- Е, нямаше Вече Какво да 
сториш, осВен да захвърлиш 
момичето, нали? А после? 

Конан бавно извърна глава и 
гневът припламна В тъмните му очи 
Като раздухана жарава. Е 

-- Куче! Конан кимериецът би 

-предпочел по-скоро да умре, 
отколкото да живее В безчестие! 

Говореше тихо, ала при страшния 
звук на гласа му Всички се свиха още 
по-плътно един до друг. Повече никой 
не дръзна да проговори. Конан 
мълчаливо наведе глава над чашата 
и остана край масата до Късно през 
нощта. А на сутринта бе изчезнал 
също тьй загадъчно, Както се бе 
появил... и търговците плахо се 

„ питаха дали изобщо е бил човек, или 
„някой от страшните и горделиви 


МЕГЕИГРА 
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Само бойците познават този миг, 
Който решава толкоВа много. 
СблъсКВат се не просто две оръжия, 
а дВе Воли, два разума. Мечът се е 
превърнал В продължение на ръката, 
готово да полети срещу Врага. Но 
за победата трябва и още нещо -- 
да предусетиш удара на противника. 

ЛъскаВото острие бе изпълнило 
погледа ми. Насочваше се Към шията 
-- бях твърдо уверен В пова. Леко 
откКлоних ръка надясно, Като че исках 
да ударя противника В гърдите. Но 
това беше само отвличащ хос. В 
последния момент рязко извих ръка 
и Вдигнах меча пред себе си. 

ДВете остриета се сблъскаха със 
зВън. Ала аз бях готов за пова, а 
противникът -- не. Мечът изскочи 
от ръката му, описа дъга във възпуха 
и се заби сред тревата. Загубил 
равновесие, човекът за миг се олюля 
на ръба на отминаващата лодка. 
Пръстите му изтърваха 
ръкохватката, пой отчаяно размаха 
ръце и отхвръкна настрани. 

Чух как изпращяха прешлените на 


Врата му и още преди са пристъпя” 
- Към-проснатото тяло, Вече знаех -- 


противникът ми е мъртъв. 
Мини на 15. 
10 


Дълго мълчах. Гледах не Към 
Хаграк или ИроВана, а дълбоко 
навътре -- В душата си, покрита с 
белези от толкова преживени 
трагедии: Накрая дълбоко Въздъхнах 
и остаВих девойката пред трона. 

-- Да си Вървим, Нухтас -- тихо 
Казах аз. 


Мини на 39. 


п 


Загубих съзнание само за секунаа. 


“Когато отВорих очи, лодката се. 
отдалечавВаше Към морето, а моят 


спътник стоеше над мен и ме 
гледаше с лукава усмивка. 

-- Неразумно е да яхваш непознат 
Кон -- упрекна ме той. 

-- Знам -- изромжах аз: -- Само 
че никога не съм обичал да 


постъпвам разумно. Иначе” 
нямаше да съм тук. 

Той мълчаливо сВи рамене 
протегна ръка. Бях раздразнен 
собствената си глупост и навя 
щях да откажа помощта, но то 
човек започваше да ми харесва: 
Приех ръката му, надигнах се ш 
запитах: - 

-- Е, ти май разбираш нещата 
малко по-добре от мен. Какво да 
правим сега? 

-- Най-напред да се отървем от 
онзи там -- кимна той Към трупа. 
-- АКо се появят и други, едва ли ще 
е най-доброто да ни заваряп Край 
мъртвото му пляло. ра 

-- Убих го В честен авубош -- 
Възразих аз. -- Той пръв нападна. 

-- Трудно ще е да го докажеш. 
Хайде, човече, бъди благоразумен 
поне сега. Не е Време да спорим. 

ПраВ беше. Без повече Възражения 
метнах мъртвеца през рамо и 
закрачих Към скалистия бряг. 

Мини на 26. 


12 


В полумрака под ниския Каменен 
свод настана тишина. Накраз един 
от хатайците не,издържа и запита: 

--Е. пи нямаше друг избор, освен 
да оставиш момичето там, нали? А 
после? 

Конан бавно извърна глава и 


Говореше тихо, ала при страшния 
звук на гласа му Всички се свиха още 
по-плътно един со друг. Повече никой 
не дръзна да проговори. Конан 
мълчаливо глава над чашата 
и остана край масата до Късно през 
нощта. А на сутринта бе изчезнал 
също тъй загадъчно, както се бе 
пояВил... и търговците плахо се 
питаха дали изобщо е бил човек, или 
някой от спрашните и горделиви 
демони на нощта. 


нет 


13 


ХВърлих се Към меча, ала звярът 
отново се оказа по-бърз, Смътно 
зърнах как стройното му тяло се 
носи из Въздуха. Вече докосвах с 
пръсти дръжката на оръжието, 
Когато лапата на лова удари главата 
ми със силата на Ковашки чук. 
Странно -- имах Време да се учудя, 
че е прибрал ноктите си, сякаш 
искаше само да ме зашемети. Сетне 
Всичко потъна В мрак. 

Мини на 6, 

14 


Стъпих Върху тясната основа на 
летящата лодка и зораВо сплиснах 
ръкохватките. | Усетих Как 
магическата сила се прелива от 
първото В дланите ми и плъзва 
Нагоре Към главата. Опияни ме“ 
чувството за могъщество. Стига 
само да пожелаех, Вълшебната 
Колесница щеше да ме понесе нагоре 
Въб Възсуха. Но беше ли разумно ва 
го сторя? 

Да -- мини на 40. 

Не -- продължи на 31. 


15 


Приведох се над лежащото тяло 
о сокоснах гърдите му, но не усетих 


+“. МЕГЕИНГРА 


да се носи далеч по-бързо, оп Който 
и да било Кон на този свят. 

И все пак неразумното желание 
не ми даваше мира. Дали да 
изпробвам летящата лодка? 

Да -- мини на 14. 

Не -- продължи на 31, 
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Никога но съм обичал да со 
подчинявам, но 6 този момент 
наистина нямахме избор, Да се бием 
срещу плолкова много зверове би било 
същинско безумие, още повече, че 
поне засега те не проявяваха 
Враждебност, Вдчгнах младата жена 
от земята и бавно тръгнах напред, 
Нухтас се поколеба за мчг, сетне 
сви рамене и ме последва. 

Лъвовете ни съпровождаха Като 
безмълВен ескорт, без да откъсват 
нито за миг от нас Жълтите си очи, 
Постепенно се отКлонихме от брега 
и навлязохме сред полегати хълмове, 
обрасли с трева и отделни дървета. 
Диплите на терена закруваха 
далечината, затова когато храмът 
се появи пред нас, двамата 
едновременно ахнахме от изненада. 

Нарекох го храм, защото друго 
просто не можеше да бъде - 
Величава сграда оп бял мрамор, 
украсена с безброй изящни Колони и 
статуч. Над плоския покриВ се 
издигаше Висока Кула, увенчана със 
скулптура на млада жена, Която 
простираше ръце Към небето. 
Шроко бели спъпала Восеха нагоре 
към Входа. Щом спъпихме на плях, 
хицнищите спряха и се подредиха зав 
нас, за да преградят обратния Цар 
Нухтас неуверено се обърна, В 
като видя озъбените им муцуни, 
поклати глава. 

- Май не ни остава нищо друго, 


ше качихме 
се изка и: 

палата, тежките бронзо 
Ша "на храма безшумно м. 
ъч Уеа га 
ее. . 


разтВвориха пред нас. Пристъпохме 
напред и попаднахме В просторно 
преддверие, осветено оп Високи 


прозорци с разноцветни стъкла, 
Зърнах наоколо Великолепни 
стенописи, изобразяващи гори и 
степи, изпълнени с Всевъзможни 
Животни --+ няКош от тях познавах 
добре, други бях Видял В този свят, 
а за трети изобщо не подозирах, че 
съществуват, 


Нова Врата се отвори пред нас и 
Като минахме през нея, попаднахме 
В голяма зала, Където светлината 
чдВаше от десепки изящни бронзови 
сВетилници, закачени по стените, 
Върху нещо средно между трон и 
меко Кресло В дъното на залата 
седеше млада жена и щом я зърнах, 
дъхът ми спря. Тя бе не по-малко 
Красива от онази, Която носех В 
прегръдките си... ала същевременно 
тъй различна. Тъмните Коси се 
спускаха по голите й рамене Като 
Водопади от непрогледен мрак. Върху 
преКрасното снежнобяло лице бе 
застинало горделиво изражение на 
богиня, стояща далеч над Всеки 
простосмъртен. 

Само смътно забелязах, че зад 
нея стош още един чоВек-- спар ц 
съсухрен, облечен изцяло В черно. 


- Всъщност не можех да отКъсна, 


поглед от поразителната красавица. 
Хубостта 0 бе ВеличаВа и страшна 
-- Като мълния В бурна нощ, Като 
снежна лавина, Като нземетрна 
безана, В Кояпо Всеки мъж с равост 
би срещнал смъртта. 

-- Влезте, странници, и Кажете 
защо се намесихте В неща, Кошпо 
нито разбирате, нито имате 
правото да променяте -- изрече тя 
с тих, но невъобразимо Властен глас. 

ДВамата с Нухтас трепнахме 
едновременно. По изненадата на своя 
спътник усетих, че и той е разбрал 
същото Като мен - Жената, 

на език, напомнящ донякъде 
ашурийския. Думите звучаха 
непривично, ала Въпреки Всичко 
можехме да ги разбираме. 

Нухтас се опомни пръв и с дълбок 
поклон отговори на същия език: 


-- О, благородна, не зн! 
какво говориш и не сме искали 
месим 8 Каквото и да било, И 
от вдин друг свят, след г 
минахме между Колоните недалв! 
оттук, Съжаляваме, че с 
извършили неща нередно и ще р 
бъдем благодарни, ако  нш 
просветлиш със своята мъдровт. 

Думито му бяха учтиви, ала 
Красавицата зи посрещна с 
ПРЕРИТВЛин смях, 

-- От друг сбвят! Свят на Варв, 

и невежи селяци, без СЪПРаНИН 
Погледнете се, недодялани твари! 
Откъде взехте дързост да 
застанете пред мен, до 
ИроВана? Ра велика 

При тия слова усетих как 8 
гърдите ми Кипва ярост. Не бих 
търпял унижения дори от подобна 
хубавица. ОтВорих уста за па 
отговоря гневно... и за момент се 
поколебах. 

Да премълча -- мини на 27. 

Да отговоря пака, Както съм 
„сВикнал да говоря с Високомерните: 
-- продължи на 3. 

Да обуздая гнева и да се опитам 
да отговоря любезно -- прехвърл! 
се на 38. ; К 


17 : 
съм В живота си много | 
чувал съм безброй 
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чудеса, 
пи 


луд. Но аз само поклатиух глава. 
Много от спа му изглеждаха 
загадъчни и неразбираеми. Можех 
само да ги отхвърля или да повярвам. 
А как са ги опхвърля, Когато виждах. 
доказателствата със собствените 
си очи -- огромната луна В. 
небесата, морските заливи сред 
Нупалските планини, неимоВерно 
едрите животни, изумителната 
лекота... Не, ппрябваше да повярвам 
-- ида приема, че Вълшебството на 
Колоните ни е прехвърлило В отдавна 
отминала епоха. Де 

-- Добре, Нухтас -- Казах аз. -- 


Е 


че никак не ми е 
ае пра Виа това. И Какво 
трябва ба Даби дова според теб? 

; а , - 

Са иво ми е да отаовор Най- 
благоразумно би било да се сърнем 
обратно. Разбери, Конан, попаднали 
сме 8 един отдавна загинал свят. 
Тук няма място за нас. Понякога 
човек се сблъсква със забранени 
пайни... и тогава мъдрият се 
оттегля. , 

-- А Какво прави онзи, Които не е 
чак толкова мъдър? -- запитах аз. 

Нухтас се усмихна. 

-- Същото, Което ме изкушава, а 
несъмнено изкушава и теб. Поддава 
се на любопитството. Не отричам, 
че изгарям ог желание да узная нещо 
повече за пози свят. Ала Както сам 
Вижсаш, гдук не сме особено Желани 
-- иначе защо ще ни посрещат с 
мечове? Колебая се, Конан. 
Благоразумието ме пласКа В едната 
посока, любопитството -- В 
другата. А ти Какво ще решиш? 

Прехапах устни. Аз самият се 
бвоумях почно над същия Въпрос. 
Канех се да отговоря, Когато 
погледът ми падна Върху лицето на 
девойката. 

- Ами тя? -- препнах аз. 

-- Всеки има своя съдба -- тихо 
отВърна Нухтас. -- Ти я спаси от 
гибел. По-нататък Всичко е В ръцете 
на боговете. Не мисли сега за нея. 
Ако решим да си тръгнем, просто 
ще я оставим пук. Това е неин свят... 
иможе би занапред участта ще бъде 
по-благосКлонна Към нея. 

Знаех, че има право. Всеки има 
своята участ -- неведнъж съм се 
убеждавал В това, Но продължавах 
да се Колебая над избора. Как 
трябваше да постъпим? 

Да се Върнем обратно В своя свят 
-- мини на 43. 

Да останем -- продължи на 20. 


р-- 


нито тВое псе! ЗатоВа не 
опитВаш да ми заповядваш, Тазц иаа: 
е под моя закрила и ще остане г 
нея, докато не ми докажеш, чо 
заслужавала страшната сц участ 

-- Значи искаш да я последващ ц 
смъртта, Варварино! -- изсъска т 

Погледите ни се срещнаха. 
Нейният беше тъмен ц пронизвац, 
Като Кинжал, ала аз отдавна не св 
плаша от погледи, 

И В този момент пред трона 
излезе старецът В черно. ЕдВа Сега 
можах да го огледам Както трябва 
макар че Всъщност можех са Видя 
само съсухреното му лице, 
напомнящо глава на хищна птица, 
Немощното тяло се Криеше по 
дългите, свободни одежди. Ала 
Въпреки явната физическа слабост, 
усещах у него огромно могъщество, 
Каквото може са притежава само 
Велик маг. 

-- Спрете! -- Власпно изрече той, 
-- Млъкнете за миг и ме изслушаште. 
Гордостта и гневът никому не са 
донесли добро. 

ИроВана стисна зъби и замълча, 
макар че прекрасните 0 гърди се 
надигаха и спадаха от едва сдържан 
гняв. - 

-- Чуй ме, Конан -- продължи 
старецът. -- Не те познавам, ала 
усещам много неща. Виждам оког0 
теб ореола на Велика, трагична и 
страшна съдба. Разруха и скръб 
Вървят по петите пи. Без да 02 
питам, знам що за човек си -- един 
от онези, които боговете избират 
за свое оръжие. Затова не желая 98 
Влизам В сблъсък с теб. Прости На 
Ирована за Високомерието. ТЯ 


к 
още е млада и не е опознал. 


истинската мъдрост. Но ти 
разбереш, ако ти Кажа, че и 
да си Вървиш за доброто на ВС 


донесеш на този свят -- 02ЪН, 
Фи ужас. А знам, че макар 
ВарВарин, ти си благороден, 


ч9 


напусни нашия свят. Върви сШ 3 
Случва се понякога да ме 097 


БАТА и г 


ще Ме. 
прябва 
р чкш. 


е 
Останеш ли тук, Виждам Какво с. 


08 
Конан: 
Злото, Което Витае около те "08 д. 
носи единствено скръб. Зап 


МЕГЕИГРА 


пророческа дарба. Не знам Какво щях 
да отговоря, но изведнъж от устата 
ми излетяха слова, Които изумиха 
самия мен: 

-- Виждам, че си прав, старче. Но 
6 теб усещам не по-малко зло -- 
то не идва отВън или от съдбата, 
Както е при мен. Злото е Вътре В 
душата ти. Как да повярвам на 
онова, Което говориш? 

Старецът дрезгаво се разсмя. 

-- Ще ми повярваш, защото аз 
съм Хаграк, най-Великият маг на 
пози свят. Не бих се унижил да те 
лъжа. Да, Конан, прав си. В мен има 
много от онова, Което невежите 
люде наричат “зло”. Но дали е 
истинско зло или не, дори и най- 
големите мъдреци биха се 
затруднили да отговорят. А ти 
носиш просто гибел и разруха. Върви 
си, Конан! Остави девойката -- 
давам пи дума, че не ще пролея 
Кръвта 0. И Вземи пова -- не Като 
подкуп, а Като Възнаграждение за 


мъдростта, Която ще проявиш. 
Преди да > отгоВоря, с 


сВетКавично замахна с ръка и пред 


нозете ми пупна кесия, от Която 


се търкулнаха няколко сКъпоценни” 


Камъка. 


Знаех, че В думите на Хаграк има 
истина. Гобелта и разрухата Винаги 
са ме следВали по петите. И Все пак 
не можех да реша. Какъв трябваше 
да е изборът ми? 

Д: Да послушам Хаграк -- мини на 


Да откажа -- продължи на 44. 
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Надчгнах се съвсем бавно, без да 
отлепям ръка от дръжката на меча. 
Отсреща лъвът бе заспинал 
неподвижно, готов за скок. 

Мини на 33. 

20 


Нухтас Въздъхна. - 
-- Какво пък... може и да си прав. 


аии-<<<»-< 7 мЕГаЙГЗО 
си е ще МЕГаМПЕер 


Ако Премъдрата ни закроля, ще 
оцелеем, Каквито и премеждия да се 
изпречап пред нас. Добре, Конан, са 
Вървим. 

Наведох се и Вацгнах оп тревата 
безчувстВената девойка. В този 
свят тя бе лека Като перце, пъч че 
можех па я нося цял ден, без да се 
изморя. 

И аВамата с Нухтас се 
отправихме напред по морския бряг. 

Мини на 7. 
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В подобни моменти преставам да 
мисля. Ръката ми сяКаш сама 
измъкна Кинжала от ножницата и аз 
се хвърлих напред Към звяра. След 
миг се търкаляхме по земята, 
Вкопчени 8 борба на живот и смърт. 
Огромните закривени зъби блестяха 
пред лицето ми. Едната оп мощните 
предни лапи отбиваше ударите на 
моя кинжал, другата бе Вкопчила 
нокти В дрехите ми. С ужас усетих, 
че лъвът има предимство Както В 
сила, така и в бързина. Ала В същото 
Време разбрах, че нещо го Кара да 
се колебае. Може би за пръв път 
срещаше подобен противник или пък 
20 смущаваше миризмата ми. Така 
цли иначе, Вместо незабавно да Впие 
В мен нокти и зъби, звярът само се 
бореше Като на игра. Това ми даваше 
Време, за да избера една от двете 
Възможности: 
Да напрегна сили и да ударя с 
Кинжала -- мини на 41. 
Да опитам да се изтръгна от 
страшната му прегръдка -- 


продължи на 22. 
7 27 


С отчаяно усилие се изтръгнах 
от смъртоносната прегръзка, скочих 

„ на Крака и застинах, задъхан от 
напрежение. На три крачки от мен 
лъвът бе прилепил тяло Към земята, 
готов за нов скок. 

Мини на 3 3 


схватката. Мълчанчето му продължц 
глолкова дълго, че накрая един от 
хандустанците не издържа и запита: 
-- Ти побягна Ком гората, надцо 
И Какво стана после? 
Конан бавно завъртя глава Към, 
него и оголи зъби В свирепа усмивка, 
- НещастниКо! Нямаше да 
говориш плака, ако беше Виждал какво 
става с онзи, Който побегне пред 
ашурцийските колесници! На петата 
КрачКка главата му се пърКаля В 
праха! Но Какво ли съм седнал да Ви 
обяснявам, ЖалКки хандустанску 
отрепки... 

ГоВореше гоухо, ала при страшния 
звук на гласа му Всички се свиха още 
по-плътно един до друг. Повече никой 
не дръзна да проговори, Конан 
мълчалуво наведе глава над чашата 
и остана Край масата до Късно през 
нощта, А на сутринта бе изчезнал 
също тъй загадъчно, Както се 68 
появил... и търговците плахо се 
питаха дали изобщо е бил чоВек, шлш 
някой от страшните и горделиви 
демони на нощта, 
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Само бойците познават този миг, 
който решава толкова много, 
Сблъскват се не просто две оръжия, 
а аве Воли, два разума. Мечът се е 
превърнал В продължение на ръката, 
готово да полети срещу Врага. 
за победата трябва и още нещо -- 
да предусетиш удара на противника, 
А аз сгреших. Очаквах Врагът да н: 
опита да ме покоси през шията Ш 3 
гърдите, ала Внезапно тош вдааЩ 
меча. Едва сега разбрах -- щеше к. 
опита обратен удар, “Както К... 
Виждал да правят най-опитни 
бойци сред Козаките. 

Вече не ми остаВ 
каквото и да било, освен отча 
да отскоча настрани, Бях изтр 
8 очакване на удара, ал 
това зърнах как тя 
противника прелетя над 
стоВвари на земята. Преш Ши 
Врата му Веши 


мен 9 


ДД 


изпращяха злове 


и 


в. с х й х 
Е щ си на място. А сетне осъзна и 


а подробност от” се е случило. Моят спът 


тъ 


ните На 
ДОН сИ 


мМЕГейтРА 
аи 


използвал момента, за да се ХВърли 
напред и да събори Врага оп 
лодката. 

Мини на 15. 
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-- Не! -- твърдо опсяКох аз. -- 
АКо искаш, можеш да се Върнеш, но 
аз продължавам напреа. 

Решението ми сякаш облекчи 
Нухтас. Изглежда, той също 
изгаряше от любопитство и само 
търсеше повод, за да пренебрегне 
гласа на разума. Продължихме напред 
през низината, Където още личаха 
следите на огромните зВеровВе, 
макар че самото стадо Вече бе 
изчезнало отвъд следващия хълм, 

Около час ВърВяхме, без да 
срещнем Когото и да било, освен 
няКолКо елена. Накрая спряхме и 
седнахме на тревата --- не толкова 
да си починем, защото почти не 
бяхме изморени, Колкото просто по 
навик. 

Оставих девойката до себе си, 
облегнах се на лакти и зареях поглед 
Към бледата дневна луна, Която 
заемаше половината небе. Все още 
не бях успял да привикна с тази 
изумителна и някак тревожна гледка. 
Имах чувството, че тази Колосална 
грамада горе Всеки момент ще ме 
притегли с неимоВверна сила Към себе 
си през небесната безана. 

И В този момент дочух 
напрегнатия шепот на Нухтас: 

-- Конан, не мърдаш Огледаш се 
съвсем бавно надясно! 

Застинах. После едва-едва 
извъртях глава и зърнах на 
петнайсет крачки от нас над 
Високата трева да се подава 
главата на странен звяр. От пръв 
поглед го помислих за лъв, или по- 
скоро за лъвица, защото нямаше 


аше Време 38 грива. Но никога не бях Виждал лъв с 


такива зъби -- дълги цяла педя и 


2/ закривени Като афгулистански 
а вместо 
лото на 


Кинжали. 
Какво трябваше да предприема? 
Незабавно да скоча на Крака и да 
измъкна меча си -- мини на 2. 
Да се надигна бавно ч 


- 19. 
по инстинктивно усетих, че с издъки предпазливо продължи на 19 


бе. 


13 
16 


Минута или две мъртвото тяло. 


остана да се носи над Вълните, после” 
баВно потъна. В далечината зърнах. 


Как бързото течение отнася 
летящата лодка навътре В морето. 
Докато се Връщахме Към мястото, 
Където бяхме оставили младата 
Жена, аз хванах спътника си за 
рамото. 

-- А сега мисля, чее Крайно Време 
да ми обясниш какво става, Какъв е 
този свят, Как попаднахме тук и 
откъде знаеш тайната на колоните? 

-- Твърде дълго е за обясненце --- 
Възрази той. -- Освен това ти 
самият не си се представил, Аз също 
имам Въпроси, човече. Как се Казваш? 
Защо ме проследи? 

-- Името ми е Конан от Кимерия 
-- отвърнах аз, -- Едни ме наричат 
разбошник, други авантюрист, трепти 
-- доблестен боец. Избери си, което 
ти харесва. А те проследих, защото 
случайно Видях Как тръгваш Към 
смъртоносните Върхове и не устоях 
на любопитството. Ето, че" 
отгоВорих на Въпросите ти. Сега е 
твой ред. 

Непознатият не заговори 
Веднага. Изчака докато се завърнем 
при девойката, Която още лежеше В 
несвяст. Едва когато седнахме до 
нея, спътникът ми подхвана своя 
разказ. 

Мини на 32. 
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Стиснах зъби и удържах 
яростните думи, Кошто напираха В 
гърлото ми. Вместо мен отговори 
Нухтас: 

-- Гневът ти ме насКърбява 
дълбоко, 0, благородна. Дошли сме 
Като приятели и не желаем да 
засегнем Когото и да било. 

Жената се разсмя още по- 
Високомерно. 

- -- Приятели? Вие? Нещастници 
АКо държите на жалкия си живот, 
оставете тази, Която носите, и 
незабавно се Връщайте Към 
Колоните на Вечността. МилостиВо 
ще наредя на четириногите си слуги 


ТА МЕГЕИГРА 


да не Ви сокосват В продължение на 
един час. Ала ако и подир този срок 
още сте глук, Костите Ви навеки ще 
останат 6 сВета, “Който 
оскВернихте със стъпките си. 

Сега Вече не можех да премълча. 
Но какво можех да Кажа? 

Че ще оставим припадналата 
девойка и ще напуснем този свят -- 
мини на 12. 

Че нямам намерение да се подчиня 
на подобна заповед -- продължи на 


18. 
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Само бойците познават този миг, 
Който решава плолКова много. 
Сблъскват се не просто дВе оръжия, 
а аве Воли, ова разума. Мечът се е 
превърнал В продължение на ръката, 
готово да полети срещу Врага. Но 
за победата трябва и още нещо --. 
да предусетиш удара на противника. 
А аз сгреших. Очаквах Врагът да се 
опита да ме покоси през шията или 
гърдите, ала Внезапно тош Вдигна 
меча. Едва сега разбрах -- щеше да 
опита обратен удар, Както съм 
Виждал са правят най-опитните 
бойци сред Козаките. 

Вече не ми оставаше Време за 
каквото и да било, освен отчаяно 
са отскоча настрани. Но лодката 
сВърна като жива право Към мен и 
носът й ме блъсна с чудовищна сила. 
Чух как ребрата ми изпращяха, после 
Всичко потъна 8 мрак. 

Мини на 6. 
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"Бавно поклатих глава. 

-- Не, Нухтас. Ако бягаме. ше го 
сторим заедно с нея... и дано 
Всемогъщият Кром ни помогне. 

ас не се опита да възрази 

-- изглежда, Вече бе разбрал, че 
ряско отстъпвам от решенията си. 
„| Изчака ме да Взема момичето на 
- ръце, после напрегна мускули и пръв 

я с огромен скок над Кръга 
ици. Аз го последвах 


зВероВе се стъписаха -- не бяха 
очаквали плячката да им се измъкне 
по пакъВ начин. Ала Веднага след 
тоВа страховитата глутница 
нададе яростен рев и се Впусна подир 
нас. 

В паметта ми са останали само 
отКъслечни Видения за безумния бяг, 
В Който сяКаш не тичахме, а 
летяхме, докосвашки само от Време 
на Време тревата. Ала Въпреки 
удивителната лекота В онзи странен 
свят, аз постепенно изоставах оп 
Нухтас. На няколко пъти усетих Как 
лапите на лъвовете докосват гърба 
ми. И макар че Всеки път успявах 
отново да се отКъсна напред, 
разбирах, че с "товара В ръцете си 
не ще успея да се добера до 
Колоните. Трябваше ли да захвърля 
момичето? 

Да -- мини на 8. 

Не -- продължи на 42. 


зо 


Ала сега обратният път се оказа 
още по-труден. Щом минахме между 
Колоните, обгърна ни море от 
Вихрена мъгла. Някаква чудоВищна 
сила налетя насреща и започна 92 
ни подмята Като играчки. Чух 
задавения Вик на Нухтас, сетне 
Върху плещите ми се стоВвари 
убийствен удар и престанах 08 
усещам Каквото и да било. 

Мини на 6. 
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Въздъхнах, после отдръпнах длан 
от ръкохватките и чувството # 
могъщество изчезна Веднагй 
Когато се обърнах, видях, че моят 
спътник ме наблюдава с лукав 
усмивка. 

-- Правилно постъпи -- Каза той 
-- Неразумно е да яхваш непознай 
кон. 
Аз също се усмихнах. 
-- Знам. Само че никога не м 
обичал да постъпвам разумно: ще. 
нямаше да съм“ тук... Е, т ма 
„ разбираш нещата малко по-добре 
мен. Какво да правим сега? и“ 

-- Нар-напред да се отърве 4 


те онзи там -- Кчмна той Към. 


ра 


МЕГЕИГРА 


-- Както и от тая летяща 
Колесница. Ако се появят и други 
едВа ли ще е най-доброто да ни 
заварят Край мъртвото му пяло. 
-- Убих го В честен дВубош -- 
Възразих аз. -- Той пръв нападна. 
-- Трудно ще е да го доКажеш, 
Хацде, човече, прояви благоразумие 
още Веднъж. Не е Време да спорим. 
Прав беше. Без повече Възражения 
хванах летящата лодка и двамата 
с общи усилия я помъкнахме по 
тревата Към сКалистия бряг. След 
Като я захвърлихме В морето, се 
Върнахме Към трупа на загадъчния 
нападател. 
Мини на 26. 
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Името ми е Нухтас и служа на 
единствената истинска богиня -- 
Премъдрата Изис. Роден съм далече 
оттук, Край бреговете на Нилос В 
благословената и плодородна страна 
Гипта. Още от малък привлякох 
Вниманието на жреците с любовта 
си Към знанията и това определи 
моето бъдеще. Отначало ме взеха 
за прислужник В храма на Изис, 
сетне малко по малКо започнаха са 
ме посвещават В пайните на 
мъдростта. Не ще разкрия пред теб 
онова, Което е забранено за 
непосветените, но знай, че Великата 
Изис закриля наш-Възвишеното у 
чоВека -- стремежа Към знания. 
Нашите храмове са съкровищници на 
хилядолетна мъдрост, а ние, 
скромните служители на богинята, 
Вършим Всичко, за да ги съхраним и 
допълним. Мнозина от нас са 
посветили живота си на 
строителството. Да, не се учудвай, 
именно на строителството. Защото 
по замисъла на Върховните жреци 
през идните ВекоВе В Гипта ще се 
издигнат Величави Каменни пирамиди, 
под Които да съхраним архивите на 
нашия Култ. Други от нас 
пътешестВат надлъж и шир, за аа 
сбират знания от цял свят. 

Такава бе и моята задача. Да, 43 
наистина знаех за онези Колони -- 
наричат ги Колоните на Вечността 
и съществуват от незапомнено 


тях изумителни Неща. Толкова. 
изумителни, че дори ние, знаещите: 
за безброй чудеса, не смеехме да шм“ 


повярВаме. Затова ме пратиха насам" 


-- да узная истината. 


Ще запиташ Каква е истината 


Е, добре, нека ти разкажа Какво 
говорят легендите, а ти прецени 
сам. 

НяКога -- пака се твърди В 
преданията -- нашият свят е имал 
не една, а няколко луни. Ала 
хилядолетие подир хилядолетие 
огромната им тежест ги привличала 
надолу, докато се стоВарят Върху 
земята със страховита сила. 
Човешкият разум едва ли е В 
състояние да си представи подобно 
чудовищно бедствие. Планините 
рухвали, равнините се превръщали 
В планини, откъм океаните нахлували 
унищожителни Вълни, стигащи до 
небесата. Почти Всичко загивало.. 
а сетне животът започвал отначало 
-- 90 следващата Катастрофа. 

И както често се случва В 


- живота, миговете преди "гибелта 


били най-преКрасни. Когато луната 
надвисВала съвсем близо до земята, 
нейната сила започвала да притегля 
Всичко и предметите ставали много 
по-леки. Животните: израствали до 
неВероятни размери. Казах мигове, 
но Всъщност тези перцоди 
продължавали стотици, може би 
хиляди години. През тях хората 
придобували ново могъщество и 
изграждали Велики империи, без да 
подозират, че ги очаква гибел. 

Но има и още нещо. Може би си 
чувал, че луната Влияе Върху земните 
магически сили. Когато започвала да 
се приближава, пова влияние ставало 
многократно по-мощно. И ето. че 
могъщи Крале-магове се научили да 
обръщат против нея собствената 
0 сила. Колкото и невероятно да. 
зВучи, пе отКрили Как да удържат 
луната тъкмо В това благоприятно... 
и гибелно положение. 

“ Ала рано или Късно, нещата се 
променяли. Дали поради смърт на 
Великите магове, дали поради 


И 


Време. Древни легенди разказват да! 


и 
1 


израждане на новите поколонияа си 
7 по някаква друга причина -- не 3 , 
ще но Катастрофата нечещеад 
По Връхлитала над империите. Бляскави 
Жави загивали под 
градове и дър ч 
чудовищни океански Вълни и рухнали 
планински хребети. Дори и шепата 
ощелели по чудо хора били обречени 
на смърт. Защото, Както добре 
4 знаеш, луната управлява ч 
| приливите. По Времето на нейната 
близост скеаните се издигали Високо 
нагоре. Но след Като се разбиела В 
земята, моретата се опутегляли 
надалеч и някогашните пристанищни 
|: градове се оказвали Високо 6 
| студените и Враждебни планини, а 
под тях се простирала безплодна 
Кална пустиня -- предишното 
„ океансКо дъно. 
Наистина, дори и тогава се 
намирали неколцина оцелели. Ала 
оро тяхната участ била предопределена 
-- да живеят Като диваци и са дадат 
Живот на идните поКоления, Които 
С още трябва отново са тръгнат 
“ нагоре от равнището на 
безсловесни животни... само за да 
се повтори няКой ден старата 
трагедия. 

И за да избегнат това, древните 

магове създали Колоните на 
Вечността. Изумителното 
Вълшебство, заключено В тези 
Колони, позволявало да се прекоси 
самото Време! Така хората щели да 
имат път за спасение. Станело ли 
| ясно, че Катастрофата е неизбежна, 
“те щели да се прехвърлят В 
г бъдещето -- там, Където земята 
се е Възстановшла след страшния 
Катаклизъм. 
И Все пак дори създателите на 
Колоните загинали. Те не успели да 
използват спасителния път. Защо? 
Не ме питай 


, Виновна е само 
упост. Кой знае. 


що: : 


руг и, 
| подчиним. Како трябваше 9 


-- Какво има? -- ппихо процедц 
аз през зъби. Нямах Време 3 
разговори, звярът можеще ба 
нападне Всеки момент. 

-- Погледни наоколо! 

Без да помръдвам глава, аз л 
завъртях очи и изтръпнах, Високата 
трева гъмжеше от хищници, подобни 
на този срещу мен. Поне ОВайсеп, 
звяра но бяха обкръжили. 

-- Слушай ме Внимателно, Нухтаси 
-- изрекох аз. -- Приближи се Към 
мен съвсем бавно. Трябва 
застанем с гръб един Към друг. Само 
така имаме „някаква надежЖса. 

Той се подчини и след малко 
оВвамата стояхме, опрели гръб 90 
гръб. Не бях се надявал да успеем 
за момент облекчението почти ме 
зашемети. Но Когато се опомних, 
започнах да усещам, че нещо не е 
наред. И изведнъж разбрах Какво 
точно -- тези хищници постъпваха 
не Като зверове, а Като хора! Бяха 
ни обкръжили, но не нападаха, макар 
че имаха числено превъзходство, 

Изглежда, че и Нухтас бе усетш 
това, защото смаяно промърмори: 

-- Какво стаВа, Конан? НиКога не 
съм Виждал животни да посплъпват 
така. 

-- Нямам представа -- опувърнах 


еко 


аз. 
Но В главата ми Вече изплуваше 
смътна догадка. В Ашурия съм 


А МегаигРа 
щшА---------““------<« 


Виждал да използват опитомени. 


гепарди Вместо ловажийски Кучета, 
Може би и тези лъвоВе имаха 
същата роля. Ала Кой ги бе прати 
срещу нас? И защо? 

Сякаш за да потвърдят 
предположението ми, хищниците 
бавно разтвориха своя Кръг 01 


едната страна, а от друзатии 
почнаха да се приближават стъпке 


по стъпка с пихо, заплашително. 
ръмжене. 


-- Те ни подкарват нанякъде“. 
Казва, 


Конан! -- Възкликна Нухтас. 
Знаех това и без да ми 20 св 
Въпросът беше -- дали 94 С 


МЕГЕНГРА 


-- мини на 16. 
Да опитаме със сила да си 


пробием път В обратната посока -- 
продължи на 35. 
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Много добре помнех какво става 
с онзи, Койшто побегне пред 
ашурцйските Колесници --- на петата 
Крачка главата му се търкаля В 
праха. А тази летяща лодка бе далеч 
по-бърза от Колесниците. 
СВетКавично изтеглих меча, 
приВедох се леко напред и се 
приготВих за удар. Знаех, че Всичко 
ще се реши за секунаа -- или аз, или 
противникът. Но не изпитвах страх. 
Ако Великият Кром бе решил да ме 
прибере, нищо не би могло да ме 
спаси. 

За миг Времето сякаш спря. 
Летящата лодка едва пъплеше над 
тревата, а Врагът бе застинал 
Върху нея, изпънат настрани, с меч 
8 протегнатата ръка. Сетне 
лодката Връхлетя насреща и аз се 
приготВих за удара, от Който 
зависеше животът ми. 

Избери продължението -- 9, 28 
или 24. 5 
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Вече почти бях решил, Когато 
погледът ми падна > Върху 
неподвижното тяло на девойката, 
Която лежеше на няколко Крачки от 
нас. Ако трябваше да я нося, не бих 
имал никакъВ шанс В битката срещу 
лъвовете. 

Нухтас усети Колебанието ми, 
извърна глава и Веднага разбра за 
Какво мисля. 

-- Да я оставим, Конан -- 
неуВерено предложи той. -- Нима не 
Виждаш, че тези зверове изобщо не 
й обръщат Внимание? 

И наистина беше така. Лъвовете 
Като че се интересуваха единствено 
от нас двамата. Дори да имаше 
някаква опасност за непознатата, 
ние щяхме да уВлечем хищниците 
подир себе си В опита за бягство. 
Ала Въпреки Всичко аз продължавах 


да се Колебая. Почти бях сКлонен да 


И 2, 
А Бие. 


- Какво трябваше аа избера? 


„ Вече знаех, че е мъртъв. 


тръгна накъдето ни тласкаха, 38 
мога да взема и девойката с на 


Да оставим момичето и да 
орлем. да се измъкнем -- мини на 


Да се поочиним на зВеровете -- 
продължи на 16. 
Да се опитаме да избягаме 


Ро с момичето -- прехвърли се 
на 29. 
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СВеткавично изтеглих меча, 
приВедох се леко напред и се 
приготвих за удар. Знаех, че Всичко 
ще се реши за секунда -- или аз, или 
противникът. Но Не изпотвах страх. 
Ако Великият Кром бе решил да ме 
прибере, нищо не би могло да ме 
спаси. 

За миг Времето сякаш спря, 
Летящата лодка еава пъплеше над 
тревата, а Врагът бе заспинал 
Върху нея, изпонат настрани, с меч 
В протегнатата ръКа. Сетне 
лодката Връхлетя насреща и аз 
изчаках докато стоманеното острие 
проблесна само на педя от очите 
ми. Сетне мълниеносно отскочих 
настрани и се завърглях. 

Удивителната лекота на този 
сВят ми помогна да извърша онова, 
Което другаде не бих могъл да 
постигна В никакъв случай. С мощен 
сКок излетях ВисоКо Във Въздуха, 
стрелнах се подир летящата лоска 
и стоВарих меча си Върху тила на 
слисания противник. ЧоВекът глухо 
изхърка, олюля се и рухна на земята. 
Докато бавно се спусКах Край него, 


Мини на 15. я 
лат ; 

Впих поглед В Жжълтеникавите очи. 
на звяра и останах неподвижен. Той 
също застина, готоВ Всеки момент 
да се хвърли напред. 

Мини на 33. 
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Стиснах зъби и удържах 
яростните думи, Кошто напираха В 


Я ВВ. ГРА 


Въ 


- Жестоки са тези слова, 
особено Когато излитат оп 
фр. ните на Красавица Като теб, 
ована. Та ние не сме сторили нищо 
лошо. Просто дойдохме Като 
приятели и спасихме една Жена оп 
страшната участ, Която я очакваше. 
Тъмнокосата хубавица плъзна по 
мен ВисоКомерен поглед. 

-- Исглинската Красота Винаги е 
„Жестока, Варварино. Но не бих се 
унижила да споря с теб, или да ти 
обяснявам неща, недостъпни за пвоя 
плитък ум. Ако държите на Жалкия 
си живот, оставете пази, Която 
носите, и незабавно се Връщайте 
Към Колоните на Вечността. 
“  МилостиВо ще  наредя > на 
и четириногите си слуги да не Ви 
 сокосват В продължение на един час. 
в Ала ако и подир този срок още сте 

с ппук, костите Ви навеки ще останат 
“В сВета, Който осквернихте със 
|. стъпките си. 

“ "Вече нямаше място за 
„ любезности. Как трябваше даа 
? 


| гълото ми. След това бавно изрекох: 


Че ще оставим припадналата 
ка и ще напуснем този свят -- 

мини на 12. 

„Че нямам намерение да се подчиня 

тъ ФА подобна заповед -- продължи на 
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Конан замлъкна, допи чашата и 
„Си наля още Вино. В тишината на 
„хана Всички очи го гледаха с 

пламнало любопитство. Накрая един 
хандустанец не издържа и запита: 
| А после? Какво стана после, 


Кимериецо? 


Дар. 


слязохме Към 


азделихме на един. 


бяха и само един успя да избяга, 
си мислех Колко странно е устро 
светът. Той често ни побнас 
загадки без отговор. Каква зла съ 
ме бе изпратила Към онзи СВЯТ 
Наистина ли щях да му донеса гибв, 
ц разруха? Или Хаграк ме в излъга, 
разбирайки доколко ми е омръзна 
да нося навсяКъде Жестокосп, ц 
насилие? А може би не е имало Ншто 
Нухтас, нито Колони, нито ОтВвъден 
свят, а Всичко е било само Мов 
Видение, породено от умората ц 
разредения Въздух? Все неща, Които 
никога не ще узная. Всъщност... знас 
ли някой друг, освен Кром? 
Търговците замислено заКлатиха 
глави. Конан Впери очи В чашата р 
повече не проговори. А на сутринта 
бе изчезнал също пъп загадъчно, 
Както се бе появил... и търговците 
плахо се питаха дали изобщо е бш, 
чоВек, или някой от страшните ц 
горделиви демони на нощта. 


40 


Неведнъж са ме упреквали, че съм 
буйна глава и често поспъпвам 
прибързано. Ще призная, че и онази 
постъпка бе неразумна. Аз просто 
не осъзнавах с Какво могъщество си 
играя. Мислено пришпорих летящата 
лодка така, Както бих сторш с 
Кротък, покорен Кон. И резултатът 
не закъсня -- опората под нозете 
ми се стрелна напред с невероятна 
сила. Преди да осъзная Какво става, 
лодката Вече Вихрено се носеше най 
тревата, а аз отхвръкнах настрани 
и се стоВварих на земята. Пред очите. 
ми причерня. < 
5 Избери продължението -- 1 ШО. 


а 
щ ” 6 
"Пъргаво отбих лалата на сОярад 
Сетне замахнах и забих острието“ 
плешката му. В лицето ми: пАЧС 
Топла Кръв. От озъбената паст 
излетя яростен рев и дока! 
отдръпвах ръка за нов удар, 1918 
се стоВари Върху главата МУ 
на КоВашки чук. Странн 
да се учуся, че е ПР. 
: ЕА 


МЕГЕИГРА 


ноктите си, сякаш искаше само да 
ме зашемети. Сетне Всичко потъна 
8 мрак. 

Мини на 6. 
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За нищо на света не бих си 
позволил да избера безчестието 
пред смъртта. Продължих да тичам 


„ със скъпоценния си товар, но не след 


дълго се случи неизбежното. Мощно, 
гъвкаво тяло се стовари Върху гърба 
ми със силата на таран. Загубил 
равноВесие, аз се преметнах Във 
Въздуха и полетях Към земята с 
главата надолу. Разтърси ме жесток 
удар, сетне Всичко потъна В мрак. 
Мини на 6. 1 
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Не знам КакВо ме наКара са 
направя този избор. Винаги са ме 
смятали за дързък и безразсъден. 
Ала В онзи момент усетих някакво 
зловещо предчувствие -- Като че 
съдбата се прокрадваше Към мен с 
тихи стъпки, за да ме тласне Към 
страшни и трагични събития. Този 
усет рядко ме е-лъгал. Изглежса, че 
Великият Кром ме е обрекъл да 
преживея безброш изпитания, само 
за да нося беди и страдания на онези, 
Които са оКоло мен. Нямах представа 
Какво бих могъл да предизвикам В 
този свят... но и не желаех да узная. 
Поне Веднъж В живота си щях да 
постъпя мъдро. ” 

-- Да си вървим, Нухтас -- Казах 
аз. -- Наистина, поняКога е по-добре 
човек да не посяга Към забранените 
тайни. Макар че, Кром ми е свидетел, 


любопитстВото ще ме мъчи додето 


съм жив. : 

-- Мъдро решение, Кимерцецо -- 
отвърна моят спътник. -- Подкрепям 
го изцяло. По-добре да се завърнем 
с малкото, Което > узнахме, 
отКолкото да научим много... и може 
би да останем завинаги тук. Да 
Вървим! 

ХВърлих последен поглед Към 
безчувствената девойка Върху 
тревата и поех нагоре по сКлона, 
Не след дълго бяхме пред Колоните 


на Вечността. 
Мини на 30. 
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-- Струва ми се, че хитруВваш, 
Хаграк -- твърдо отсякох аз. -- А 
аКо греша, ако си искрен -- то 
тогава нека постъпим разумно. Не 
Виждам нищо лошо В това да остана 
тук още няколко часа. Когато тази 
девойка се свести, искам да погоВворя 
с нея. А междувременно... защо не 
ми обясниш КаКкВо толкова е 
извършила, та да я обречете на пъп 
страшна участ? 

Очите на мага се сВиха Като 
тесни дупчици, през Които се лееш 
злокобен, убийствен мрак, 53 

-- Виждам, че не желаеш да чуеш 
гласа на разума -- изсКкърца 
дрезгавият му глас. -- Е, Какво пък... 
Ти сам реши съдбата си. Сега ще 
умреш! 


Очаквайте продължението 8 
следВащия брой. 1 


ИМА ли 


- щ- Е. 
за МЕЧА И МАГИЯТА 


“Ако Конан живееше днес, той 


ишеца 

да бъде сержант от морската пехов 
на Съединените щати. та 
Никога един герой не е Живял щ 


години. Нито е превеждан на повец 
от петдесет езика. Нито се : 
измъквал от Всички битки жи 
Никога до... Героят, чието име с, 
свързва арпоп с меча, Всъщност с 
е чиста проба магоосник, защото 
омагьосва Всички нас -- млади /и на 
чак толКоВа/ читатели и ни Кара да 
очакваме ВсяКо негово нов 
приключение. 

За 70 години името Конан св 
превърна В институция; читателите 
му 8 многомилионен фен-Клуб. 
Особени таланти тВорят новите 
му приКлючения -- Робърт 
Джордан; Лин 
- Картър, Дж 
СЖ М. Робъртс - 
все най: 
из Вестни 
творци на 
фентъзи, на 


“меча и магията". 
За:пръВ път 8 България Книга 
за Конан бе издадена от ИК 
“Орфия” през 1997 година. След 
тях се пробваха “Ролис 
“Бевапресс". Истинският с! 
издател обаче, Конан намери ; 
лицето на ИК “Бард” през 199 
година. “Мястото му е при Насщ 
Каза г-н Йордан Антов ми 
издателство #1 за фантастиа, 
фентъзи В Болгария. -- Само Д " 
+ си можем да се заемем с тИ! 
ПИРАТА дългосрочен и сложен проект 8 
липа подберем Книгите и да ги из98 бо 
Ф “ по най-добър начин, с най-дог г 
оформление и на ниски Чи 
Конан ни заслужава, а и ние Не ав 
Няма съмнение, че та Сий 
поредица заслужава и болгаР“ | 
читател, би добави! 
едакторския ни екип. Чакат 
20 щастливи мига с Конан: 
Приятно четене! 


РАЗБОЙНИК: 
МОПАРД, 
КАРПЕНАС 


БОРЛЕВ вредни -. 
НОВИТЕ КНИГИ-ИГРИ 


ВЪРОЖИП ОРИЙМЪНА 


Компютърните игри 
преживяват огромен разцвет 
- Както наВън, така и у нас. 
Невероятни са - Както по 
Възможности за свобода на 


движение, таКа и Като 
графика, оформление, 
приключения... Колкото и 


добри да са Книгите-игри, те 
отстъпват на Компютърните 
игри В много отношения - и 
ние, писателите, чудесно 
осъзнаваме този факт. Именно 
заради това още преди години 
започнаха опитите за 
създаване на съвсем нови 
ВидоВе Книги-игри. , 
Смешно е да се тВърди, че 
един ноВ жанр Книги може да 
бъде създаден за един ден или 
че още от първия опит В тази 
насоКа е способен да обхване 
напълно новите Възможности 
на жанра. Тактическите Книги- 
игри бяха измислени и 
"Завръщането на наследника” 
постави чудесно начало В тази 
област. Не споря и з 
Качествата на “Принца на 
пустинята" и “Пустинен огън”. 
Но и двете бяха просто 
новаторски експерименти. 
После МайндКкрайм пусна 
“Торнадо 6", допълВвайки 
“тактиките” В друга насока. 
Но за да бъде интересна 
една такаВа Книга-игра, на 


първо място тя трябва да 
дава голяма свобода на 
дейстВие, Която позволява на 
Всяко едно място да може да 
се изжиВвеят поне няколко, ако 
не безкраен брой различни 
приключения. Много Важни са 
също Картите. Забележи - не 
една, а много Карти! И не 
Карти Като рисунки на 
игровото поле, а Като 
съществена част от самата 
игра. 

Друг, не по-малко Важен 
елемент, е самото действие. 
Играчът трябва да има една 
ясно формулирана цел Към 
Която да се стреми, Като 
действието се развива 
маКсимално динамично... 
Необходимо е нещо съвсем, 
ама съвсем ново - наречи го 


СТРАТЕГИЧЕСКА или 
СИТУАЦИОННА ИГРА и няма да 
сбъркаш. 

Представи | си една 


умопобъркваща Кръстоска 
между настолна игра, ролева 
Книга-игра и истинска Книга- 
игра... И не Казвай, че това не 
е нещото, за Което Винаги си 


"мечтал - или, че след Като 


изиграеш Веднъж една 
стратегическа книга-игра, ще 
можеш изобщо да мечтаеш за 
нещо повече! 
Стратегическите игри имат 


п 


всички состойнства. Които 
притежават Компютърните 
игри - и много. много повече 
от това. 

Какво представлява това 
ново чудо на Книгите-игри? 

Можеш дз играеш сам - или 
да седнеш над 
“стратегическата” с призтели 
- цяла Компания от шест 
човека може да се забавлява 
заедно! Действието се Води 
Върху голяма СТРАТЕГИЧЕСКА 
Карта... но има също така и 
дебела Книга с правила и 
всевъзможни избори - всеки 
отделен ход на 
стратегическата Карта те 
изпраща Към определена 
ситуация В КнижКата... и само 
от теб зависи Какво ще се 
случи по-нататък на героя ти. 
Наистина е така - и нещо 
повече, защото Всяко ново 
преиграване на 
“стратегическата” дава 
съвсем нова ориентация на 
действието и праща теб и 
групата играчи В различна 
посока... 

Първата стратегическа 
Книга-игра Вече излезе на 
пазара - “Командоси” на 
Джораж М.Джораж. Едно 
ВелиКолепно начало на жанра, 
бих Казал - но не забравяй, че 
нов жанр не се прави отведнъж 
и В следващите стратегически 
игри, разбира се, можеш да 


очакваш МНОГО ПОВЕЧЕ - дори. 


ако си мислиш, че нищо по- 
добро- не може да бъде 
направено! 

А за любителите на 


стандартните Книги-игри на 


3 


МЕГЕИГР 


паззра е ч 
“разклонение” - симулациоц. 
Ккнига-игра, Която, по мо 
скромно мнение, много < 
доближава до Компютърни. 
Книги-игри тип “Куест”, кар, 
същевременно запазва Всучр, 
възможности на обикноВенур, 
Книги-игри. н 
“симулационните” получавац 
пълна свобода за използване иа 
предметите В дневника, пълн, 
свобода за придвижване ц, 
игровото поле (без да хвърлдц 
зарчета при това - и беу 
“игрови епизоди" Като на 
Блона)... Е, Купи си "Водопад 
на дъгата" и умри! 

С една дума, МЕГА предлагу 
по нещо съвършено ново з 
Всеки почитател на жанра - а 
Всеки Вкус и ВсяКа Възраст 
Както се Казва. А ако знаеш 
Какво ОЩЕ се готви ( 
издатейстВвото, сигурно щеш 
да си пожелаеш машина н 
Времето за рождения си ден“ 
да можеш да прескачаш оп 
месец В месец без да чакаш 
седмици наред до излизанет 
на следващата сензациони! 
Книга-игра! 


другото нов 


Очакваме вашето 
мнение за първата 01 
поредицата 
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9 аддкониена 
КАВАНО. ци 


Дракозавърът стоеше неподвижен. Истър разтвори Крила и изсъска 
зловещо. ДраКозавърът Вацгна глава и изръмжа. 
-- Хайде, Истър, давай, момче! -- извиках аз, 


Фе 
-2-- 
|) 


р: 


Ще 7 кч Е м : : 
съ д: Драконът ме послуша ц стремително се спусна Върху Врага си. Е 
| ца | 3 А ка Челюстите му се сКключиха Върху единственото незащитено място на : 


Ааа 


Врата на дракозавъра. Бликна Кръв. Бях готоВ да помогна, ако трябва, но Е 
Истър нямаше нужда от мен. Той пусна трупа и нададе триумфален Вик, 
докато се издигаше В небето. Изправих се В седлото, разплакан от радост 
-- Истър бе убил първия си дракозавър... Е 
-- Келърдън! -- протяжно се провикна Кондукторът. -- Две минути Е 
престой на Келърдън! 
Джек Кавано отвори очи и се надигна. | -- 
-- Това ли беше твоята гара, хлапе? -- смигна мъжът до прозореца. | 
-- Почакай, ще ти помогна да свалиш Куфара си! При Кого Каза, че отиваш? 
-- При дядо! -- отговори Джек. 

Беше благодарен на мъжа за помощта -- Куфарът адски тежеше -- но 
изпитваше определена неприязън Към спътника си. Емоциите, Които долавяше 
В глаВата му, не бяха никак приятни. Въпреки пова Джек му пожела приятно | - 
пътуване преди да слезе. В Крайна сметка това, Което ставаше 8 главата | са 
на мъжа, изобщо не му Влизаше В работата. Е-- 

Келърдън беше съвсем малка гара. Имаше Куличка с часоВник, пейка и | за 
чакалня -- приличаше на фигурките от играчката-железница. Освен Джек, | Ди 
от Влака слязоха още трима пътници. Изобщо нямаше посрещачи и това 
го разтревожи. По телефона дядо му бе Казал на социалния работник, че 
ще чаКа Внука си точно тук -- а го нямаше. Джек сви рамене и помъкна 
куфара си Към пейката. Може би беше Възникнало нещо, Което да забави да Е 
Дон Кавано, Кой знае! Освен това Джек Вече беше пук, далеч от лапите на Ба 
социалните служби, а пова Все пак представляваше нещо положително, | 
нали таКа? Той седна на пейката и обгърна Коленете си с ръце. | 

Дракозавърът бе наранил Крилото на Истър и той летеше едва- 13 
едва. С мъка се прибрахме В града. Как се лекуват ранени Крила ли? Ами, с: 
отидохме при Тис -- урът-лечител -- той почисти: раната и я намаза със | аа 
специален магически балсам, После прибрах Истър В стаята му и строго 2: 


му запоВядах аа... 
-- Хей, хлапе, чакаш ли някого? -- недружелюбно попита облечен В га 


ниформа мъж, 
4 НАИ гордост оп Важната длъжност, Която заема, разчете В 6 
мозъка му момчето. Навярно беше Началник гара. г 
-- Да, господине, дядо ми! -- отвърна Джек. Ба 
ми : „ -- и как се Казва пози твой дядо? | 
Дар, : -- Дон Кавано, господине! 


< Седа 
ие Уди 2 ч. 


а  МЕГЕЙГРА 


# 


--А, плака Кажи бе, хлапе! -- Началникът се засмя и го тупна по 
рамото. -- Пък аз си помислих, че си някакво скитащо хулчганче, плакива 
; тук В Келърдън не ги плърпим! 
-- Не смятам, че съм дори и хулиган-домошар, господине! -- находчиво 
Каза Джек. -- Вождали ли сте дядо ми? 

-- Познавам го доста добре, ако плова имаш предвид! Поне толкова 
собре| Колкото плош позволява да го опознаем тук В градчето! -- Мъжът св 
засмя повторно. 

Н -- Шеми го посочите ли, Когато се появи? г 
-- Не се притеснявай, синко, ще го познаеш, Когато дойде! Сигурно 

ф Конят му пак е закъсал някъде по стръмнината! 
3 - Кон? -- зяпна Джек, -- Мислех си, че само баща ми е странен! 
- 0, еова ли баща пи може да стопи и на малкото пръстче на 
я "стария Дон! Хей, момче, поп живее В замък, още не си е прекарад 
; електричество, черпи Вода от Кладенец на двора чи, разбира се, язди Кон! 
Д Ако искаш, ще ти помогна да пренесеш пози Куфар отзад, там ще можеш 
) да Виждаш пъгия! 
) -- Ще съм Ви благодарен, господине! 

-- Ей, аяВолски пежш Тухли ли си сложил тук, хлапе? | 

-- Съблазних се да Взема няКоя зидария оп Къщи, но....-- Джек сладко 
се усмихна. -- Не, Вътре има само няколко Книги, дрехи, а също и меч, 
Мечът на баща ми, нали разбирате! г 

- Май цялото Ви семейство е малко чалнато, а? -- Мъжът се засмя. 
- и старият Дон все мъкне меча сш Ето, седни тук на стълбите! Дядо ти 
трябва да се зададе от там, ако разбира се, не е отскочил до Кръчмата да 
се подкрепи А з 

Джек се настани на посоченото му място и подпря брадичка на 
ръцете си.. : 

. Строго му заповядах да стои мирен. Това е най-доброто за ранени 
Крила, да знаеш от мен, сине! Можеш да лекуВаш Крилото Както си искаш, 
но, ако драконът постоянно шаВва и си намества Крилцата, няма да има 
полза от никакво лечение! Та, накарах Истър да лежи през целия ден, нощта, 
а също и на следващия сен. На Втората нощ беше свеж Като репичка и 20 
изведох да се нахрани. След седмица отново излязохме на лов. 

По пътя се зададе едър бял Кон. Ако честно трябваше да си признае, 
Джек за пръв път виждаше истински жив Кон и бе толкова заинтригуван, 


4 " че забрави да обърне Внимание на ездача. 
га. -- Джек Кавано, тоВа ти ли си, момчето ми? -- провикна се старецът, 
ГЛДАА Който яздеше Коня. -- Добре дошъл у дома, Джеки, добре дошъл у дома! 


-- Дядо! -- Джек се Втурна и прегърна Дон, Който тъкмо навреме успя 

да скочи-на земята. “. 3 

-- По-полека, момчето ми, Карай по-спокойно! -- Дон едва смогна да с. 

поеме Въздух. -- Станал си дяволски силен, откакто беше бебенце! -- НОФ. 
самият той не можа да устои и Вдигна момчето Във Въздуха, -- Как пот 

малък негоднико? - 1 

-- Съвсем спокойно! -- отговори ДЖек, -- Само дето В купето имаше. 

един... Няма значение! , : : 

--Е Вярвам, че ако потрябВа, можеш да се справиш и с ламя, Красавечд. 

Това ли е багажът ти? Ще го постаВим тук, а ти ще се Качиш 071389 

“Дръж се здраво за мен, пътят е доста стръмен! , 

-- Дядо, наистина ли живееш В замък? - 


ищо ли не ти е разпраВял за Замъка на Прехода? -- Док 


ди. -- УДррино за Джони! Сигурно ти е напълнил главата 
Бс е. 


Та, 


“- 


“ Крива тояга. Другите бяха също така необичайни, но Джек се спря пред 


МЕГЕИГРА 


дракони, но за Замъка -- нито дума. Напълно В негов стил! 

Конят беше Вече доста стар -- също Като собственика си -- 
доста се позадъха, докато изкачи дългия път нагоре. Джек успя не само да 
се Вземе В ръце, но дори и да се Възхити на гледката -- девстВена гора. 
доКъдето ти стига погледът. : Е 

-- Всичката тази земя над града е наша! -- Каза му Дон, сякаш 
четеше мислите му. -- От шосето нагоре Всичко принадлежи на Прехода. 
По едно Време искаха да строят пук хотел и писта за ски, но аз се изсмях 
на предприемача. Писта -- на Прехода! Ама че смехория! 

Конят най-сетне успя да изкатери сКлона и застана на върха. Гледката, 
Която се разкри, надминаваше Всички очаквания на Джек. : 

“Долината бе огромна и зелена. Тук-там из нея бяха разпръснати 
единични Канари. Между тях пасяха стада овце. В южния Край тпечеше 
река. А Край нея, съвсем близо до пъпя, се намираше Замъкът. Крепостната 
му стена бе покрита с бръшлян и лишеш. Имаше две островърхи Кули и 
досущ приличаше на илюстрация от Книжка с приказки: 

< -- Ето го домът ни! -- Дон потупа Коня и го наКара да ускори ход: -- 
Пристигнахме, момче! я 
Конят тържестВено премуцна през спуснатия мост и спря Във. 
Вътрешния двор. Джек с лекота сКочи на земята. р 

Дон смъкна Куфара му и застана до него. и. 

-- Как ти се струва? -- попита той, 

-- Странно! -- отговори след Кратък размисъл Джек. -- От една 
страна, е древно и стош тук от сполетия, а, от друга:.. от друга, сякаш 
не е съвсем пук! : 

-- Нямаш си и понятие Колко си прав! -- засмя се Дон. -- Добре, 
добиче, иди си на мястото, нямам повече нужда от теб! я 

Конят го погледна, изпръхтя и се отправи Към отворената дървена 
Врата В дъното на двора. 4 
. -- Там е оборъп! -- обясни Дон. -- А ние с теб ще минем оттук! - 

Главният Вход на Замъка ги изведе В разкошно: антре. ДВе рицарски 
брони стояха от двете страни на Вратата. Джек едва не отскочи, Като 
ги Видя. 

25 Виждаш ли, Какви добру пазачи си имаме? -- Дон се засмя. -- Ела! 
Първо ще ти покажа стаята ти, после ще се запознаеш с иконома и ще 
хапнеш! 3 : 

Те се изкачиха по широка Вита стълба. На стената Висяха странни" 
Картини. Джек мимоходом мерна една, Която представляваше пейзаж. Сред 
синьо-зелената трева бе изобразен снежнобял дворец Във формата на чайка. 
с разперени Криле, а над него сияеха две слънца -- синьо и черВено. На 
друга Крилат Кентавър гледаше 8 далечината. На трета заек 8 саКо на 
Карета се бе облегнал на Кръчмарски тезгях и беседваше с мъж с плащ ц 


последната. Тя представляваше портрет. На портрета беше баща му -- 
русокос и усмихнат, сложил дясната си ръка на дръжката на меча. С лявата 
се подпираше на нещо зад себе си. Това нещо беше сребристобяло и толкова 
голямо, че художникът го бе използвал за заден фон. В сребристобялото се 
загапваха само някакви форми. . зет 

-- Ще имаш Време да разглеждаш галерията Колкото си искаш! -- 6 
Дон побутна Джек нагоре. -- Хайде, момчето ми, сега е Време за други. 
неща! в Вас , е: 

-- Но това е татко! 

тъй аа се, че е баща ти! Мислиш ли, че бих могъл да не окача 


4 


ди еее трлостартит етос мери е 
18 


| негов портрет В собствения си дом? Ето, това И: а ПА по; 
| Джек побутна масивната дървена срате Сари Баса Стар 
д беше просторна и с много Висок таван. Сте а драпиран 
23 нежнозелено. В средата имаше огромно легло. Зад леглото имаше года 
РА ниша, на стената на Която бе закачен гоблен. Той приличаше на Карта“ 
но на такаВа Карта, Каквато Джек никога не бе НА в атласите, в 
Е другата половина на стаята бяха разположени дър со ро, ниска ма Е 
няколко Кресла, между Кошто се Виждаше ддисна: одът бе застла 1 
Брен Колим, на Който бе изобразен летящ дракон със седло ци ездач, 
гърба. 
м -- Харесва ли ти, синко? 
-- 0, прекрасно е! -- Джек се обърна Към дядо си: -- Дори не Съд, 
л, че... 
даа ТоВа беше старата стая на баща по! Ако извадиш меча ДР 
Видиш, че точно ще пасне на тези. скоби над леглото. Можеш да ока 
оръжието там засега. Поне 6 близките един-два месеца няма да пи трябва 
Но, разбира се, имаш пълното право да решаваш сам! 
Джек кимна, разтвори Куфара си и извади от него загърнатия в 
к платно меч. Оръжието беше изработено от пежък метал. Въпреки че бе 
1 прекарало дълги години В сандъка на тавана, острието му Все още блестеца, 
и На ръкохватката имаше гравирани все същите крилат Кон и дракон, но 
"В Замъка те изглеждаха далеч по-приемливи. Като се покатери на леглота, 
Джек успя да закачи меча на скобите. 
„Запомни ли добре Как се стига до стаята ти? -- поинтересува с 
г Дон. саеаото нямам намерение да те изпращам повече дотук, нам! 
разбираш г, 
ки -- Мисля, че ще се оправя! 
-- Добре тогава! Да слезем 8 трапезарията и да те запозная 
„ шконома сш Ще Вечеряме, ще пушим пред огъня и... Знам, че Всяко хлапе 
гледа да остане до след полунощ, но тук правилото е такова -- лягамеш. 
рано и ставаме рано. Разбира се, можеш и да четеш В стаята си шип» 
да праВиш челни стойки, ако искаш -- Дон се засмя и приятелски туп. 
Джек по гърба, -- това си е твое право, но В шест сутринта Къминг ше. 
пойве да те събуди и, щеш не щеш, ще се наложи да ставаш! А, трябва с 
знаеш, че най-леко се става, Когато добре си си отспал! а 
-- Ще го запомня! - Джек се усмихна. -- Къминг е иконом 
предполагам? р г 
-- Точно така! Ето го и него -- чака н 


“Къминг се оказа Висок старе 
ар оиваа висок е рец с почтително изражение. Джек 
от обич и симпатия. Просто 6, 
о ба стош сякаш е глотнал бастун и 
“официалност, на Която беше „способен. 


ЗЕГЕИГра. 


у 


да се поКлони на Дон.с цЯ 


наги, Когато сметнеш за необхо Къминг. 
етне димо. Комш 
„Внука ми Във Всичко, ако нямаш някак 


ятно ми е, Малки госп, 
ам се да се запозн 
зарията 6 


Одарк! -- Каза Къминг и кимна почтитей! 


Вор. През цялата зала се 110 
Към много по-малка и знам 


3 7 


чакаше. Вече бе извадил Кофата с Вода и се поливВаше с пръхтене. 


МЕГЕеИНГРА 


нал на чак такива грижи, се почувства” 
бегли познания бяха достатъчни да му 

а покани Къминг да седне до него и дядо“ 
та бе изядена, чиниште отнесени и Дон 
лки пред камината. Креслата бяха три и 


малко неудобно, но дори и неговите 
подскажат, че няма да е прилично а 
му. Така че В Крайна сметка храна 
пристъпи Към удобните Кресла-лю, 
Джек с облекчение си помисли, че едното е отредено за Къминг. 

-- ТУК обикноВено изпушваме по еана лула след вечеря! -- обясни Дон.” 
-- Ти, разбира се, няма да пушиш с нас, момчето ми, поне за сега! Но, 
предполагам, няма да ти навреди да пийнеш чашка бира с нас! Къминг? 

-- Идвам, господарк! -- Къминг се появи с поднос, на Който стояха 
три запотени халби с пенести шапки, 
-- Пил ли си друг път бира? -- попита Дон, докато тъпчеше лулата 
си. 

-- Татко беше луд по бирата! -- Джек кимна. -- Всяка Вечер ми” 

наливаше по малко, откакто станах на пет годинш Но... г 


-- Да? учи) 
-- Досега не бях Виждал такава бира! -- той посочи питието си. те 
-- ЧерВена, искаш да Кажеш? -- Дон смукна от лулата си и се засмя 


-- Смея да тВърдя, че на хиляди мили оттук няма да намериш друга Червена 
бира, хлапе! Опитай я и си кажи мнението! ; + 

Джек отпи от бирата и примлясна. Вярно, беше опитвал не еана или 
дВе марки покрай баща си,но това беше нещо съвсем различно. Беше бира, 
без съмнение, но подобен опияняващ Вкус той не бе срещал никъде другаде. “ 
Тази бира имаше Вкуса на гора, на приключение, на... Той мъчително сбърчи 
чело. Защо му се струваше, че баща му е споменавал червена бира В. 
разказите си за Галтея и драконите? , 

-- Какво има? -- попита Дон. 

--О, нищо! -- Джек разтърси глава. -- Просто бирата е ВелиКколепна!” 

-- ЧерВена бира е Все пак! -- Дон се засмя. -- Ще имаш Възможността 
да опиташ и други Видове бира, синко! И да знаеш, че това не е някакъв си 
фабричен боклук, о, не! Такова нещо можеш да опиташ само на Брашнения 
празник и никъде другаде, освен В Червени лес! ; 2 Г 

-- Брашнян празник? ; , 

-- Да, разбира се! Искаш ли да ти разкажа?” 

Допиха бирата и си легнаха. Дали от Червената бира, от дългото 
пътуване или от многото нови Впечатления, Джек изобщо не почувства 
Влечение да стои до по-късно и да чете. Бе достатъчно да се отпусне В 
леглото и да затвори очи, за да Види Облаците и да се озове В Граничната 
земя. После заспа. + 


от Кладенеца! к : зает с: дет. 
и: Аха! -- Джек се намъкна В панталоните си и отвори Вратата. - 


Кладенеца! ; : ва 
д Джек се спусна по стълбите и излезе на двора. Дон действително го: е 


1 
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-- Не ели малко студено? -- Джек го погледна с опасение. 

-- Студеничко е!-- призна Дон. -- Но закаляването е добро за тялото, 
пбррва да знаеш! ОсВен това сега е лято! Ако знаеше Какво е през зимата, 

рр ! 

-- Защо тогава не си прокараш Вода? 

-- Да оставя някой да бърника из Замъка? А, не, благодаря! Цял ЖиВоп 
съм прекарал по този начин и смятам така и да умра! Хайде, ела, ще пу 
полея! 

Всъщност не беше чак голкова неприятно. Хладната баня накара 
Джек да настръхне, но ласкавите лъчи на изгряващото слънце бързо го 
стоплиха. 

-- А сега -- Дон потри ръце -- е Време за утринна гимнастика! 
ПърВо ще загреем Всички мускули -- ето така! Гарантирам ти, че ще се 
почувстВаш чудесно! 

Джек поКорно правеше странноватите упражнения след дядо си. Дон 
отноВо се оказа прав -- усещането, че тялото ти се събужда, беше 
Великолепно. Джек мислеше, че с това ще приключат и ще се приберат за 
закуска, но се лъжеше. Къминг спусна моста и Дон Весело се затича навън, 

-- Хайве, хлапе! -- подвикна той. -- Давай, догони ме! 

Джек смяташе, че едва ли ще има нещо по-лесно от това, макар Дон 
да беше мускулест и Все още В обра Форма, Въпреки Възрастта си. Оказа 
се обаче, че старецът е далеч по-пъргав, опКолкото едно хлапе може аа си 
представи. Тичаха близо четвърт час и Джек започна да се задъхва, а Дон 
дори не се бе изпотил. 

-- Какво става, измори ли се Вече? -- Той се обърна и продължи да 
бяга заднешком. -- Ако мислиш, че ти стига толкова за днес, можеш за се 
Върнеш В Замъка! Помоли Къминг да ти извади Вода, наплискайш се и си 
почини разарге прибера. Да се яде след физически усилия е доста Вредно! 

--А ти? 

-- Аз ще побягам още малко! Но от мен да знаеш, баща ти доста те 
е запуснал! 3 

Джек искаше ва му отговори нещо хапливо и да продължи бягането, 
но се чувстВваше изморен, за да не прави глупости. Просто 

махна на бяйо си, обърна му гръб и тръгна Към Замъка. Освен това Дон 


Докато стигне 80 Замъка, Джек Вече си беше починал малко. 
Чубспваше се приятно загрят и си помисли, че дядо му може би ще се 
зарадва, ако го Види ба 2аинастиката 


се както преди да заспи - 


си. се още бътре 8 себе си и В Същото бреме 


- м. 


| -Ажат 
ТИЕ: 


близо до Граничните земи... Пое си отново дъх, изпусна го и рязко Вдигн 
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меча. ТъКмо бе направил първия истински замах, бе приклекнал и дишаше 
бавно В тази спойка, когато гласът на Дон го стресна: 

-- Баща ти те е учил на това? Джони май е имал малко мозък В 
главата си! : 

Джек с усилие удържа меча В позиция и отвори очи. 


-- ПреКъснах ли те? ИзвиняВаш!-- Дон сви рамене, --- Нямах намерение “ 


да те Вадя от Концентрацията ти! Можем да опитаме заедно, искаш ли? 
-- 0, да! -- Джек Кимна. -- Би ми доставило удоволствие! 
Те упражняваха различни стойки с мечовете си почти час, докато 
накрая Джек едва можеше да удържи оръжието Воцгнато. 7 
-- Добре, момчето ми, за днес стига! -- Дон доволно разкърши рамене. 
-- Тичай да занесеш това чудо на мястото му и се Върни да се измиеш! 
После ще закусим! 7 ” ; 
Хапнаха съвсем леко, след Като предварително си починаха четвърпо 
час на стълбите пред входа. З 
-- А сега е Време да се заемем с по-Важните неща за деня! -- 
отсече след закуската Дон. -- Първо, ти ще си имаш задължения гоук! 


Виждаш ли онези овце там В долината? Искам да отидеш при тях и да ги 


наглеждаш днес! Е , 

-- Но те си пасат съвсем спокойно, дядо! 

-- Да, но Към обяд ще напече -- погава трябва да ги прибереш на 
сянка Край реката, а Когато захладнее ще ги Върнеш на мястото им 90 
Канарата! Ще те повикам за Вечеря! Разбира се, можеш да поплуваш, ако 
ти хрумне да го правиш Не ти се позволява само да заспиваш, ясно ли е? 

-- Да, дядо! Но... Как се управляват овце? р 

-- Сам-ще разбереш! -- Дон го потупа по гърба. -- Хайде, Върви! 

Овцете изобщо не обърнаха Внимание на Джек, който се настани на 
една от канарите наблизо, скръсти ръце В скута си и се зае да ги наблюдава. 
Никога не бе Виждал овца отблизо. Нито пък имаше представа Как да 
управлява стадото. 

Истър ме гледаше замислено. : 

-- Не разбираш ли? -- казах му аз. -- Аз също, но тоВа няма значение! 
Просто трябВа да прелетим над онази лодка там и да посплашим хората, 
ясно ли е? 

Истър изрева и разпери криле. 

-- Само ба плаши! -- добавих аз. -- А не са я потопяваме! 

Той излетя и направи голям Кръг над Реката. Хората В лодката ни 
забелязаха. Снижихме се и Истър мина толкова близо 


Видя, драконът изпищя гневно. направихме 

не издържа и насочи лодката към брега. Беше работа за пет минути да се 

разправим с бандитите и ва освободим Борсука. 
Топлият глас на баща му се преливаше оп история 


3 Въртяха. 
упави Джек се засмя. Та овцете нямаха достаптънно 
мозък да се сетят дори да слязат бо реката! Потърси Водачката ЧМ 
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нежно се докосна до мозъка й. Не беше нужно да и се меси много, просто 


"разреши колебанията й и подсили стремежа да се добере до сянка и Воса, 


После я насочи натам, Където му се струваше наш-подходящо.. Само сла 
Няколко сеКкунди стадото облекчено се спускаше Към реката. Джек 2 
последва. Умираше оп Желание да се изкъпе. И го направи. Водата беща 
точно толкова глопла, Колкото човек да се чувства удобно и точно пполКоВа 
хладка, Колкото да предизвикВа желание за плуване. Джек се поплиска няколца, 
минути 0 изпълзя на брега, обзет от приятна отмала. Чувстваше се плолкоВа 
добре... Почти не усети Как го обзе дрямка и Облаците се надигнаха над 
хоризонта. Тош остави съзнанието си да се рее, Когато изведнъж се сети 

за нареждането на дядо си и отвори очи. 

Носът му бе забит В тревата и челюстите му методично скубеха 

стръкчетата. Нещо повече -- можеше да Види тлъстия си черен нос ц.,. 
-- О, по дяволите! -- Джек буквално подскочи и овцата направи 
същото. Топ беше Вътре В овцата... В гърдите му се надигна паника и тор 
бе почти готоВ да хукне, Когато чу топлия глас на баща си: “Спокойно, 
хлапе, карай по-полека! Страхът е най-лошия Враг на човека! Ако си стигнал 
90 някъде, значи можеш и да се Въфрнеш”. Джек дълбоко си пое дъх и потисна 
Както своята паника, така и пази на овцата. После затвори очи у 
съзнателно повика Облаците. Отново се рееше. Потърси себе си, доКосна 
се нежно до мозъка си и тромаво навлече обратно тялото си. Надигна св 
и седна с облекчение. Точно срещу него стоеше черноглава овца и 20 


гледаше. 
-- Да, миличка, извиняваш -- каза и Джек. -- Не трябваше да г0 
правя! , 


Тя изблея и се остави той да я помилва, но след секунда се измъкна 
изпод ръцете му и хукна Към стадото. 

Джек поплува още няколко минути, правейки лениви Кръгчета Край 
Брега. Случката го беше стреснала -- но той бързо забрави страха си ив 
съзнанието му остана само очарованието. Да бъдеш 8 друго Живо 
същество... Не му се беше случвало да изпада В такива ситуации -- дал 
защото спалнята на родителите му беше чак В другия Край на къщата им? 
Запита се -- съзнателно ли ги бе разделил баща му? Щеше ли да може 92 
се едра 8 себе си, ако не св бе сетил навреме за добрите съвети на 


Излезе от реката, намести се под сянката на едно ог дърветата 9 
се опита да се концентрира. Любопитетвото му беше по-голямо от страха: 
Не след дълго Облаците отново блестяха зад затворените му Клепачй, 
Джек остави мисълта си да се рее, но този път търсеше чужди съзнания. 
Отне му доста Време а открие овцете и, Като си избра най-близката, 
Внимателно се Вмъкна В нея, | 

Този път Вече знаеше Какво прави и изобщо не се намеси 8 мислите 
на овцата, Не искаше излишно да я стряска, Остави я да пасе известно 
Време, после я насочи Към реката ия накара да пийне малко Вода. Простите 
обчи усещания бяха донякъде забавни, но и доста поучителни. Когато усет 
че со уморява, Джек просто напусна Животното и се Върна 8 паялото 64. 

, СПЕСИ Срене; Впрочем, защото забеляза дябо си да се спуска по склон. 
24 адото. ;- ц 3 
О протио ВРеме е за Вечеря, момче! Трябва да приберем овцете! -- ИВ 
Вовес на думите си Дон седна о Джек -- Как беще? Виждам, че С 


24 8 д 


ще ЧобаВи: -- Беше чудесно! Тази Вече? 
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-- О, да! Синя бира този път! 


Дон помогна на момчето да Върнап овцете Край кан 1 
щеше да се справи и сам, но поскрапата на Сера одвей ае даи, 

-- Може и да излезе нещо от теб, приятелю! -- изхили се Дон, когато 
ДИВА накара овцата Водачка да обиколи стадото Все едно беше овчарско 

уче. 

Вечеряха и, Както и предишния път, се настаниха Край Камината В 
Креслата-люлКи. Къминг донесе трите халби бира и Джек откри, че, както 
Дон му беше Казал, питието днес е наистина искрящосиньо, Вкусът бе 
различен -- В горчивата бира се намесваха ароматите на Къпини, плодове 
и разнаобразни билки, 

-- Синя бира -- Сини лес! -- предположи Джек, 

-- Да, искаш ли да ти разкажа една история за Сини Лес? 

- Разбира се! -- Джек се намести удобно В Креслото си и се приготВи 
да слуша. - 

Дните се точеха Като пясък през пръстите. Сутрин Винаги започваха 
с гимнастика и Джек постепенно догони дядо си В бягането. Тичаха по цял 
час през долината, прибираха се и дълго се упражняваха с мечовете. От 
прости стойки преминаха през цели Комплекси за защита и нападение, а 8 
Края на месеца Дон започна да провежда и Кратки схватки. След закуската 
Джек отиваше да пасе овцете. Дългият ленив следобед му даваше 
Възможност да се тренира Колкото си ще и той прекарваше почти цялото 
Време изтегнат под някое дърво, докато съзнанието му се рееше и се 
вмъкВваше В различни животни. Научи се да открива дори мишки на 
разстояние, а понякога летеше с птици Високо горе В небето. Когато 
тези забавления му омръзВваха, плуваше или си разказваше историите на 
баща си. Беше дълго и Великолепно лято, Веднъж обаче, август почти се 
бе изтъркулил зад хоризонта, Джек намери дядо си до себе си, Когато се 
Върна В тялото си. 

-- Дядо? 

-- Ти не спеше, синко! Теб те нямаше, нали? 

Джек кимна. | 

-- Колко далече можеш да отидеш? 

-- Там някъде над града лети Врабче!--- обясни Джек, -- Бях 8 него 
допреди малко, Засега съм стигал само до града. Но наоколо няма много 
животни, Върху които да опитвам! -- оправда се той. 

-- Постижението ти е много добро! -- Дон го погали по главата. -- 
Но мисля, че вече е Време да поговорим за някош неща! 

Джек седна по-удобно и го погледна Внимателно: 

-- Картините на стълбището са истински, нали? 

-- Да! Някои са много стари, но Всичките места и същества, ; 
изобразени на тях, са съществували или още съществуват: 

-- А онова сребристобяло нещо зад татко е Истър, 

-- Да, Истър е! з 

-- т Неа за Истър са ИП -- Джек блажено се усмихна, 

-- Мисля, че си се досещал, нали , пр 

-- Сигурен бях, нА татко е нещо повече от някакъв западнал 
аристократ и нелош „бервов агент, но... Господи, дядо, та той и дума не е 
инат и И) : “ 
отбарари ае Ке: "В името на Силата!” или "Силата да го С деснтна 
поправи го Дон, -- а рази тоВа баща ти навярно не е искал да ти нас 
алшуви н. ч, момче : 
# - Дар той постоянно говореше за Истър! 


-- Приказките са едно, а Вярата съвсем друго! -- Дон Въздъхна. 
р. ; -- Дядо, искам да пе попитам нещо! 
3 -- Даваш 
-- Кажи ми, защо татко не живееше тук? Топ беше много нещастен, 
знаеш ли? Колкото повече Време минава, плолкова по-уверен съм, че Замъкъп 
му е липсВал! И Къде е Истър? 


р -- Май станаха много Въпрос! -- Дон се усмихна. -- Но ще се помъча 

да отговоря на Всичките! 
1 ДЖек хвърлщедно камъче В реката и то заподскача по повърхността, 
ф, -- Преди няколко Века първият Кавано се заселил тук -- още много 
" преди Келърдън изобщо да е Възникнал. Честно да ти Кажа, не знам ОпКъбе 
е пошъл този първи КаВано и откъде е имал способностите си на драконов 


Н ездач, но, така или иначе, той е открил Прехода и попаднал В Галтея по 
Вромето, Когато Тирален гъкмо се бил завърнал В Бялата Крепост, Тозу 
същият КаВано станал прочут драконоВ ездач и построшл Замъка на Прохода, 

р за да зашищава мястото ++ ц защото обичал родината си, нали разбираш, 

Н Оттогава родът жЖиВео тук, Често со раждат деца, Кото Владоят 

|: необходимата част от Сулата, То преминават В Галтоя и со обучават 

| там. Такава о традицията, Случвало со о В семейството да има по обамде 
грима праконово оздачи одновременно, Веднъж ++ било 9 няКъдо В Края на 

ь: , рака ичарвти Зак. со о наложило замъкът да бъде защищаван с дракони, 

И. -4 -- Диро,,, 

ж. - Кок со В странични обяснения, нали? Извинявай Та Всъщност 
искак да кажа, че и баща ти беше момче със Сила, Времената бяха станалу 
различни обаче, Ето защо аз йо оставих на Прохода, Тоц спеше глук 8 
отаята си, заедно с Истър, Сутрин ходеше на училище В Колърдон, 4 

г следобед посощаваше занятия 8 Школата за оздачи, Бешо му глрудно, разбира 
со, но по-Косно образованието му свърши работа, не о ли така? Е, той 
завърши училище лук и окончателно замина В Галтея, Кодето стана прочут 
бдраконоВ ездач, Проблемът обаче е, че човек дяволски се привързва Към 
„ае собствен дракон, При мен също бешо таКа, Мояг Шафран загина 8 
схватка с оракозавър, Когато бях на четиридесет, Можех, разбира се, 98. 
си Взема ноВ дракон, но... Шафран така или иначе щеше са ми липсва, ай 
Вече бях доспа стар, за да започвам Всичко отначало -- и не бях плаков 
добър ездач, че да ме сметнат за голяма загуба 8 Отряда. Така че просто 
се оттегликх пук, С баща пи нещата се развиха различно, Той беше нашстина 
Велик и ценен. Истър загина, докато ловяха браКонцери на един друг Преход: 
Улучиха го с базука. Знаеш, обикновен Куршум не може да пробие Кожата на 
дракона, но един голям заряд е нещо съвсем друго... Истър успя да С9 
справи с бандитите, но умря. Баща пи беше на двадесет и при плогава: 
Той самият беше ранен много лошо. ЛекуВаха го ур В Бялата Крепост» 
“ иначе може би нямаше да оцелее. Ур са Велики лечители... ; 

-- Но защо не си е Взел друг дракон? 
-- Той много обичаше Истър. Но проблемът не беще само 6 това. 

Когато оздравя, Джони беше изгубил способностите си на ДраконоВ езда 

Имам един познат психиатър, той смяташе, че пова Вероятно е резулта! 

от психически шок и ще премине -- Джони обаче беше полкоВа покрус 

от загубата на Истър, че изобщо не пожела да остане 8 Галтея. Ур. Ч 

„ преведоха обратно през Прехова -- той нямаше сили да направи сам 90 Д 

„и това. Дойде си и щом се почувства) достатъчно силен, напусна Замокв 

с „било трудно! Но не Казваше нищо по този Въпрос. Завър! 

на работа. Когато ти се роди, той дойае за пр! 

л Каза, че ще те отгледа сам, В дома си. Канеше. 


«ъ.. + и 
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да те изпрати тук тази го 
да те пратя В Галтея. 

-- Но той умря... 

-- Да, той умря. Може би за него така е по- 


Важното е обаче, че пи си тук и имаш С 
, илата. Дали искаш да станеш 
драКоноВ ездач, ще решиш сам. Обучението ще бъде теж : 


дина, за да те проверя и ако имаш способност 


да си починеш, често ще те раняват и смъртта постоянно ще стои над 
главата ти с Вдигната Коса. Освен това... Драконът е нещо много 
специално. След Като Веднъж си си създал Връзка с него.,. Помисли си 
добре -- Всичко това ти се струва забавно приключение, но как ще се 
почувстваш, ако загубиш твоето животно така, Както аз Шафран или 
баща ти -- Истър, Нищо не ти пречи да намериш сВоя път В живота и 
тук, на Земята! ; 


Джек хвърли ново камъче В реката и този път то: направи цели. 
оВанадесет подсКока, ОВцоте блеоха ппъничко, 


Що трябва да ходя плук на училище, също Като баща ми, нали? ++ 
попита накрая той, 
Да отдърна Дон, но со радвам, че избра този път! Баща ти 
би Очл доволен! Хапдо, Вромо о да пробираме овцото! Утро ще то завода 8 
Бллата Крепости! 
Но до училище има още почти цд месощ! 
Как мислиш, защо реших да поворя с тоб по пози Въпрос точно 
днос? -- Дон со засмя, -- Ур мо побдикаха па ми кажат, че драконито са со 
излюпили Вчера, Докато дойде Време да тръанеш на училище глук, В Колата 
що моват да то научат да со грижиш за зворчото, Пок и за глолкова Време 
то токмо ще се научи да лети и ще можеш да со Върнеш с него тук! 
о! ВъзКликна Джек и опва не изптърва контрола над обцага» 
Вопамка, ; 
На следващата сутрин денят започна Както обикновено -- 
изтощителна гимнастика, бой с мечове, закусКа. След Като хапнаха обаче, 
Дон Каза на Къмина: 
-- Донеси ми, моля те, пакета. оп полицата В антрето! Джеки, цоц 
си донеси меча, ако обичащи 
Когато Джек се Върна с меча, Дон Вече бе разстлал на масата 
удивителен Комплект дрехи, Те бяха зелени, изпъкани от някакво нежно ц 
меко платно. Панпалоните и ризата бяха покрити с богати бродерци, а на 
гърба на якето бе извезан сребристобял дракон с разтворени Криле. До 
дрехите спояха чифт Кожени ботуши със сребърни Катарами. 
-- Силата да го отнесе! -- ВъзклиКкна Джек. -- Да не би това да е за 
мен? , 
-- Как позна, хлапе? Преоблечи се бързо! Имам още една изненада, но. 
тя -- после! з ; 
Джек с благоговение вдигна зелените дрехи. Бяха му точно по мярка. 
Усещането от допира им 90 тялото му беше фантастично. Никога не бе 3 
слагал нещо по-нежно от тях -- но същевременно някак си чубстваше, чери 
те са здрави Као стеуаиекброад „обу бота и се разхот: Важно из 
. Къминг Кимна : 
Рае бесна -- Дон плясна с ръце. -- А сега Вземи пова, момче! 
“Това” беше широк кожен Колан, на Кошто бе закачена потъмняла от 
ножница. р с : 
Времепрнод на баща ти едно време! -- Дон се урицуна начален дара 
още по-рано принадлежеше на мен. Сега е твой -- сложи ме : 


ре МЕГАИГРА 


и помни, че най-голямото достойнство на драконовия ездач е не В канията, 
а В оръжието, Което е В нея! 

-- Ще го запомня, дядо! -- Кимна Джек сериозно. 

-- ГотоВ ли си? Ела да отидем на задната Врата тогава! 

Джек за пръв път попадаше В малкото антре, забутано зад Кухнята 
и Кулера. 

-- АКо просто излезеш през пази Врата, ще се озовеш зад Замъка! -- 
обясни Дон. -- Тя обаче се отваря и Към Прехода, ако знаеш Как са го 
отКриеш 

-- И как става това? 

-- Бих могъл и аз са те преведа Като за първи път, но смятам, че 
имаш достатъчно способности да се справиш сам с това! ЗатВори очи ц 
се Концентрираш! Повикао Облаците! Виждаш ли хълмовете В далечината? 

Джек извика В съзнанието си Граничните земи и се Взря в хълмоВете. 

--А сега тръгни Към пях! Ускорявай се непрекъснато, сякаш летиш! 
В хълмовете има проход -- тръгни по него! 

Джек с огромна скорост се Вряза В прохода. Летеше из Кълбящи се 
"Облаци, а от аВете му страни едва можеха да се различат Каменистите 
стени. 

-- По-бързо! Още: по-бързо! -- нареждаше Дон. 

Скалите започнаха да се размазват В съзнанието на Джек. Той се 
носеше покрай тях така устремено, че Вече дори престана да забелязва 
Облаците, Които разцепваше по пъгля си. 

-- Сега се спусни надолу! Излезе ли Вече? Тогава пристъпи напред с 
гаялото си! 

СКлоноВете изчезнаха назад. Джек изхвърча Като папа от прохода и 
"Облаците и се озова над потънала В зеленина долина, Която бе пресечена 
от широката синя лента на река. Както му нареди дядо му, той направи 
една крачка напред с тялото си. 

-- Сега отвори очи! 

Джек погледна напред и зяпна от изненада. Стояха на брега на река. 
Въздухът бе изпълнен с ухания. Чуруликаха птички. Огромен заек със син 
гащеризон се приближи откъм гората и любезно поздрави: 

„-- Здрасти, Дон! Кое е това хлапе? 

-- Внучето ми, Лорш! 

-- Толкова години ли минаха? -- Заекът зяпна от изненада и носът 
му смешно се размърда. -- Какво пък, приятно ми е да се запознаем, хлапе! 

-- Къде сме? -- попита Джек изумен. Говорящи грамадни зайци... 
Дали пък случайно не бълнуВаше? ; 

Дон се засмя: 

-- Това, синко, е Реката. Нагоре по течението е Бялата Крепост -- 
намираме се на четири часа път с Кораб от нея. На три часа надолу е Сини 

„ Дес. А това е Малкото Братче Лори, мой добър приятел, съдържателят на 
местния хан! Препоръчвам ти да опиташ някой ден бирата му, по-добра е 
от множество други! А, пристигнали сме навреме! Това е корабът! О, хайде, 


Дана 


не може Джон да не ти е разказвал за Малките братя. След освобождението. 


на Галтея Тирален... 
-- Знам, Тирален фар Галтен посадил Омагьосаните лесове, избрал 


НА А ррива! -- тържествено го уВери Дон, : 
; аб с грация се приближи до малкия дървен пристан 
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"някои от Животните и им дал човешки разум и човешки размери, ТоВа с. 
; те Братя... -- Джек поклати глава. -- Но слон че 2: са само 


„ скоро зеленикави, отколкото сребристобели. Едно от тях Вдигна глава и 


мМЕГЕИНГРА 


леКо да потреперва. 


След Като и Лори се Качи, Капи 
; танът на кораба -- гигантски наперен 
Гъсок -- даде Команда за отплаване. Е Е 
Магическа стрела” с изящество се отдели от Кея и полетя нагоре 
срещу течението, сякаш напук на Реката. Джек се настани до дядо си под 


наВвеса на Кърмата и с удивление гледаше пенес 
тата сле ; 
Накрая попита: 2 ае 


-- Какво го аВижи така бързо? 

Дон се засмя: 

-- Няма да повярваш, но за двигател му служат няколко чифта Коне! 

-- Малки братя или? ; 

-- Нормални Коне! 

На "Магическата стрела” й отне дори по-малко от четири часа да 
се добере до Бялата Крепост. Джек съзерцаваше белокаменните здания с 
малКо страх. Повече от пет ВеКа бяха преминали над Крепостта без дори 
да оставят знак за присъствието си по Камъните. 

Корабът достигна широкото пристанище В центъра на Бялата 
Крепост и пристана до един от Каменните Кепове. 

На сгоянката пред пристанището наеха файтон. Слава Богу -- "Слава 
на Силата!, поправи се Джек -- файтонджията беше човек, а Конят -- 
обикноВен Кон, Който В бодър пръс ги превози до Източната стена. Спряха 
пред здание с надпис: “Школа за драконови ездачи”. Посрещна ги русо 
момиче В зелена униформа. 

-- ИдВате тъкмо навреме! -- Каза то. -- Аз съм Делия фар Герлен! Ще 
бъда твоя настойница през първите две години, Джек! 

-- Приятно ми е! -- промърмори Джек автоматично. Бяха му се 
стоварили твърде много Впечатления наведнъж. Точно В момента изпитваше 
голямо желание да се събуди В леглото си у дома и да открие, че Преходът 
и Галтея Все още са само легенда и сън... 

-- Оттук! -- поведе ги Делия. Преминаха през няколко десетки 
оплетени като лабиринт Коридори, докато стигнат до просторна стая. 
Общо Взето, пя беше Копие на тази В Замъка. к 

-- Това ще бъде стаята ти, Джек! -- каза Делия. -- Постлали сме 
нишата зад леглото за дракона, макар че В началото сигурно ще спите 
заедно! Най-добре остави меча си пук! - 

Джек несигурно разкопча Колана си и го постави на масата до 
Камината. 

-- Добре, а сега елате да Ви покажа дракончетата! -- Делия се 
усмихна. 

Един-единствен, доста по-праВ от останалите, коридор ги изведе на 
терасата над грамадна зала, постлана с Жълт пясък. В залата си играеха. 
и се боричкаха десетина малки дракончета. 2. 

Джек стисна парапета, омагьосан от гледката. Едно беше баща му В 
да му разказва за ДЕРАПА си среща с Истър, а съвсем друго -- той 
самият да попадне В залата. з на 4 

: Ва ечетатА бяха с размерите на немски догове, също така изящни, 
с издължени тънки муцунки и Крачка като прегъващи се Клечици. Бяха по- 


погледна любопитно Към стоящите на терасата. Очите му бяха огромни щ | 
и златисти. ) . 


2 
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дтитаааттааиаитаааеааааата ВиЕЕе ал -----. 

Й Ср Да ДТ ВАМЕТРТОЛРДРВЕВИСИН ЛЕГАИГРА МЕГАаИНГРАа 
-- Да слезем долу, Джек! -- предложи Делия чи той я последва Кап 

5 насън. Дон остана на терасата да ги следи. | При друг случай Джек би Възразил срещу покровителствената нотка 


«ек се спря на пясъка ц В гласа на Делия -- да го защищава жена, ха! -- но усещаше, че пя няма 
Стълбите водеха направо В залата. Де к ра БЕЗЕНА ОТНОВО нищо лошо предвид и му предлага покровителството си така, Както би го 
се Взря В драконите. Едно от бебетата разтвори крийца, СЪрдито изсъска направил Всеки мъж на Земята с 


? и се отдаръпна назад. Онова, Което беше Погаеаво нагоре обаче, со Излязоха от някаква задна Врата, Която Восеше направо В полето 90 
прибложи и доверчиво тикна муцуна В ръцете на Джек. Реката. Няколко Възрастни драк | 9 с а 
Мога ли аа 8 ра р дракона чакаха търпеливо наблизо и един оп 
+ да Взема него? -- попита той. : пях се упъти Към Делия. 
| - Разбира се! -- Делия се засмя. -- Май чи озамата за ре оп -- Това е Дери! -- представи го пя. -- Той е на три годинш! 
щ пръВ поглед! Те се излюпват с имената си -- 9е ажеш Джек учтиво почеса огромната глава на Дерл и Крадешком хвърли“ 
Е неговото? поглед Към Иелър. Кога ли собственият му дракон щеше да се превърне В 3 
Е: Джек докосна мозъка на дракончето и се усмихна щастливо, залят плакова гигантско животно? ; 
ДА от Вълна симпатия и аружелюбие. В -- Хайде, да тпичаме! -- Делия размаха ръце. -- Дерл, ти можеш и да 
3 -- Иелър! -- Каза той. -- Името му е Иелър! летиш над нас! -- И тя се Втурна през полето с радостен смях. . 
е. 9 -- Добре! Доведи го със себе си горе тогава! Джек се затича след нея. Йелър се носеше Като мълния на тънките: 
ВЕ я Не беше необходимо изобщо да се меси В мислите на дракончето, за си Крачка и не изостана поне В първите няколко мили. Дерл летеше ниско 
31 да го накара да изкачи спълбите. Йелър съвсем доброволно го последва | над тях и Крилата му Вдигаха прашни Вихрушки при Всеки замах. , 
нагоре, писКайки, леко от Възбуда и радост” , Стигнаха до самия извор на Реката. Преди няколко Века Тирален фар 


-- Испински Красавещ! -- Дон разроши гальовно Косата на Джек - | Галтен бе забол насред пустинята гол сух Клон и бе прочел над него 

д Личи си, че си КаВано! Способен си да избереш най-доброто от люпилото Основното заклинание за Вода. С годините Клонът се бе превърнал В огромно 

Е без изобщо да си Виждал дракон преди! Хей, хлапе, това чудо ще стане по. Възловато дърво, изпод чиито Корени бликаше мощна струя Вода ш 
р! Велик боец и от Шафран, и от Истър, а сигурно и от две-трети от образуваше малКо езерце, : 

2 останалите дракони пук В Крепостта! -- Прекрасно е, нали? -- Делия се засмя. -- И Всичко това е плод на 


Дт. : Джек не отговори. Само постави ръка на главата на Йельр иго МаиЯ! Вечна да е славата на Тирален! 
Йелър бе започнал да се задъхва, но героично издържа цялото бягане 


обратно до Крепостта. 
-- Сега ще поработим с мечовете! -- Делия извади оръжието си. -- 


Дерл, ще наглеждаш ли малкия? 


погали с цялата нежност, на Която бе способен. 
“  Легнаха си заеано В огромното легло. За Джек беше много странно. 
са заспива, гледайки Облаците и Граничните земи от обратната им страна, 


13 Близостта на Папа. рабномерото му ойшане иусещането за струяща ааа а рено узпусиваш се иниветице травамениаееа 
т на Еауспокика. Дри Здгера да поприказва с някои свои стари прахта  сгуши между Краката му и с интерес проследи цялото упражнение. 
Узоворш ецин от поях да го Върне до Замъка с дракона си. На прогони -- Добре се биеш! -- с уважение Кимна Делия, Когато най-сетне 
чина през стаята на Джек -- просто да го провери. Сеушено В тялото НО приключиха. -- Да вървим да се измием и на закуска! Тъкмо ще ти покажа 
дракончето, момчето спеше. Иелър Вдигна глава и изсъсКа Към Дон. ) Как да изкъпеш Йелър! 


-- Пази го! -- Каза му той тихо. -- Хлапето е най-ценното нещо, 
Което имам -- грижи се за него! : 
Йелър подсвирна присмехулно. Дон погали твърдата му челюст. 
излезе от стаята. Можеше да се прибере В Замъка споКрино -- драконът 
момчето щяха да се справят. А А 
Джек се събуди точно В шест, Както Всяка сутрин. Йелър вече 
прозвяВаше нетърпение. Момчето пъкмо закопчаваше колана си, Когато На. 
Вратата се почука и драконът се спусна натам с радостно свистене. 
-- Джек? - Делия почука още Веднъж. -- Време е за ставане! 


Къпаха се В грамаден басейн близо до Реката. Застланото с пясък 
съоръжение беше толкова голямо, че Дерл и още три дракона се бяха 3 
събрали В него без изобщо да пречат на останалите. Джек добросъвестно 
изтри гладкото телце на Йелър и поплува малКо заедно с него. я 

Закусиха В също така огромна зала. Трапезарията постепенно се 
пълнеше. Влизаха ученици от очевидно различни Курсове. Драконите им 


п излезе на прага -- Драконите растат интензивно само първите петнадесетина днш 
Тео да + а летят, Вече са. 
-- ГотоВ съм! Тук провеждате ли гимнастика? 

-- Естествено! -- Делия се засия. 


оформя Като Възрастен дракон -- ще му растат зъби, ма | 
Йелър ще бъде В състояние да създаде поколение. АКо го одобрят, 
ре е: : 


ра 
даа се промуши през Вратата на стаята -- 
беше ду чна В И адоти Влизаше през порталния проз 


за ААА то. 


шиаше поста неща за научаване. 
тайни на одраконовъдството, но 

ши неспоменати. Сутри 
Занятия се Восеха само слесобес, 
бяха тежко изпитание за Джек. За 


трябваше са навакса. . 
На двадесет и третия ден сутринта, след тренировката, Делид 


2 


Каза: 

-- Време е да отидете при Димеан! 

-- Къде? : 

--О, хайае, Вижсал си Димеан поне сто пътш! Той е преподавателят 
по летене! 


-- Искаш да кажеш, че... 
-- Йелър е достатъчно голям да пе носи Вече! Погледни го само! -- 
Делия Ваигна глава. 
Йелър Кръжеше Високо горе В небето -- невероятно изящен за 
огромния си ръст, блестящ Като разтопено сребро... Джек му махна и той 
| се приземи грациозно. Още не беше догонил Дерл по ръст, но му стигаше 
с бо рамото и дружески ущипа големия дракон. 
ЩЕ др -- Дшмеан Ви чака! -- поочерта Делия. -- Ще го намериш на половината | 
С път до изворите! 
-- Както Кажеш, сКъпа! -- Джек се засмя. -- Да побягаме малко, 
В | | 
Йелър! Ще е полезно за дебелото ти шкембе! 
РОМА “Не е себело” -- мислено отвърна драконът и се Вгурна напред, 
: загребвайки земята под могъщите си лапи. Джек се спараеше да го догони, 
Е 


но решеният да му отмъсти за обидата Йелър само правеше насмешливи : 

“  Кръгчета около него и Възторжено писукаше. | 
Ер” Намериха Димеан седнал на брега на Реката. Магьосникът беше) 
дребен ур с бронзова лента през челото. Суровото му изражение и птомна | 

“ Кока мъчьо се съчетаВаха със сивия плащ и Жезъла. В Крайна сметка, | 


помисли си Джек, ур са добри лечители и са надарени с част от Силата, но 
способностите | 


рядко имат и сп на магьосници... На глас промълви: 
> - -- Делия Каза. че... хр 
, -- Севни до мен! -- Димеан дори не се обърна. 1 


Джек покорно с настани 90 магьосника. Йелър легна зад него“. 
изпона главата си 8 скута му. 


„съвсем малко обаче! Ето, ще ти покажа Как да закрепиш седлото! 


; зара драконите там гор: 
различно от това на човека. Мозъкът му сортираше и разп, еделяше 
миризми, Които Джек изобщо не бе СПаСОДВН з:: САВВИ в Зобесциаро Ва 
тяло. Топъл приятелски мирис на ДЖЕК, остър, но сладък аромат на ур “ ; 
(Димеан), ухания на треви и храсти, на течаща Вода, на множество животни | 
и насекоми... Усещанията на Йелър бяха толкова далеч от тези на овцете 
шли птиците, с Които Джек беше общувВал, че той потръпна. Сънищата на 
дракона, В Които бе участвал, бяха по-различни! мг“! 
-- Върни се В себе си сега! -- каза Димеан и той го послуша. Беше 
успоКоително да си самия себе си -- но дори и след приключването на 
Контакта у него остана едва доловимо усещане за съпричастие с дракона. 
-- Разбра ли ме Какво имах предвид? -- попита магьосникът, -- Ако 
смяташ, че е така, можеш да яхнеш Иелър и да направите едно кръгче -- 


Джек първо потърси съгласието на дракона и едва след това се 
намести на гърба му. 

-- Дръж се здраво -- добави Димеан -- и не се оставяй екстазът да 
те погълне изцяло, иначе ще паднеш и... Е, за Йелър няма да е забавно да 
загуби господаря си още при първия полет! -- В гласа му звучеше добродушна 
ирония. 

Джек стисна здраво спърчащия пред него ръб на седлото и се 
Концентрира. Не искаше да се меси В съзнанието на Йелър, а просто да 
наблюдава. Драконът го разбра и мислено се усмихна. После разтвори Криле. 

Издчгаха се бавно. Могъщият гръб се извиВваше Вълнообразно, дълбоко 
под Кожата мускулите набъбваха и се отпускаха, а огромните Крила 
равномерно разцепваха Въздуха. Джек се стпараеше да Контролира 
едновременно собственото си тяло и да следи емоциите на дракона. Беше... 
странно да се плъзгаш над Реката. Нямаше нищо общо с усещанията на. 
птуците -- може би защото за пях летенето бе начин на живот, а драконът 
Кипеше от удоволствие при Всеки замах на Крилете. Иелър постепенно 3 
набра Височина и се присъедини Към реещите се Високо горе дракони. 
Единият оп тях беше Дерл -- Делия махна на Джек и той рискува да В, Ь 
отговори. Да летиш беше толкова хубаво! Димеан беше стотици тъти 
п а говори за екстаз! . Ср 

Рав 04 ЕТО НИ ще бьрсипака? --- препермаво попита Джек. 

“Всеки път, докато сме заедно!” -- отговори Йелър щастливо. 


#4 МЕГЕаПГРА 
рай БЕЛА А ВИ 
-- Остава да научиш само едно засега! -- заяви накрая Димеан. -- И 
| то е, Как да преминеш Прехода заеано с Йелър! Време е да се прибереш у 
: дома В Замъка, Джек! Дядо пи изпрати писмо с Кораба и твърди, че училището 
ти започва Варугиден. 
О! -- разочаровано проточи Джек, -- Впрочем, Какво Въздишам, 
Когато Все едно, утре ще се Върна обратно! 

-- Точно таКа! Но за целта първо трябва успешно да преминеш 
оттатък! Преходът се отВаря гполкова голям, Колкото Ключарят му, тоест 
ти, пожелае. През него можеш да Вкараш само една мишка, но със същия 
успех можеш да прехвърлиш и цялата Бяла Крепост... Необходими са сано 
малко умения за това. И така, трябва да издигнеш Йелър над кея на същото 
място, Където пристигна. Заедно ще Ви бъде по-лесно на Прехода. 
Прозорецът В стаята ти ще е отворен, Както пише дядо пи. 

А -- Благодаря, Димеан! Ще се Видим утре следобед тогава! -- Джек се 
2 изправи. -- Йелър, момчето ми, да Вървим! 

Не чуВстВаше тази увереност, Която Вложи В гласа си, но драКонът 
го успоКоц с мислена сружескКа ласкКа.. 

+ Полетът над Реката беше лесен. Също така лесно бе да останат 
да планират над Кея -- Високо, Високо над дърветата. Далеч по-трудно 
беше обаче Джек аа извика Облаците, Когато едновременно е В Иелър и В 
себе си. Все пак успя да ги Види -- пруимамлиВво-близки бели сенки над 
хоризонта. Засили се“Към тях, удържайки дракона на едно място. Двамата 
стремително Влетяха В прохода. Йелър бе малко уплашен, но се остави 
Джек аа го КоманаВа изцяло. Лепяха Край, скалите сякаш цяла Вечност,” 
“Джек тъкмо бе започнал са мисли, че са се изгубили В Облаците, Когато 
„под тях се показа долината със Замъка. - 

-- Един замах! -- нареди момчето и Йелър покорно изпляска с Криле. И 
дВамата отвориха очи. 4 

Носвха се Високо над Замъка. 

--. Добре сВършена работа, приятелю! -- Джек потупа шията на 
дракона. -- Виж, ето там е стаята ми! | 

Дървените капаци на големия панорамен прозорец на нишата бяха 
спуснати -- досущ като моста на Замъка, само дето Краят не опираше В 
нищо. Две масивни Вериги държаха спуснатия “мост”, но на Джек те не му 
изглеждаха достатъчно сигурни, за да понесат тежестта на дракона. 
Йелър бе напълно съгласен с него, затова изключително предпазливо се 
приземи на перваза и Внимателно Вмъкна туловището си В стаята. 

Нушата, Както подобава, бе застлана с Килим. Драконът се разположи 
удобно и изтощено подсвирна. < 

-- Да, малко братче, Вече сме у дома! -- съгласи се Джек и скочи от 
гърба му: -- Сега ще дръпна завесата и ще те оставя да подремнеш! 

“Постой с мен, докато заспя!” -- помоли Иелър. Джек с готовност 
седна на леглото и сложи длан на масивната лапа на дракона. 

За пръв път се завръщахме у дома. Истър бе толкова изтощен от 
Прехода, че дори не пожела първо да се запознае с баща ми, а направо 
заспа В нишата. Бяхме успели... Отново бяхме Вкъщи! Татко ме чакаше 8 р 
едно Кресло до Камината. “Как беше, сине?” -- попита ме той. Прегърнах 


| 
| 


| 


“ телешко филе с гъби Приготвили сме и ярмата на приятелчето ти, но 


“ лулата си, 
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МЕГЕИНГРА 


- Странно -- запита се Джек, -- защо той никога повече не спомена 
за тоа? -- И сам си отговори, защото знаеше. Баща му искаше да забрави 
Замъка, да превърне Истър В приказка, от Която не боли пполкова. 


Иелър беше заспал. Джек се обърна 8 К 
камината. рна и видя дядо си В Креслото до 


-- Как беше, синко? -- попита го Дон. 
Джек се затича Към него и го прегърна: 
-- Липсваше ми, дядо! Иначе... Беше прекрасно! 


-- Радвам се да чуя това, хлапе И ти ми липсваше! Маш приятелчето 
ти е доста уморено! 


-- Така е! И за двама ни преходът беше доста труден! 
-- Ще сВиКкнете! з Ва 


-- Да, разбира се! Как е старият Къминг? Какво има за Вечеря?, 
-- Къминг е добре! -- Дон го притисна Към себе си. -- А ще Вечеряме 


Иелър май ще хапне по-Късно! 

-+ Също Като Исглър! 

-- Да, досущ Като него! -- Дон се изправи. - Да ВърВим! 

-- Даао: -- Джек го подръпна за дрехата. 

-- Да? 

-- ТатКо много ми липсва! 

-- И на мен, момчето ми, и на мен... 

Както и преди Къминг ги чакаше пред Вратата на трапезарията. 

-- Добре дошъл, малки господарк! -- Каза той и се поклони на Джек. 

-- Радвам се да пе Видя, Комина! -- отговори му тош официално, но 
излъчи В мозъка му симпатията и обичта си. Къминг се усмихна, докато 
ВърВеше Към Кухнята. 

Икономът стоя до масата по Време на Вечерята и следеше Всичко да 
е наред. Тъкмо бяха преполовили основното блюдо, Когато В аВора кацна 
Иелър. д 

-- Хей, приятелю! -- приветства го Джек. -- Огладня ли Вече? 

Драконът Въпросително изпищя. Къминг отвори прозорците и пусна 
ЖиВотното да влезе В трапезарията. После му донесе Кдрито и наля В 
него ярмата. Беше изключително приятна Вечеря за трима В задушевен 
Кръг. В Крайна сметка обаче храната бе изядена, чиниште отнесени и Дон 
пристъпи Към удобните Кресла-люлки пред Камината. Креслата бяха три, 
Както и преди, но този път между последното и стената имаше оставено 
много място. Иелър легна там и сложи глава В скута на Джек. вт, 

-- Тук обикноВено изпушваме по една лула след Вечеря! -- обясни Дон 
на дракона и се засмя. -- Ти, разбира се, няма да пушиш с нас, Както и 
момчето ми, поне за сега! Но поне ще чуеш няКоя интересна история за 
твоя свят! Къминг? ; 

-- Идвам, господарЮ! -- Къминг се появи с поднос, на Който стояха 
три запотени халби с пенести шапки. : г 

-- Даваха ли Ви бира В Школата? -- попита Дон, докато тъпчеше е 
„а 

--- Няколко пъти пих с приятели -- Джек Кимна. -- Там имаше. 
Великолепна Оранжева бира, но... , 

ри дави не бях Виждал такава бира! -- Той посочи питието си. 

-- Зелена, искаш да Кажеш? -- Дон смукна от лулата си и се засмя. 
-- Е, Зелени лес е прочуто място, без съмнение, но оттам рядко изнасят 
собствената си бира! Опитай я и си Кажи мнението! 


мо ЕГайгРА мЕГАИЙГРА 
------------------------ -------- 


Джек отпи от бирата и примлясна. Вярно, беше опитвал Каква ли не 


ЦВетна бира, но това беше нещо съвсем различно. Тази Зелена бира беще" 


от най-Висшо качество, невероятно сполучлива. 

-- Какво има? -- попита Дон. 

-- 0, нищо! -- Джек разтърси глава. -- Просто бирата е Великолепна| 
Да се чудиш само Какви запаси имаш тук на Прехода! 

-- На границата на два свята можеш да получиш най-доброто и оп 
единия, и от другия, без да се затрудняваш! -- Дон се засмя. -- Но за 
качеството си прав -- пова е почти десетгодишен продукт и е от нац. 
добрите Времена на Зелени лес. Борсукът Бадо... 

-- Бадо? 

-- Да, Бадо Младши Искаш ли да ти разкажа за Зелени лес? 

Джек се усмихна и се намести В Креслото. Йелър блажено Воздъхна, 

Петте години В Школата наистина се оказаха много трудни. Понякога 
Джек изпитваше силното Желание да захвърли и аВете училища -- или поне 
тоВа на Земята. Имаше дни, В Които подутите му от правене на магиу 
ръце отказваха да държат химикалката и дни, В Които задушеният му от 


- математически задачи мозък не можеше да формулира и една простичка 


магия. Случваше се да боледува или пък Йелър да бъде ранен, или пък да има 
буря и да не могат да летят... Но Всичко благополучно остана В миналото 
една приятна лятна сутрин, Когато Джек получи дипломата си В училище, 

-- Сигурно ще подадеш документи В няКой университет? -- попита 
пиректорКата, докато му подаваше наградата за отличник на Випуска. 

-- Сигурно така ще направя! -- уклончиво отвърна Джек. 

Същата Вечер той се раздели с Дон и отлетя през Прехода за Бялата 
Крепост, Където на следващата сутрин щеше да се състои церемонията 
по приемането на новите драконови ездачи. : 

-- Моля се на Силата ниКога да не се разделяме, Йелър! -- Каза той 
на дракона. -- Трябва да сме заедно Вечно! 

-- Вечно е много дълго Време! -- Йелър изсвистя смеха си. -- Кой 
знае Какво може да ни се случи дотогава! 

Бяха застанали на полето до извора на Реката. Бяха двадесет и 
един дракона с ездачите си -- невероятно Красива гледка от преплитащо 
се сребристобяло и зелено. 


Димеан се изправи пред тях и заговори с напевния си глас: 1 


-- Всички Вие се учихте добре и полагахте много усилия за да се 


превърнете В това, Което сте -- пълноправни драконоВви ездачи, членове: Ц 


на най-добрата армия, Която някога е защищавала Галтея! Някои, разбира 


се -- той се усмихна, -- се оказаха по-добри от други, но това е естествено. Ч 


Пътят Ви оттук нататък лежи през Пустинята и над Планините, Към 
Върха и Долината на Кийл. Преклонете се пред Скалата и помнете --. 
абат Ви е един: "СпраВведливост!". Водач на ятото Ви ще бъде Джек. 
КаВано с Йелър. | 
-- В името на Силата! -- Джек шумно си пое дъх, -- Не бях очаквал. 
такава чест, наистина! р 
"Не яли заслужаваме?” -- Йелър го побутна с муцуна. -- “Качвай се 
Те летяха над Галтея -- толкова Високо, 
авляваше само забулено В облаци зелено поле, 
на следващата сутрин продължиха 
ен следобед, Когато драконите Кацн 


“ Може би и драконът, и ездачът бяха само мираж, но на Джек му се стор 


Крал на Кийл, Който се бе Взирал В далечината от терасата сшш.. 

ДраКоновите ездачи бяха построшли нов град В дъното на долината. 
Беше град за дракони, с достатъчно широки улици и прозорци:Врати, през 
които зВеровете да преминават. 3 

“Изглежда прекрасна! -- отбеляза Йелър. 

-- Ще ни бъде добре тук, сигурен съм! -- съгласи се Джек. 

Зад града се издигаше СКалата. Времето бе изваяло странната фигура 
още преди Кийл да се заселят 6 Долината на Върха. Камъкът бе почти 
плосък, по-широк В основата си и тесен на върха, а единият му горен Край 
бе малКо по-нисък от другия. Върху пози Камък лежеше правилен триъгълен 
блок, единият Връх на Който сочеше Към небето. Поколения наред Скалата 
бе олицетВоряВала стремежа! на триединия народ -- Кийл, Към 
Завоевателят Дарг бе Качил на дракони армията си 8 Долината-и бе изклал 
Кишл до Крак. Векове наред градът на триедините бе тънал В разруха и 
забрава... А сега под Скалата живееха драконовите ездачи. 

-- Колко странно! -- Каза Джек. -- Забележи, Иелър, драконите са 
донесли смърт за Кийл В Долината - а сега ме носят сВобода и 
справедливост оттам! 5 

“Времената се променят! Драконите и ездачите им съща!” -- Йелър 
изсвистя иронично. 2 

Времената се променяха. Да. Джек и Йелър се настаниха да живеят 
8 Кокетна Къща В Края на града. От прозореца им се Виждаше СКалата. На 
същата улица, малко по-надолу, бе живял Джон. Както още първата Вечер 
откриха, името КаВано се помнеше В селището. Може би самият факт, че 
Джек е Кавано, му помогна още на третата нощ да го изпратят по следите: 
на един дракозавър -- Кой знае... 

Иелър летеше безшумно В мрака. Дракозавърът беше излязъл оп 
Блатото. Сигурно беше младо животно, щом си позволяваше да безчинства 
„ толкова близо до Върха, а на всичкото отгоре доста бе закъснял. Упрото 
„скоро щеше да настъпи. : 
| -- ПърВата ни схватка! -- Джек потръпна. | 

“Хацде сега, Всичко ще мине нормално!” -- Йелър се наклони наляво. 
-- “Мисля, че го Видях!" 

Дракозавърът стоеше неподвижен В средата на една нива. Наистина 
„ беше млад, но Въпреки това бе най-малко два пъти по-едър от дракона. 
„» Йелър сВи Криле и изсъска зловещо, докато се спускаше стремително надолу. 
„ Дракозавърът Вачгна глава и изръмжа. Е: 3 

-- Хайде, Йелър, давай, момче! -- извика Джек и се хвана по-здраво за 
седлото. Драконът изрева и яростно се спусна Върху Врага си Като Камък. 
елюстите му се сключиха Върху Врата на дракозавъра. Бликна Кръв. Джек 
измъкна меча си, готов да действа, но Иелър нямаше нужда от помощ. 
Разтвори ноктите си и пусна Пруба. иадвр горциелей Вик. Джек заплака 
от радост -- Иелър бе убил първия си дракозавър... + 

Е ВЕНЕРА брата и Видя ВисоКо горе В небето сребристобялото : 
тяло на аКон. кана ; 
реа -- прошепна той. Да, Истър беше, а Джони го яздеш па та 


че баща му одобрително се усмихва и му маха с ръка ВИ 
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ВЪРОЖИП ПРИЙМЪНО 


1 ДРАКОНОВИ КРИЛЕ 


ПО МОТИВИ ОТ „ДРАКОНИТЕ НА КАВАНО“ 


дракозаври, Кошто пиранизирали 
Галтея. Днес дракозаврите почти са 
изчезнали, но за сметка на това са 
дошли бракониерите. Между Галтея 
и Земята съществуват множество 
точки, наречени Преходи, през които 
могат да преминават специално 
надарени хора, кошто се наричат 
Ключари. Бандите бракониери 
проникВат на Галтея с помощта на 
Ключарите си и грабят почти 
необезпокоявани и без никой да може 
да им окаже съпротива -- Как можеш 
да противостоиш на автомат с лък 
и меч? “Никой” ли Казах? Не е почно 
така, защото ДраКоноВвите ездачи 
Винаги са готови да се притекат 
на помощ. 

В "Драконово Криле” ти играеш 
Джон Кавано, бащата на героя от 


+ Кавано. 
млад и перспективен праконов ездач, 
който току-що е завършил Школата 
че пристигнал В базата на ездачите 
-- Долината на върха на Планината, 
бившият дом на Крилапитпе кентаври 
кийл. Минали са само два-три дни 
от настанзването пи и още дори 
не си бил изпращан патрул наболу 
по Реката, Когато... 


1. 


Вечерзта отдавна е 
отминала. Слонцето: полека Клони 
Към хоризонта. Приятна лятна 
Вечер... Само още половин час, 
мислиш си ти... Запосан си 6 графика 
за първия си нощен патрул над 
Долината. Нищо особено -- два часа 
полет наоколо и никакъв шанс да се 
случи нещо междувременно -- НО 
бори и това те Кара да пръпнеш оп 


нетърпение. Първият ти патрул! 

СВета Магийо! Имаш още половин 

час до патрула, но Вече си се облякъл 

В зелената униформа на ДраКонов 

а ездач и си, Както се Казва, В пълно 

4 бойно снаряжение. Истър дреме 
оседлан В нишата си. В моменти 
Като пози ти се иска да можеш да 
засповаш също таКа лесно, Както и 
той, но... БрезентоВвото яке и 
сигналният пистолет, Кошпо баща 
ти Дон ти даде при завършването 
на Школата за ездачи, са В аисагите 
на седлото на Испър. Магическите 
ВодохоаКки, Кошто ти подари 
настаВникът пи Ренол... А, ето, 
забраВил си ги на шкафчето за 
снаряжението! 

) Силен шум от кацащ пред 
Къщата дракон привлича Вниманието 
ти. Ако искаш, можеш бързо да 
метнеш Водоходките В дисагите, 
преди да отидеш да погледнеш какво 
стаВа навън. Просто запомни, че си 
Взел Водоходките! 

От гърба на дракона слизат 
дВама и единият -- съученикът ти 
Ландар фар Елмерон -- изкрещява 
още преди да влезе при теб: 

-- Убиха Ромал... Магията да 
ги тръшне, убиха Ромал! Проклети 
бракониери! 

Истър гневно изпищява. 

.  ВсякакВва сила и енергия са 
напуснали Ландар. Той блъсва 
Вратата и се срутва Върху едно 
свободно Кресло. ЗакриВа лицето си 
с ръце. Безутешен разплакан мъж... 
Сълзите му не са срамни. 

ща ...-- започваш ти. -- 

“Какво точно се случи? ; 

зааи -- Летях над Червени лес 

заедно с Домон. Забелязахме катер 
надолу по Реката, Влязохме В бой с 
„ бракониерите и... Убиха Ромал! -- Топ 


МЕГЕИГРА 


--------“““7------- 


според законите на Галтея. Те Вече 
са предупредени и ще побързап па 
избягат... Трябва да се деоспва 
мълниеносно! Какво ще предприемещо 

Можеш да се Качиш на Истър 
още сега и да потеглиш Веднага - 
В такъв случай премини на 4. Ако 
предпочетеш първо да предупредуищ 
Водача на ятото, иди на 7. 


2. 


Сега Вече летите почти на 
едно ниво с борда на Катера. Можеш 
ясно да Видиш светлините В 
Кабината на надстройката и дорц 
няКолко играещи на Карти мъже... 
СледВащата Команда на Жонар малко 
те обърква. 

Можеш да я изпълниш и да се 
прехвърлиш на катера, Като оставиш 
Истър да лети наблизо -- премини 
на 12. 

Можеш също така и да не се 
подчиниш, а Вместо това да насочиш 
дракона право Към надстройката -- 
иди на 14. 

3. 


Обясняваш  накрагко 
ситуацията и завършваш: А 
-- Така че, сър, аз побързах а 
дойда и... | 
-- Постъпил си съвсем 
правилно! -- съгласява се Водачът. 
-- Веднага ще организирам патрул 
и... : 


-- Сър, -- прекъсваш го ти. 

Ще помолиш ли за 
самостоятелна мисия (6) или просто: 
за Включване В патрула (9)? 


АИИ ЦИ СЖ нас осн 


Не губиш нито секунда повече“. 
Истър Вече е готов и дори съска 


от нетърпение. Мя е на гърба 
му. ДАМ та 


МЕГЕИНГРА 


Драконът стремително излита цу 
след секунда Вече сте Високо-Високо 
ВъВ Въздуха. 

Премини на 8. 


5. 


Приспъпваш нервно от Крак на 
Крак: 

-- Ами, сър, първо: бих искал 
да се предложа Като доброволец за 
самостоятелна мисия... 

-- Ще го имам предвид! -- 
обещава Водачът. 

Обясняваш му положението и 
заВвършВваш: 

-- Така че, сър... 

-- Имам те предвид! -- Той 
Вдига ръка. -- Не би трябвало да те 
пускам, но ценя смелите, знаеш! 
Тръгваш Веднага. Четири часа след 
теб ще изпратя патрул, В случай че... 
Свободен си! 

Отнема ти по-малко от 
минута да поВвикаш мислено Испър 
и да изтичаш на улицата, Драконът 
се приземява шумно, Без да губиш 
нито секунда, ти се мяташ на гърба 
му. Два-три мощни замаха с Криле и 
Вече сте Във Въздуха. Премини на 8. 


Капитанът заинтругувано те 
поглежда. 

-- Бих искал да се предложа 
Като доброволец за самостоятелна 
мисия, сър! -- обясняваш ти. 

-- Хм! -- Той Вочга Вежди. -- 


Харесвам смелите момчета, Кавано! 


Но... Твърде е рисковано! Не! 
Можеш да си тръгнеш, но да 
Вземеш Истър и да избягаш, 
нарушавайки заповедта -- премини 
на 10. Можеш също да молиш поне 


за Включване 8 патрула -- иди на 9. 


Водачът на ятото Раменон“ 


фар Тагалруз все още е В Кабинета 
а ае Са евлцво надничаш 
Вътре. Обстановката е сурова и 
аскетична. Има само едно бЮро, 

"посетители и голяма 


Картотека. По стените Вусят карти 
на Галтея. Рисувани са оп летящи 
Върху дракони Картографи... Но са по- 
Красиви и ясни дори от спътникови 
снимки и това те Кара леко да се 
усмихнеш. + « 

-- Какво има, ездачо Кавано? 
-- пита Водачът уморено. 

Ако сметнеш за необходимо" 
просто да предадеш информацията 
на Ландар, премини на 3. Ако още В 
началото помолиш за самостоятелна 
мисия, иди на 5. А Н 

8. За: 

Да се лети с дракон е Върховно. 
усещане. Съзнанието ти е свързано 
с това на Истър. Удобно сгушен В 
седлото на гърба му, ти не чувстваш 
нито студ, нито някакви неудобства. + 
Ако искаш да Видиш нещо, очите на 
дракона ще ти го покажат. Нещо 
повече -- за разлика от птиците, 
драконите “изпитват дочво 
удоволствие от полета. И то, 
неволно се предава и на теб, 
Прекрасно, нали? 

Прелитате над Реката като 
сВеткавица, Дори В здрача зовицетв 
на Истър е отлично, Долу под: те! 
синята лента се разклонява на два» 
ръкава, Кошто обличат голям остров. 
-- поделят си го Лилави и Оранжеви. 
лес. Малко по-надолу бентовете на 
ЧерВени лес образуват малко езеро. 

о Исглър прави широк Кръг и 
фокусира очите си Върху Реката. ц 4 
Премини на 11. Це, 


-- може би... -- Казваш то и 
прехапваш устни. Все пак си са 
новак В базата и... и. 


ф 


оДесъди 4 Диди з» 


да си причиниш сам, ездачо, но... 
Добре! 
Премини на 15. 


10. 


ОчаКВал си да бъдеш 
отхвърлен, разбира се, но... 

-- Простете за дързостта, 
сър! -- заявяваш и с достойнство 
се оттегляш. 

Отнема ти по-малко от 
минута да повикаш мислено Истър 
и да изтичаш на улицата. Драконът 
се приземява шумно. Мяташ се на 
гърба му и с няКолКо замаха на 
Крилете той бързо набира Височина. 
Премини на 4. 


ЦА 
ЯВно някъде наблизо има 
неоткрит “Преход, |“ защото- 


бракониерите са си позволили да 
навлязат В Реката с голям моторен 
Катер. Честно казано, това си е 
“направо малък Кораб от пипа на 
„ онези, Кошто използва бреговата 


ДИЙ Оран 


охрана по филмите, Които понякога 


ти се отдава да погледаш на 


Земята. Подобно нарушение не би 
останало незабелязано, ако 
бракониерите идваха опдалеч. За 
съжаление, Вместо патрул, ги е 
забелязал Ландар и... На борда на 
Катера проблясва сребристобялото 
тяло на мъртвата Ромал. Гневът на 
Истър Кипи Във Вените пи. Никой, 
Който е постъпил така ужасно С 
един дракон, няма право да Живее 
нито секунда повече! Е 
Можеш да се приземиш 6 


ЧерВени лес и да потърсиш помощ. 


от местните -- иди на 24. 


Ако предпочетеш да пикираш. 


Върху Катера, премини на 25. 
В случай, че слезеш надолу 10 


Реката и устроиш засада, очаква Ме. 


12. 


Безшумно скачаш на палубата: 
С ръка Върху меча си, ти С. 


промъкваш Към носа на Катера, 
готоВ Всеки миг да се сблъсКкаш с 
някой браконцер и да го убиеш -- по 
Възможност тихо. Все още си В 
Контакт с Истър, Който ти предава 
Краткото нареждане на Жонар: 
"Заеми се с онзи на руля, ние влизаме 
Вътре!”. Защо ли пак имаш 
чувството, че ще изпуснеш нап- 
интересната част от мисията? 
На руля е застанал Висок 
мургаВ мъж. ОсВетява го съвсем 
слаб фенер -- точно Колкото да 
можеш да го разгледаш спокойно. 
Косата му е дълга и стегната 
Високо на пила В характерна за 
западните части на Галтея прическа. 
Дрехите му са земни... Но Кожените 
ботуши с леКо сплесКани токове не 
са. Най-Вероятно тош е не просто 
Водач на групата или Кормчия, а 
техният Ключар за Прехода. Маш е 
излишно да се питаш, дали Жонар 
би те остаВил да се биеш с него, 
ако бе забелязал това. Впрочем, на 
хълбока на мъжа Виси меч В ножница. 
Ще го нападнеш ли (22) или ще 
поВиКаш Жонар (39)? 
13. 


Отчаяно се опитваш са 
оВладееш Истър... И не успяваш. 
“ Драконът гръмКо изпищява В знак на 
протест. Жонар Веднага нарежда 
издигане, но е Вече малКо Късно. На 
. палубата на Кораба излизат хора. 
„Един от тях бързо смъКВа 
брезентовото покривало от нещо на 
бака... Малка ракетна установка с 
поне десетина заряда! Друг 
изстрелва светлинна ракета и 
Всичко наоколо се осВетява В 
ослепително жълто. 
Можеш да накараш Истър да 
се гмурне В Реката (18) или пък да 
се издигне (21). 


Заповедта на Жонар 
определено е глупава, ето защо 
Караш Истър да завие и се Врязваш 
В надстройката. Колкото и здраво 


мЕгейЙРАа а 
лен ди 
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да е направена, мощният дракон 
буквално я помита. За съжаление, 
Късно забелязваш някакъв мъж, който 
държи базука В ръце. Ракетата се 
забива В пялото на Истър от упор. 
Тръпката на агония, Която го 
прерязва, те свива В болезнен спазъм 
и ти падаш от гърба му... Точно 
навреме, за да може тялото му да 
се стоВвари Върху теб. Джони, Жалко 
за похабените за обучението ти 
години! Ще е най-добре да изкараш 
някой и друг месец В казармата, 
преди да опиташ пак с “Драконови 
Криле"! 
15. 


На Водача не му отнема повече 
от петнадесетина минути да 
организира патрула. МалКо по-Късно 
Вече сте на Западната летателна 
площадка, готови да се Качите на 
драконите си. Истър нервничи и пи 
се опитваш да го успокоиш с бърз 
жест. Четирима сте -- Жонар фар 
Рамал, опитен Ветеран и Водач на 
патрула, Екор фар Роделан, млад и 
перспектиВен ездач, Нокуд фар Ярг, 
също Ветеран, и ти. 

-- Първата ти мисия, а? -- 
подхвърля Жонар. -- Следвайш ни 
плътно и гледаш да не се пречкаш!! 

Май е малко нерВен от идеята, 
че на подобна мисия трябва да Взима 
зелен новак Като пеб. Защо ли ти 
се струва, че щеше да е по-добре 
да си беше останал ВКъщи? 

Премини на 17. 


16. 


Гневът на Истър почти те е 
овладял изцяло... Но ти си твърде 
добре обучен драКконоВ ездач, за да 
му се поддадеш. Мислено се скарваш 
на могъщия си приятел. Усещаш 
отглас от одобрението на другите 
дракони. Само секунда по-Късно 


„Жонар с Трил Вече е достигнал 


Катера и подава нова Команда. Истър: 

е Все още ядосан, но ти се подчинява 

и плавно извива Към десния борд. 
Премини на 2. 


НОЩИ две. 


17. 


ЧоВекът Винаги се е стремил 
да лети. На Земята пош е създал 
самолетите... Но най-близо до 
полета е достигнал тук, на Галтея. 
Защо ли? Ами, защото пи си Вътре 
В аракона, летиш с неговите Криле, 
изпитВаш неговите чувства, а 
Възторгът от полета никога няма 


да изчезне -- поне не и докато 
човекът и драконът си остаВат едно 
4 цяло. 


Дори В мрака зрението на 
Истър си остава чудесно. 

Под теб Галтея е прекрасна. 
Синята ивица на Реката се почи от 
хоризонт до хоризонт. Можеш да 
различиш няКелКо Кораба. Ако Истър 
напрегне слуха си, можеш дори да 

чуеш отглас от Веселите песни на 

: екипажите им. Оазисите на 

Омагьосаните лесоВе сияят В 
сочнозелено. Средата на лятото е 
ижитата Вече са узрели. От Високо 
нуВите приличат на разпръснати 
златни съкровища. Съвсем скоро ще 
дойде жътВата и В ЧерВени лес ще 
се празнува традиционният Брашнен 
празник... Смогът, промишленото 

“замърсяване и загиващата околна 
среда са само притчи тук на Галтея. 
Би трябвало. да си благодарен на 
Магията за пова! 

Под теб Реката започва аа се 
разширява и се разделя на два ръкава, 
Които обточВат голям остроВ -- 
поделят си го Лилави и Оранжеви 
лес. Малко по-надолу бентоВете на 
Червени лес образуват малко езеро. 

Патрулът прави широк Кръг и 
Истър фокусира очите си Върху 


Пила ма. пя МИА 


о наредил да планирате 
): | съвс без 
ите се, но чувства 


МЕГЕИГРА 
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стратегия може биец четиримата 
да пикирате Върху Катера, без са 
дадете на нещастниците Време са 
се съвземат. Усещаш, че Истър в 
много близо до нервен изблик, 
Яростта му Взима Връх и Вътре в 
теб -- Жонар е грубиян и глупак, 
нищо повече. 

Избери 13, ако наистина 
смяташ Жонар за такъв или 16, ако 
ти се струва, че прекалено много 
се Влияеш от Истър. 


18. 


Намесваш се В съзнанието на 
Истър може би дори по-рязКо, 
отколкото е необходимо. Крилата му 
се сгъват с трясък, тош губи 
Контрол над полета си и се 
сгромолясва В Реката сред порой 
пръски. Имаш само част от 
секундата да се хванеш по-здраво 
за гърба му. Преди да потънеш, те | 
оглушава трясъкът на няколКо 
последователни изстрела. Миг по- | 
Късно Истър е разтърсен от 


- неописуемата болка и агония, Която! 


останалите три дракона предават! 
В неговото и твоето съзнание... 
Трима смели мъже и техните 
Крилати приятели -- те са мъртви | 
заради твоето безотговорно 
поведение на начинаещ! | 
Гневът на Истър явно се е 
поохладил от студената баня и! 
убийствата, така че с чувство на 
вина той ти се покорява безотказно: 
Успяваш да го насочиш Към брега. 
Докато се измъкнете 0 
Реката, Катерът се е превърнал 
само В един тъмен силует 
далечината, “Караш  Истор 
предпазливо да се издигне 858 
Вюздуха и отново се насочваш КМ 
ите. Дали пък това не 6 
подходящ моменгт да пор, 


азсъждаваш 
малко? Премини на 11 и Внимавай С 
Контрода над 


дракона си, Д 


ротата ви 


мЕгейгрРа па 


19. 


На брега има няколко удобни 
големи Камъка, Кошто навлизат на 
десетина метра навътре В Рекапа. 
ПретичВаш по тях, заставаш 8 Края 
на последния и, щом Корабът се 
приближи, започваш сиво да 
размахваш ръце. Няколко силни 
Крясъка от твоя страна и на 
палубата на Катера те забелязват. 
Заслепява те прожектор. Започваш 
да Викаш: 

-- Помощ! Насам! 

Катерът се приближава леКа- 
полека. < 

-- Какво се е случило? -- 
проВвикВа се единият от мъжете. 

С лека и, Както се надяВаш, 
радостна от срещата усмивка, 
обясняваш: 

-- През нощта се натъкнахме 
на няКакВо грамадно чудовище... 
Дракозавър ли му ВиКат или нещо 
подобно... АдсКо преследване, 
братлета! Оцеляхме само аз и един 
мош приятел! 

--А той Къде е? -- изхъмква 
бракониерът. 

-- На една поляна там отзад! 
-- отговаряш ти. 

Можеш да помолиш за няколко 
чоВека, Кошто да помогнат да 
намерите плячката -- иди на 34 -- 
или пък за помощ за ранения си 
приятел -- премини на 40. 


Заедно с цялата група 
заставаш на камъните и започваш 
да махаш с ръце веднага щом 


Какво си очаквал, че 6 
браконицврите няма да Видят 
/ братя? Или може би, че ще 
доплувВат толкова а Иж 
можеш да представиш няка 
ма Животни? 
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ръце и... Премини на 42. 


Истър започва да набира 
Височина. с поразителна скорост. 
ВисоКо, още по-Високо и още по- 
Високо... 

Там долу мъжът на палубата 
стреля четири пъти 
последователно, бързо местейшки 
прицела на  пушКата | си. 
Предсмъртните “| писъци на 
драконите се сливат В един... Истър 
също пищи, улучен от ракета право 
В гърдите. Падате. Имаш само част 
от секундата да се Вкопчиш по- 
здраво В гърба на умиращия дракон. 
След тоВа се сгромолясВвате Във 
Водата. Гърдите и главата на Истър 
направо помитат десния бора на 
Катера. 

Премини на 26. 


22. 


Измъкваш меча си и се 
приближаваш към мъжа. Първият ти 
бош с мечове -- не просто 
тренировка или изпит, а истинска 
схватка на живот и смърт... 

Дори и да си се замислял, дали 
да не удариш нечестно мъжа В гърба, 
тоВа не ти се отдава, защото тош 
пъргаво се обръща при звука от 
стъпките ти. 

Премини на 36. 

Подминавате катера на 
бракониерите Като черна сянка. 
Малко по-надолу Виждаш удобен 


храсталак, където Видрите: 
лодката. Няколко плоски Камъка 


брега (19) или пък ще ги Вземеш със 
себе си (20)? 5 | 

74. - 

Приземяваш Истър на 


поляната пред хана ка Червени ес, 


ирония 2 


та пълно -- с. 
сен Всеки иска са 
разкваси гърлото си. Ефектно 
отВаряш с трясък Вратата ч още 
от прага се провикваш: 

-- Граждани на Галтея, 
араконовите ездачи Ви призовават 
да изпълните дълга сш 

Петоесепина Малки братя се 
Влренчват неразбиращо В теб. 

-- Браконцери насолу по 
Реката! -- обясняваш пи малко по- 
разбираемо. - Има ли някой 
достатъчно смел от Вас, Който 
Желае да дойде и да ми помогне да 
ги спрем? 

За момент се Възцарява 
мълчание. После един огромен Мечок 
се надига и изсумпява: : 

-- Арис МечоКка ще дойве с 
теб, ездачо! 

Само след секунди групата ти 
е набъбнала с Лисугер, Борсук, още 
един Мечок и дВе Видри. Видрите 
разполагат с лодка, Която хвалят 
Като изключително бързохоана. 

Сам избери -- ако желаеш аа 
Вземете лодката, премини на 29, а 
ако предпочетеш да Вървите пеша 


(Истър не би могъл да Ви носи. 


Всичките), иди на 35. 
25. 


Гневът на Истър е неудържим. 
Вкопчваш се по-здраво В гърба му, 
тош свива Криле и Вие падате като 
Камък над катера. Вятърът свисти 
В ушите ти. Очите на дракона едва 
успяват да се префокусират при 
тази скорост, за да държат лодката 

„6 полето на Видимост. Усещането 
е... неописуемо! Надолу и още по- 
у... Тялото на дракона разцепва 


а 

горят. Едва успяваш да си поемеш 
пъх. Виждаш Катера, КоОШПО силно се 
е наклонил откъм пробития си 

Той потъва тВърде бързо... Но 
браконшерът с ракетната установка 
Все още стоиш стабилно стъпшл на 
носа, прицелва се В теб и пова е 
Краят на Джон Кавано. 

Без Кораб браконшиерите са 
неспособни да достигнат Прехода 
си и още същия ден са заловени от 
патрул В ЧерВени лес. Те са осъдени 
според законите на Галтея и поне 
за това имаш няКакъВ принос. Но, 
разбира се, поВва няма да те 
ВъзКреси... Този път няма да пи Кажа 
Къде да се Върнеш обратно. Започни 
отначало и бъди по-Внимателен! 


27. 


Галтея и Земята окончателно 
са превърнали мозъка ти В салата 
от стриди... Май си е точно така! 
Е, стреляш с пистолета, 4 


ракетката издрънчава В борда на. 


Катера и Красиво оцветява Водата 


В ярКочерВено, глъй Като се взривява. 
едва под повърхността. В този. 
„ червен здрач успяваш да различиш. 


някаква фигура, Която е застанала 


на носа на лодката... Май държи. 
пистолет В ръка. Премини на 42. 


28. 


толкова шумно, че, Както” 


надяваш, никой на борда няма 9а Ч”" : 


случайно тракане на Веригата. 
защо пъргаво се хващаш за когбал" 
ч се изтегляш нагоре. За моме! 
тя поддава ци пропада НЯКОЛ" 
сантиметра. Сърцето ти се 
8 гърлото, но, слава Богу, успя 


осезнча с 
малки 


е 
и 


та 


на пила В 
характерна за западните части на 
Галтея прическа. Дрехите му са 
земни... Но бопушите със сплескани 
тоКоВе не са. Нито пък мечът 8 
ножницата на хълбока му. Той явно е 
не просто Водач или Кормчия, а 
Ключар на групата си. 

Е, май нямаш никакъв друг 
избор, освен да го нападнеш и да се 
биеш с него. Премини на 22. 

29. 

Лодката на Видрите наистина 
се оказва удивително бърза -- на 
Всичкото отгоре, Вместо да се 
Впрегнат В хамутите отпред, 
Видрите се настаняват на пешката 
при останалите Малки Братя. И 
нищо чудно, защото, Както 
Констатираш ти, на носа на лодката 
проблясва мъничко синьо магическо 
пламъче... Е, Виждал си и преди магия 
за теглене и знаеш чудесно Какво 
може да свърши тя. Истър навярно 
би могъл да прелети разстоянието 
три-четири пъти по-бързо, но дори 
чи така след десетина минути 
навлизате В Реката. Тук Вече 
магията прекратява действието си 
и Видрите се Впрягат на работа. 
Подпомогнати от течението, те се 
носят като фурич. Остроносата им 
лодка почти безшумно разцепва 
Водата, а дърветата на по-близкия 
бряг се сливат В една неразличима 
тъмна маса. Не след дълго успяваш 
да Видиш и силуета на Катера на 
бракониерите. Боботенето на 
дВигателя му се чува чак при вас. 

-- Къде? -- Арис Късогледо 
прусвива очи. Нозарите му трептят, 
докато шумно души Въздуха. След 


„ малко той Кимва, макар по-скоро да 
е поийошеад и чул катера, щете 


Ци 


в чич 


„ няколко Километра по-надолу от 


: пос И 


за го е Видял. МасиВната му лапа се 
сВиВа и ноктите му издълбават 
сълбоки резки В борда на лодката. В 

Можеш ва изпревариш катера, . 
да акостираш някъде надолу по 
течението и да заложиш засада -- 
иди на 23. Можеш също направо да 
се прехвърлшш при бракониерите и 
да ги нападнеш -- премини на 44. 

зо. ЕЕ 
“Внезапно забелязваш, Как един 

от бракониерите излиза от. 
надстройката и бързо смъква 
покриВалото от нещо черно. на бака. 
Истър се съсредоточава и за част 
от секундата успява да ти даде ясен 
образ. Черното нещо е оръжие -- ” 
малка ракетна установка с поне 
десетина заряда. Потреперваш и с 
Всички сили се опитваш да накараш 
Истър да спре падането и са се 
отКлони Встрани. Драконът обаче е 
твърде пежкКо и тромаво животно. 
Страхът ти се предава и на него. 
Той изплашено изписКва, Крилете му 
се разтварят с трясък и В същия 
момент ракетната установка 
изтрещява. 

Изстрелът, за съжаление, е 
точен. Цялото тяло на Истър 
потръпва от удара на ракетата 6 
гърдите му. Тош губи съзнание и 
умира още  ВъВ | Възоуха. 
Предсмъртният му писък още звучи: 
В главата ти, Когато се забивате 
ВъВ Водата съвсем близо до Катера. 
Бордът на лодката изхрущява -- 
рамото на дракона буквално го е 
помело. , 

Премини на 26. 


|, а 


А 


ОВладяваш Криво-ляво 
яростта на Истър и го Караш 
завие и да се Върне ниско 
дърветата. Изключително Важно е. 
никой от бракониерите да не Ви. 
забележи. Приземявате се на малка - 
полянка близо до брега на Реката, | 


катера. Истър грижливо се прикрива 


з. г. ЖА 


учом х 
3 3 В 


сред дърветата. Изваждаш 
брезентоВото яке и сигналния 
пистолет от дисагите на седлото 
му. Баща ти, Дон Кавано, ти ги е 
дал точно за пакуВа случаш. След 
тоВа хукваш Към брега, навличайки 
В аВижение якето. 

АКо решиш да пресрещнеш 
Кораба с Викове, премини на 19. 

Ако предпочетеш да целиш със 
сигнална ракета Катера, Когапо той 
„ премине Край теб, иди на 27. 

Ако имаш магически Водоходки 
р „и-искаш да ги използваш, иди на 33. 


32. 


Бързо се изкачваш по трапа, 
но още преди да стигнеш ръба на 
1 борда, право над теб блясва мощен 

Ра „ прожектор и някой се изкисКва 
ч задъхано: 
-- Падна ли ми, пиленце? 
Следва изстрел, Кошпо направо 
| те заглушава. Премини на 42. 
| и . 

ОбуВаш Водоходките и Влизаш 
В Реката. Не си много добър в 
ходенето по Вода и обувките ти се 
моКрят -- май е трябвало да 
обърнеш повече Внимание на занятия 
„от този род В ШКолата. Леките 

Вълнички те карат да се олюляваш 
Пощ смешно да пляскаш с Крака за да 
по запазиш раВвноВесие. Колкото се 

може по-бързо прекосяваш Реката до 

0. Тъкмо навреме, защото 

< Катерът се появява като тъмен 

“силует на Водата и стремително се 
. приближава. 

Имаш само няколко секунди за 

гния. На носа Виси масивна 

Котва, за Която с малко усилия 


А 


» 


МЕГЕИГРА 


-- Можем да делим например 
наполовина, ако спрете да му 
помогнете! Плячката е много, обаче 
дракозавърът ни счупи камиона цу... 

Вместо, отговор, Катеръп, 
плавно завива и акостира близо до 
камънчме. КотВената Веруга 
издрънчава неприятно, 

ПръВ на брега слиза Висок 
мургаВ мъж с дълга Коса, Вързана на 
опашка Високо на пила. Прическата 
му е характерна за западните 
Краища на Галтея. Дрехите му са 
земни... Но ботушите със сплесканци 
токове не са. Нито мечът В 
ножницата на Кръста му. Навярно 
тоВа е не просто Кормчия или Водач 
на групата, а нейният Ключар. 

-- Колко много и КолКо далече? 
-- пита той -- И КаКВи са пия 
маскарадни дрехи на ДраконоВ ездач? 

-- На десетина минути 
навътре В гората... -- мъгляво 
опгоВваряш ти. 

-- Добре, Води нШ -- Мъжът 
махва с ръка. 

Ако си с група Малки брагля, 
премини на 38. Ако си само с Истър, 
иди на 41. 

35. 


Докато пресечете Червени 
лес и се спуснете надолу „Край 
Реката, нощта почти отминава. 
Излишно е са пи казвам, че подобен 
начин на придвижване е пвърде 
баВен! Също така излишно е да 
споменавам, че бракониерите 
необезпоКоявани са преминали 
Прехоца си и са се прибрали на 
Земята с трупа на Ромал... Най- 


добре се Върни на 24 и вземи лодката. 


иди пък иди на 11 и направи изцяло 
ноВ избор за нападението над 
бракониерите! 


се Впренчва В мрака 


МЕГЕПГРА 


само направи правилно избора сш! 
) Ако разчиташ на силата 
уменията си, можеш да рискуваш да 
Влезеш В продължителна схватка с 
противника си, Като се: надяваш да 
се окажеш по-добрият оп дВамата 
-- иди на 46. 

Ако предпочетеш да приложиш 
хитрост, премини на 47. 

Можеш чисто и просто да 
използваш шанса си В схватката, 
тъй Като на палубата има поне 
десетина сандъка и навити на 
стегнати рула Въжета, В такъв 
случай ппрябВва да решиш дали с 
лъжлиВ финт да примамиш мъжа да 
се придвижи наляво -- 48 -- или 
надясно -- 52. 

Другата ти Възможност е да 
повикаш Истър -- погава премини 


на 49. 
37. 


Катерът се плъзга Край теб. 
Двигателят мощно боботи 0 
Вълните те разклащат. Сляпо 
разперваш ръце, опитВаоки се -да 
запазиш равноВесие и блъсваш 
КотВата, Която силно издрънчава. 
Остава ти само да се молиш, че 
никой не я е чул, докато се Катериш 
по трапа. 

Премини на 32. 


38. : 


Не след дълго излизате на 
поляната, Където си оставил 
Малките брагпя. 

-- Ето, почти стигнахме! -- 
обявяВаш ти. -- Някъде там 6 
храстите... -- На Висок глас добавяш: 
-- Арис, Къде си? а 

-- Арис ли? Що за име? От 
Аристидис ли идва? -- обръща се 
Към теб Ключарят. Не успяваш да, 
му отговориш, защото той внезапно 


ОпитВаш да проследиш погледа 
-- ясно е, че е забелязал някой 
Малките брагля, Които се промъкват. 


Към удобни позиции. иа. 
Да ЕУСА, Цувов, х: с. Ур. 


к 


( 

р.- 

Р- 
ж 


"Не сеш” 


оса 
от 


4». 


-- изкрещява Ключарят, блъсва те” 
и се ВтурВва да бяга. - 

Арис Мечока изревава: 

-- Спипах един! А 1 

-- Продължавайте! -- “ 

отговаряш му ти и се ВтурВаш след 
Ключаря. с ги 

Догонваш го до самия Катер. 
Виждаш го Как се изкатерва по 
трапа и изчезва нататък по 
палубата. Дали се надява и други оп 
хората му да се измъкнат цлш пш 
готви Капан? Можеш да изчакаш: 
няколко секунди -- иди на 68 -- или 
пък да се покатериш по трапа 
Веднага -- 32. 

39. 


Истър предава повикването 
ти и след секунда Жонар лекичко те 
доКосва по гърба. 3 

--С теб съм! -- прошепва той. 
-- Трябва ни жиВ, запомнш 

Заедно нападате мъжа. Тош се 
оказва изключителен фехтовчик, 
дори нещо повече оп изключителен, 
но силите са неравни, а и Жонар е 
опитен боец. Няколко минути по- 
Късно мъжът е обезоръжен и 
притиснат до руля: на 

Премини на 71." зУй: 


е адои 


-- Ще ми дадеш ли няколко 
човека да го довлечем допук? -- 
путаш ти с надежда. ; 

-- Да ти дам хора? -- 
 Браконцерът вдига Вежди. -- Толкова. 
ли е зле? а »3 
-- 0, да, направо е наКъсан! -- 

“ Кимаш ти. ; ЗА 
Едно на нула за брак 
-- Причинени 


) 


туаче 


сай 


-- Ето, почти стигнахме! -- 
обяВяВаш ти. -- Някъде пам 8 
храстите... -- А мислено добавяш: 
“Истър, готоВ ли сц?”, 

-- Истър? -- обръща се Към 
теб Ключарят. ДолоВил е мисленото 
ти послание, ядосваш се сам на себе 

си та. Преди да успееш да измъкнеш 

меча си, мъжът Вече крещи: 

-- Момчета, ДраКоноВ езаач! 

Към Кораба! -- Блъсва те и се Впурва 

1 да бяга. 

Истър се спусКа над групата 

в: бракониери и писъците В мрака 
показват, че използва умело -- и 


умерено -- ноктите и зъбите си. 
| ОбодряВаш го мислено и хукваш след 
Ключаря. 


ДогонВаш го до самия катер. 
| Виждаш го как се изкатерва по 
1 трапа и изчезва нататък по 
я палубата. Дали се надява и други от 
хората му да се измъкнат или ти 
готви Капан? Можеш да изчакаш 


за 

| няколко секунди -- иди на 68 -- или 
3 

И 

| 


“ пък да се покатериш по трапа 
Веднага -- 22. 


47. 


Изстрелът е поразяващо 
точен. Така че -- умираш! Истър, 
макар и потопен В дълбока мъка оп 
смъртта ти, успява да се Върне В 
базата и да докладва. Бракониерите 

са спрени от отряда жители на 
ши. ЧерВени лес преди да се доберат до 
| Прехода си и още същия ден са 
заловени от патрул. Те са осъдени 
според законите на Галтея и поне 
за това имаш някакъв принос. Но, 
разбира се, това няма да те 
Възкреси... Този път няма да ти кажа 
Къде да се Върнеш обратно. Започни 
отначало и бъди по-Внимателен! 


43. 


/ „ И така, бракониерите успешно 
“ са заловени. Маг-префектът на 
Бялата Крепост произнася 

„пр им на следващата 

ъдени са на по десет 


дини строг затвор, Комбиниран с. 


зна работа -- нещо 


дка 


“ следва да се насочиш: 


пос 
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ОА с 
И, 


пат 8 - пр: 


МЕГЕЙГРА < 
РЕЕГВИТВ я 


от рода на садене на фи 
данки 
строеж на Каменни стени наприме ; 
Или пък павиране на пътища г 
За да научиш как точно 
сВършВа тази история за теб 
провери Внимателно Към код финал 


АКо ти си избягал от лагера 
или си станал причина за смъртта 
на Жонар и другите оп патрула, иди 
на 69. 

АКо си бил на самостоятелна 
мисия или си попаднал на Катера 
заедно с Жонар, премини на 72. 


44. 


Видрите Внимателно 
изравняват лодката с катера ц 
цялата Ви група бързо се прехвърля 
на бораа. 

Ясно можеш да Видиш, как в 
осветената надстройка неколцина 
играят карти, 

-- Арис -- Казваш ти, -- Вие с 
Малките братя Влезте и хванете 
онези там Вътре, а аз ще се заема 
с мъжа на носа! 

-- Добре, ездачо! -- Мечокът 
повежда приятелите си към 
надстройката. 

ЕКземплярът на носа не е 
привлякъл Вниманието пи съвсем 
случашно. Той е мургав мъж с 
Ваигната Високо на пила дълга Коса 
-- характерна за западните части 
на Галтея прическа. Дрехите:му са 
Земни... Но кокените ботуши с леко 
сплескани токоВе не са. Най- 
Вероятно той е не просто Водач на 
групата или Кормчия, а техният 
Ключар за Прехода. Маш е излишно 
да се питаш защо бракониерите са 
Убили Ромал... Впрочем, на хълбока 
на мъжа Виси меч В ножница. 

- Маш нямаш друга Възможност, 
Девен да го нападнеш -- премини на 
2 


45. 
Ударът с меч В главата е 


Винаги труден и рядко постига 
целта си. Безжалостният удар В 


“ Корема често е най-добрият изход 
Корана 11 5 ха ВАДА <.” 


59 


от едно сражение, особено ако не 
държиш много-много на честта си 
--а В такава схватка пова едва ли 
е необходимо условие. Най-трудният 
удар е този по ръката, Която държи 
меча. За да го извършиш правилно, 
трябва да си наистина много уверен 
В себе си-- но пък обезоръжаването 
на противника означава победа, 
Която му спасява живота, 

И така, можеш да удариш мъжа 
с меч по главата: : 

Ако замахнеш отгоре надолу 
и стовариш острието Върху черепа 
на мъжа, премини на 50. АКо пък с 
ЛоВък страничен удар му отсечеш 
глаВата, иди на 51. 
В случай, че удряш 8 Корема, 

те очаква 53. 

При удар по ръката избери сам 
- 54, 55 или 56. 

46. 


Поемаш си дълбоко дъх, 
Концентрираш се както са те учили 
В Школата и се Впускаш В сложна 
плетеница от финтове и отражения. 
Избери сам -- 57 или 60. 

47. 


Поемаш си дълбоко дъх и се 
Впускаш В сложна племеница 
финтоВе и отражения, чиято 
единстВена цел е да отвлечеш 
Вниманието на противника си. В един 
момент мечът му се оказва ниско 
Встрани от теб и тош самият 
остава незащитен. Избери сам -- 
ще го ритнеш В слабините -- 58 -- 
или ще се претъркулиш В Кълбо -- 


61. 
48. 


з Впускаш се В сложна 
плетеница финтоВе и отражения, фа 
Като ловко примамваш мъжа наляво... 
Почти си го довел до един малък. 
черен сандък и ти трябва само още 
секунда да го накараш да се спъне ( 
него, Когато под Краката ти попада 
дебело насмолено Въже, ти самият 
се спъваш и се стоварваш по гръб 
на палубата. Разполагаш само със 


ра 


БО 


Секунда са Видиш Как мечът на 
противника ти се стоВарва Върху 
главата ти -- блестящ и огромен 
Като Косата на смъртта... Премини 


на 59. 
49. 


Драконът охотно отговаря на 
мисленото ти повикване. Той е готов 
да ти помогне, остава само да 
решиш по Какъв начин да го 
използваш: 

ще го накараш да се спусне 
Върху противника ти и да го разкъса 
- 62. , 
ще поискаш Истър да прелети 
„ниско и да бутне мъжа -- 63. 
или пък ще помолиш дракона 
"ба Вацгне съперника пи Във Въздуха 


50. 

Бързо. приотучвВаш напред ч 
“ Воигаш с аВе ръце меча над главата 
“си, готоВ да го стоВариш Върху 
противника си. Той обаче е разгадал 
тВоята стратегия -- и нищо чудно; 
то си е направо очевидно -- таКа 
“ме буквално те нанизва на своя 

Е собствен меч. Премини на 59. 


г. Бързо притучВваш напред, 
“ преструВаш се. че искаш да удариш 
ниско и мъжът, подведен от 
дъЖлиВвия ти ход, се опитВа да 

ра фалшивия удар. 
с обаче пи замахваш 


» 


„ натротивника. ти. Той е мъртъв още 
преди да падне на земята. Жалко, 


ит обнЗареи тълро са Не лаоаисата 


защото той Все пак беше Ключарят 


МЕГАИГРА 


ти се усмихва ехидно -- очевидно 
смята, че си подгопвяш Капан сам 
на себе си, но... С лек отскок 
заобикаляш едно проснато на 
палубата насмолено Въже. Мъжът те 
напада яростно, спъва се ВъВ Въжето 
и пада по очи. Можеш да го убиеш --- 
премини на 65. Можеш и да пощадиш 
Живота му Като просто му избиещ 
меча от ръката -- иди на 66. 


ВтурВаш се напред, хванал 
меча с аве ръце пред себе си Като 
миниатюрна спенобитна машина. 
Мъжът дори няма Време да реагира 
при простното ти нападение. 
Забиваш меча си В Корема му и с едно 
завъртване буКВално прерязваш 
прогливника си на аве. Жалко, защото 
той Все пак е бил Ключарят на 
групата си, но... В Крашна сметка 
победата е на твоя страна! Премини 


на 43. 
54. 


Нападаш мъжа с яростна 
ВихрушКа от удари, Кошто целят 
само да му отвлекат Вниманието. 
Замахваш и... Премини на 70. 

. Тъ0 като човекът очевидно е 
Ключарят на групата си, пи 
решаВаш да предприемеш рискован 
ход и да спасиш живота му. Премини 


на 67. 
56. 
С Крясък се Впурваш срещу 
мъжа, Въртейки меча си СЪС 
и сръчността на зпонски 


ниножа -- или поне пи пака СФ. 


Въже, Което КоВарно се е п 
на палубата. Имаш дори века 
Време да Видиш Как безжалостното 
острие на противника се стоВарва 
Върху теб... Премини на 59, 


58. 


Решаваш да приложиш един 
особено КоВарен удар. Не си го учил 
В ШКолата -- учителите ти биха 
пруипаднали, ако разберат, че 
престъпваш Всички граници на 
честния "бой, но.., Телевизията" на 
Земята е далеч по-благосКлонна Към 
подобни хватки, 

Със скок забиваш Върха на 
обувката си В слабините на 
пропливника. Или поне се наканваш 
да го направиш, защото мечът му 
изсвистява и ти отсича Крака. 
Болката е невероятна. Строполяваш 
се на палубата с агонизйращ писък. 
Имаш още секунда Време да Видиш 
Как мечът на мъжа се спуска над 
теб... Премини на 59. 


59. 
За съжаление се оКаза, че все 


още си твърде млад и неопитен и 
си избрал погрешна стратегия В боя. 


Наистина тъжно, защото това е“ 


Краят на “Джон “| КаВвано. 
БраКониерите, разбира се, са 
заловени и осъдени, но... Най-добре: 
се Върни на 36 и опитай отново, 
защото е жалко да губиш В самия 
Крао на играта! 


наи 


, преди да су 
В такъв случай. 


МЕГЕИГРА --- та. 


челюсти на драКона се сключват. 


ре Ия 


приложиш някоя хитрост -- пога 
избери сам дали да отидеш на 48 
или на 52. РАО сеа 
И накрая, можеш да повикаш 
Истър на помощ. Тогава се прехвърли. 
на 49. : "зада 
Мигновено се навеждаш н 
и се търкулваш по палубата. 
завършваш претъркулването, ска 
на КраКа зас: гърба на мъж 
Противникът е. разг 
стратегията пи -- малко Къ 
обаче, защото едва сега прави опш ; 
да се обърне и... Премини на. 45, за 
да нанесеш решителния удар. ! 


К... 


Крулатма на Истър 
„ узплющяват няКолКо пъти Като 
Внезапно издути от Вятър платна. 
Мъжът трепва, но не се обръща да 
погледне назад В мрака. Вместо това 
те напада яростно и си принуден да 
праВиш едва ли не чудеса, за да 
удържиш атаката му. Слава Богу, не: 
за дълго. Истър се спуска Като Камък. 
от небето. Огромната му уста е 
разтворена широко. Дори теб те 
побиВат гпръпКи при вида на острите. 
Като бръсначи бели зъби... Мощните 


Върху главата на мъжа и гръбнакът. 
му изхрущява. ОбезглаВеното пя 
пада на палубата. Жалко, защ 
проплувникът пц беше К 
групата си ш Галтея би могла. 


Мъжът опхвръква Върху фалшбораа. 
Тялото му остава да лежи В 
неестествено положенче, Което пи 
подсказва, че гръбнакът му е счупен 
и той е бил мъртъВ още преди да 
падне. Жалко, защото беше Ключар 
на групата си и би могъл да се окаже 
полезен за Галтея, но... Истър тихо 
Каца до теб. Потупваш го по 
главата. В Крашцна сметка победата 
е на Ваша страна. Премини на 43. 


64. 


Крилата на Исгоър изплющяват 
няколко пъти Като Внезапно издути 
от Вятър платна. Мъжът трепва, 
но не се обръща аа пее 
мрака. Вместо пова те напада 
яростно и си принуден да правиш 
едва ли не чудеса, за да удържиш 
атаката му. Слава Богу, не за дълго. 
Истър се спуска Като Камък оп 
небето. В последния момент Крилата 
му рязко се разтварят и, Вместо да 
се забие В палубата, тош само я 
чуква с нокти. Мъжът се обръща Към 
него, готоВ с гордост да посрещне 
и тази нова заплаха. Истър обаче 
не му оставя Време за действие. Той 
го сграбчва с предните си лапи и се 
издига на два-три метра Във 
Въздуха. Мъжът изтърва меча си В 
отчаян опит да се откопчи от 
мощната хватка на дракона. 

Премини на 71. 


65. 


Безпощадно замахваш с меча 
и го забиваш В гърдите на 
противника си. Той умира мигновено 
Въб фонтан от кръв. Жалко, защото 
беше Ключар на групата си и можеше 
да е полезен за Галтея, но... Все пак 
победата е на твоя страна. Премини 


на 43. 
66. 


, С рязък удар стоварваш 
“ плоската страна на меча си Върху 
а на противника. Той тихо 
ва ог болка и изтърва меча 


#р : - 


ледне назад В. 


„„ схВатка. Магийо, Колко често си 21 


з с д пир. ) 


67. 


ДраконоВвите ездачи, аи Всички 
жители на Галтея биха имали полза 
от знанията на този Ключар за 
Прехода... Поне така си мислиш, 
защото без нито Капка Колебанце 
стоварваш плоската страна на меча 
си Върху Котката на противника си. 

Ударът е много силен. Костта 
изхрущява, а мечът на мъжа пада от 
ръката му. Можеш да го убиеш -- 
погаВва иди на 65. Ако предпочетеш 
да спасиш живота му, премини на 71. 


68. 


Изчакваш дишането ти да се 
успокои след, среднощното 
преследване. Междувременно 
сВигателят на Катера изръмжава и 
запалва. Влурваш се напред и се 
хВащаш за трапа, точно Когато 
Котвата започва да пълзи нагоре. 
След секунда Вече си на борда. 

Ключарят е с гръб Към теб и 
се занимава с Котвената Верига. 
Премини на 22. 

69. 


Ако Ключарят на групата е 
жив, иди на 73. АКо си го убил, мини 


на 74. 
70. 


Противникът ти умело парира 
удара. За съжаление, влагашки Всичко 
В него, пи си оставил гарда си 
незащитен. Мъжът буквално те 
нанизва на меча си. Премини на 59. 


7. 


Не можеш да очакваш от твоя 
противник да моли за пощада -- 
нито един истински боец не би 20 
направил. Ти си този, който трябва 
да му даде шанс да се предаде 
достойно. < 

-- За мен беше чест! -- казваш 
ти сериозно. -- Благодарен съм ту 
за Възможността да се бия с теб. 

- И за мен бе чест -. 


изхруптява противникът МУ. 


Традиционни думи за края на една 


мМЕГЕНГРА 
: 63 


изричал В ШКолата! 
-- Кълна се да бъда справесливВ 
с теб! -- изричаш следващата 
реплика ти. 
-- ПоВерявам ти живота и 


честта си... -- отВръща мъжът” 


ритуално. От този момент нататък 
той е тВвош пленник според Всички 
закони на Галтея. Премини на 43. 


72. 


Лично Водачът на ятото 
Раменон фар Тагалруз идва при теб 
след процеса. Редно е дори след 
подобна успешна мисия той да ти 
пообясни някои грешки, кошто си 
допуснал дори и да мислиш, че няма 
такива, но... ВъВ Всеки случай ти си 
официално назначен В патрула над 
Зелени лес и от утре започваш 
работа. Браво, ДЖон Кавано, ти 
достошно се справи със задачата си 
на драконов ездач и пазител на реда 
и закона! 

73. 


Залавянето на бракониерите 
Все пак е героична постъпка, но 
неподчинението и последствията, 90 
Коцто Влече... С една дума, изказани 
ти са благодарности, но Вместо 


патрул ти си назначен да пренасяш 
поща между Долината и Бялата 
Крепост В срок от шест месеца. 
Наказанието не е от най-тежките, 
Като се има предвиа какви глупости 
си направил, но... Ако ти се иска да 
пояздиш още дракони и да поправиш 
грешката си, Върни се на 1 и опитай 
отново! 
74. 


Ако беше заловил Ключаря, 
Вместо да го убиеш, може би 
наказанието ти щеше да е смекчено, 
но... Неподчинението Води до лоши 
последствия, сам знаеш! За срок оп 
шест месеца си назначен 6 
строителния отряд. ; 

" Е, да мъкнеш Камъни едва ли е 
най-приятното занятие, но 
наказанието можеше да бъде и по- 
тежко, така че го приемаш с Високо 
Вдигната глава. Ако ти се иска да Й 2 
приключиш ездата на дракони с по- - 
добър резултат, можеш да започнеш 
отначало и да мислиш повече за 
дисциплината, става ли? 


СЛЕДВА 


МЕГЕИГРА па 


Ожораж М. Ожораж 


ВИРТУА НА 


"Убий слабака! Убий го! Убий го! Убш го!” -- реве В един глас тълпата. 
ДребосъКът ловко избягва един несръчен удар, прави Крачка напред и 
сВеткаВично подКкосява противника си, Оня с трясък се стоварва на пода. 
Малкият посяга Към незащитеното му гърло. Още миг и... сред ефектен 
електрически трясък и ослепително проблясване на метър над пода се 
появява нова фигура. - 

НоВводошлият полита надолу, тръшВа се по гръб и промърморва някаква 
ругатня. Публиката е страхотно заинтригувана. Возцарява се мъртва 
тишина. Оня се изправя бавно, размахва някаква Карта и Високо се провиква: 

-- АГЕНЦИЯ ЗА ОХРАНА НА ВИРТУАЛНИТЕ ВРЪЗКИ! Обявявам този мач 
за незаконен! Блокирам разплащането! Краш! 

Разярената тълпа с гръмотевичен рев се спуска Към арената. Силовата 
защита Вибрира под страхотния натиск. ; 

-- Благодаря Ви, сър. -- с изненадващо детско гласче произнася гиганта 
ч... се стопява Във Въздуха. < 

Противникът му измерва с презрителен поглед агента, промърморва 
нещо Като “пак ще се Видим” и също изчезва. 

Още по-силен блясък. Мрак. Зашеметяващо завъртане. 


Арената изчезва. Пълен, потискащ мрак. Странна тежест затисКа : 


главата ми. : 

-- Ами това е то! -- произнася някой до мен. -- Станали сме за смях и 
на децата! Разбра ли за Какво пе повиках? 

Съвсем объркан шаря с ръце наоколо. Напипвам облегалката на меко 
Кресло, болезнено се удрям В някакъВ остър ръб и Все повече се паниКьосвам. 
"Сляп съм! Причуват ми се гласове! В лудницата съм!” -- проблясват няколко 
Кошмарни мисли. : 

тт Свали го тоя шлем най-после! -- нервно произнася гласът. -- Ама че 
тъпак ми пробутаха! АА 

Изведнъж вдичко си идва на мястото. С неизказано облекчение сМНЕДИ 
биошлема от главата си и почти с благодарност поглеждам навъсен 
бядка, седнал срещу мен. 

о- Сао ОА питам? -- нетърпеливо повтаря оня. е нъ 

Нищо не разбирам, но Важно Кимвам с глава, Дядкапа, Уард и ие е 
Хваща, защото миг-два ме зяпа Кръвнишки, след Което загон а свое Ден 

Со -- Нека да се Върнем Към началото на проблема. Всичко 3 


мие Ра 


деветдесетте години на миналия Век. Компютърните чгри първо станалц 
с триизмерен образ, след това се появил “Виртуалния шлем и пърВите 
"Кабелни игри”. По-Късно някакъв умник изобретил безкрайните 
самообучаващи се игри”, а от тях до днешния хаос оставала една. 
единствена КрачКа. Трябвало само “Виртуалният шлем да се превърне в 
"биошлем с обратна Връзка” и са бъде приет закона за интелекплуалното 
пълнолетие”. г 
Сега ВсеКи хлапак, Който издържи теста може да се Включи В "мрежата 
на игрите”, да участва 8 “невероятните приключения и битки" и докато 
се усети, да източи семейната банкова сметКа. Ама пи слушаш ли, бе? 
-- Да, да, разбира се! Слушам Внимателно! -- ловко прикриВам есна 
прозявка. -- Значи знаете Как да източвате чуждш банкови сметки, а? 
Много хитро! И искате да ми разкриете тайната су? -- питам предпазливо. 

-- Защо ме наказваш така, Боже на Компютрите! А бе, пи Въобще помниш 
Ли Къде се намираш? 

-- Ами да. В Агенцията за охрана... 0-0-0, разбирам. Ние не опразваме 
банкоВи сметки, а ги пазим... за Жалост. 

-- Стига тъпи шегш Знаеш, че Всеки хлапак, получил достъп до “мрежата 
на игрите”, може да участва В “бойни турнири и приключения със залагане”. 
Стига семейството му да има някакви пари В банката. 

-- Е, чак толкова много ли са, шефе? 

-- Нямаш представа Колко народ го прави. Всеки, Който се е нацграл с 
няКоя обикновена игра, започва да се мисли за непобедим. Записва се 8 
“мрежата” и хоп... Капанът щраква. Някаква професионална банда се 
подвизава из игрите. ИздирВа разни наивници, оставя ги да спечелят това 

- онова, подмамва ги да направят голям залог и най-законно им прибира 
паричките. 

Началникът на Агенцията за защита прави драматична пауза, усеща, 
че не може да ме впечатли и решава да съкрати речта си. 

-- По настояване на обществеността първо Въведохме “универсалния 
шаблон”. Нямаш предстаВа Какви страхотии бяха плъзнали преди. Сега 
поне участниците са ограничени В избора на “герой”. Когато и “шаблонът” 
не помогна, създадохме Агенцията. Стотици доброволци по цели дни 
прескачат от игра на игра и ако подушат измама, се намесват. 

-- Страхотно! -- казвам искрено Възхитен от мащабите на акцията. 

„-- Да, ама и така не става! Възрастните не могат да се съревновават 

с хлапетата. Видя Как се представи един от най-добрите ни агенти. Само 

малцина от така наречените “"Видеошдиоти”, Кой знае защо, могат да им 

бъдат горе-долу равностойни противници... 
нали оня. агента де, прекрати мача. < 

-- Прекратил го! Голяма работа! Трябваше да улови дребния боец и 9а 
разбере кой е, откъде се е Включил В мрежата, какви допълнителни програми 
използва и още много други неща. Схвана ли най-сетне защо те повиках? 
Ти минаВаш за Всепризнат “баш Видеоидиот”... 

- Много сте любезен! 


МЕГЕИГРА тт 


огромния том и не зная 
“Дявол го Взел! 
Щях да си играя сега... Че то па 
демонстрационните Варцанти! 
Накрая хлопвам Книгата, зажум 
В един ред, поглеждам с едно око 
"КОСМИЧЕСКИ ТЕРМИНАТО 
с чудовища, супермени и...” 
-- Ей, не е честно! Това с 
захвърлям Каталога. 
Включвам Компютъра за “бърз 
слепешКата натискам един бутон 


ше тоя неограничен избор? 


Явам и отварям наслука. Забувам пръст 
и чета: ; 


Р. Вашето най-Вълнуващо приключение. Ботки 


преглед на менюто”, нахлупвам шлема и 


Мрак. ЯрКа светлина. Неприятно завъртане. 

Намирам се сред безкрайна равнина, покрита със свежа трева. НяКъде 
на хоризонта се синеят далечни планини. Един мършаВ старец пика В 
ръцете ми голям нащърбен меч ц разпалено ме убеждава, че прябВа Веднага 
да тръгвам. 

Ама, че смехория. Попаднал съм по средата на някаКВа игра. 

-- Чакай малко, старче! Къде Всъщност ме пращаш? -- прекъсвам 
дърдоренето му. 

Той млъква и зяпва учудено насреща ми. Направо мога да преброя пломбите 
му. Не че ги има, ама ако бяха В устата му, сто на сто бих ги преброцл. 
Дори без да се навеждам! 

-- Бе ти глух ли си ши си тъп! -- сърди се дядката. -- Нали досега пи: 
разправях! # 

-- Тъп съм ще знаеш. Поне повечето оп познатите ми така Казват -- 
обяснявам му. -- Не могат Всички да грешат я! Така че що не почнеш 
отначало. МалКо се бях заплеснал. р 

-- Заплеснал се бил! Слушай Внимателно, че ми пресъхна устата. Няма 
цял ден да дрънКам едно и също. Далеч, далеч на север, през девет земи В 
десета, В подножието на Ледените планини... 

-- Ония планини ли? -- соча Към хоризонта. 

-- Не бе, пВа там е изток! Ти май и посоките не знаеш? 

-- Е-е-е помаштапих се! я 

-- Майтапиш се, а? Много си хитър, 6 Кво ли съм "зел тогава да ти 
разправям. Тръгваш на север, ето натам е, глупако! -- обръща ме насша 
дядката. -- Стигаш до планините, убуваш злия магьосник “Върколаковампир”, 
спасяваш Незнайната хубавица и... Е 

-- Тц, не ща! Няма да стане: Без мен тия: 

-- Що бе? Нали си героят. дето... 

-- НикакъВ герой не съм! Аз съм от 


ъм го играл! Не се брош! -- провиквам се ц и 


няма да ми стигне само за 


Д, 


ртата и хайде Вкъщи. 
ВиноВен, нали избирах 


Оставям старчето: да си дрънка. Задействам ка 
Направо се изложих с тази приказка. Ама Кой ми е 
наслука. Д Ски 

Пак Взимам Каталога. Дали да пробвам с Терминатора . СКучно е, 
“Арената на смъртта” -- ам могат Като нищо да ми оскубят перушината. 

"МОТОРНИ БАНДИТИ” попада изведнъж пред очите ми. Бързо, преди да 
съм се разколебал набирам Кода и... 


Мрак. Ярка сВеглина. Неприятно завъртане. 

Възседнал огромен ревящ мотоциКлет се нося по широка разнебитена 
улица. Порутени постройки прелитат за миг Край мен. Приведен над 
Кормилото зорКо следя летящата срещу мен машина, Играта е проста, но 
смъртоносна. Трябва на пълен ход аа поваля противника си. Който падне -- 
загива, Който остане -- печели “наградата”. 

Маш пак попаднах В разгара на събитията, но мая игра я знам, 
Хладнокръвно изчаквам рокерът да достигне до мен, леко мръдвам Кормилото 
и тош профучава отстрани. В последния момент протягам Крак и ритам 
задницата на мопоциКлета му. Оня Веднага започва да Криволичи и се 
забива В една стена. 

-- Ура за “Ревящия ангел"! -- Крещят оКоло мен. -- Ура за най-силния и 
непобедимия! Три! пъти ура! Сто и три пъти ура! 

С удоВолстВие приемам позаравленията и с не чак пакова удоволствие 
научавам, че наградата ми е “Смела изява Върху ринга на гръмотевиците”. 

Отвеждат ме В някакъв Вмирисан на пот и тютюн хангар. По средата 
е издигнат обикновен боксов ринг. Три мазни пипчета набързо ми обясняват 
правилата и Вземат номера на банковата ми сметка. “Аха, май попаднах на 
нещо” -- мисля си. 

Качвам се на ринга. СВалям пежкото Кожено яке и съм Възнаграден с 
бурни овации. Събличам и фланелката, още по-силни ръкоплясКания и Викове. 
Демонстрирам ВпечатляВащи мускули и изпръгвам Възторжени Крясъци от 
десетките рокерки, плътно наобиколишли ринга. Подхвърлям якето си на 
зашеметяваща чернокоса красавица и съм възнаграден. с ослепителна 
„ Виковете и свиркането се усилват. На отсрещния ъгъл се появява 
Внушигоелен пип с още по-Внушително шкембе и широки Кожени гривни на 
ръцете. Гривните са обсипани с остри шипове. Подобни, но по-къси и по- 
масивни иятове има по колана му. 


“Бре. аявол ва го Вземе, напразно се съблякох” -- пуохкам се. Оглеждам 
се за якето. Чернокосата най-спокойно 


пребърква ожобовете му. Виждам 
служебната карта преминава оп моя фжоб 


ср сатир кс 


-- АГЕНЦИЯ ЗА ОХРАНА 
отдалеч. Този мач е... 
Край! Томнината ме залива ц 06 


от нещо студено и мокро, плознало Във 8 / 
, ат р 
с празен. Две дрипави хлаполе ел рата ми. Отварям очи. Хангарът 


олива прег 
хабят сбвкенцянении т с чаша мръсна Вода и напрегнато 
-- Къде съм? КВо става? А-0-о-уу! 
да спра Всички опити за изправяне, 


ЛВ "Мо р 9 Н истъ в 
, р че - 
мторни Ви пи сте, м тър играч ли сп е? Защо не 


Умни хлапета! Разбира се, че трябва да-си ида Вкъщи и аа... Опа-а-а! Май 


НА ВИРТУАЛНАТА РЕАЛНОСТ! -- чувам някъде 


-- Пронизваща болка В пила ме кара 


съвсем забравих Кода за изход. 

- Е, аз маш ще остана малКо -- подмятам. -- Я дай още Вода! 

-- Ето, мистър, заповядайте! 

Изпивам подадената чаша и се задавям от протувния Вкус. 

-- От бензина е, мистър -- обяснява хлапето. -- Свиква се. 

-- Ей, фъстъци, познавате ли една хубавица с дълга Коса? Черна и 
лосКава, Косата -- не Жената. Висока... е-е-е... около метър и седемдесет. 
С Късо яке и още по-Къси панталонки. ЧатКаш ли? 

-- Ми то такива има много, бе, мистър, Все Красиви и Все с Къси якета. 
Нали п”Ва й е хубавото на тая игра. Бързи мотори, груби мъже и готини 
мацки. 

-- Тая беше по-особена, якето -- Кожено, а панталончето -- дънково, и 
с една таКава ослепителна усмивка... ите. 

- Ага, п”Ва трябва да е Джени Лисицата. Що ти е тя, бе, мистър?. 
Остави я ти Джени. Тя е гаджето на Фреди Смърт, мистър. Нея никой не 
смее да я закача. И двамата са луди, мистър. 

- Стига с п"”Ва мистър, бе! Шом е толкова опасна не ми трябва. Да 
сте Виждали едно яке наоколо? г 

Малкият ме поглежаа гузно, суети се известно Време и измъква отнякъде 
една мърлява арипа. Стисвам го за гушата и той Веднага си признава, че 
Вече е продал хубавото ми якенце. Е, няма Как, обличам дрипата и с 
Клатушкане се отпраВям Към изхода. Хлапетата мълчаливо ме следват. 
Отварям Вратата. Ярката слънчева светлина се забива В очите ми и 
спира Като огнено Кълбо ноща 8 многострадалния ми пил. Е 

-- Тука не се ли мръква? -- мърморя сърдито. + 
ана се: И тогаВа стаВа страшно! Особено за отрепки без 


гръща с плътно наметало. Събуждам се 


ре 
3 


РИ 
г 


няма да стане. Нали "мацето” ми отмъкна Картата. Разчитах на неяц. 


3 
| 


4 че тя отново е у мен. “За днес ми стига”, 


щем. р 


ер ети ма 


-- Всеки с методите си! Искаш ли помощ... или да заминавам! -- Ръката 
0 помръдва леко, моторът изревава и ме обвива В синкав дим. 

-- Ей, ей, чакай малко! Не се обижааш, де! Какво знаеш за Лисицата? 

-- Качвай се! Потегляме! -- провиква се пя и рязко подкарва мощната 
машина. Едва се закрепвам на седалката. ОбВивам ръце около Кръста ц, 
Притискам се Към гърба чи Веднага получавам лакът В ребрата. 

-- Дръж се за седалката, умнико! -- едва чувам през рева на двигателя, 

Мотоциклетът с ппрясък прекосява порутения град и излиза на една 
безкрайна магистрала, пресичаща изгорено от слънцето поле. 

До Вечерта отношенията ни с Мики Светкавицата, така се нарича 
русата, спаВат повече от приятелски. Правим сКромния си лагер под 


) зВездите, пред малък огън от сухи Кактуси. Мики обляга глава на рамото 


ми, аз заравям пръсти 8 Косите 0 ц.. 
Мрак. Ярка светлина. Неприятно завъртане. 


Отново съм В удобното игрално Кресло, а на екрана пред мен се мъдри 


Е. физиономията на новия ми шеф. 


-- А бе, ти Какво си мислиш? Ти помниш ли за какво те наех? Въобще 
Помниш ли нещо? ТрябВа да играеш, а не да си играеш, плъпаКо! Още една 
подобна глупост и ще те изхвърля! Да знаеш, че ще те накарам да платиш 
Всички разноскщ Още една грешка и... пи само гледай какво ще става! 

Екранът угасва. Ядосан Хвърлям служебната Карта, леко учуден от факта, 
-- решавам. 

и На другата сутрин, бодър, отпочинал и зареден догоре с Кафе и понички, 
се настаняВам пред Компютъра. Смятам да подходя научно Към Въпроса. 
я Набирам предварително избрания Код и... 

| Мрак. Ярка светлина. Неприятно завъртане. 


Намирам се на палубата на дреВен Ветроход. ОКоло мен се Вихри някаква 
схватка. В ръцете си Виждам тежка абордажна сабя и голям пистолет. 
Някакъв тип със смешна черВена униформа се е засилил срещу мен, насочил 
т. дълъг щик право В Корема ми. Пуратска история, ясно. Такива нап ги 
са обичам!” 
ии -- По-полека приятел -- подВвикВам и дръпвам спусъка на пистолета. 
П Ударникът глухо изщраква, посипват се искри и... аз си плюя на петите. 
и Откъде да знам, че пищовът не бъл зареден. Известно Време играем на 


Разбира се, пиратите превземат кораба и без моето участие. Смъквам 
се сред тях, гледам Как изнасят и трупат камари със скъпоценности. 
Карат се помежду си, пият и се Веселят Ч... никой от тях не ме забелязва. 

Мрак. Ярка светлина. Неприятно завъртане. 


С Въздишка оставям Картата. Познати са 
игри, Които наказват пасивните участници с 
действие. Набирам ноВ код. 


ми подобни ситуации. Има 
изключване от главното 


Мрак. Ярка светлина. Неприятно завъртане. 


ПоявяВам се на гърба на бясно препускаща Камила. Око х 

4 ; ло мене прах, 

крясъци А даапфи. Оглеждам се. Нещо-здравата ме тупва по ЕА: 

фа а рег га : 
"НА ИГРАТА! ОПИТАЙТЕ ПАК!” п облясва з 

„Ярка светлина. Неприятно таа ащедикакьв драпове 


| 


“ Златните тигри са поне,десет парчета. 


пробия защитата. му. Накрая 
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Везлраи ч ДОЦ за Клавишите, Екранът обаче остава тъмен. Опитвам 
се с ня ПсДеа пе СъЖивя Компютъра. Никакъв ефект. Набирам Кода 
на ДЕЛИ 5 даш ата началническа глава моментално цъфва на екрана. 

-- Повреди се Картата, шефе -- започвам аз. -- Глей сега. Знам, че 
малко пооплесках нещата, но Всичко ще оправя. Ти само 

--Залагам си заплатата, че тоя ахмак не г 

а , е прочел инструкциите -- 
обажда се някой невидим. -- Така ли е, умнико? а Ае 

Което си е така, така е! Не мога да си Кривя душата. Смирено изслушвам 
поредното КонсКо и разтварям така наречените "Инструкции за неограничен 


някакви Кодове за първоначално установяване, ама Кой да ти знае. 
Прелиствам набързо Инструкциите” ц ги захвърлям В ъгъла на стаята. 
Да без това трудно чета, докато приВвърша с тези глупости направо ще 
побелея. с 

Избирам си "МЕЧЪГ НА ЗОРАТА”, игра, Която Винаги ме е привличала, но 
Която ниКога не е била за моя д9Жоб. 

Мрак. ЯрКа светлина. Неприятно завъртане. 


Намирам се В средновекоВен Китай. Аз съмгнай-добрият ученик В школата 
на Учителя Мрън Пън и сега е церемонията, Която ще ме направи майстор 
боец и негов наследник. Десетки ученици и гости на школата са се подредили 
в две стройни редици. Аз бавно-преминавам между тях и Коленича пред 
Учителя. 

Старият Мрън Пън дръпва една дълга реч, Колко Велик съм бил, Колко 
Велик Учител бил той, че отКрил такъв Велик ученик без да се подведе по 
малоумния му Вид, КолКо се гордеел с мене и така нататък, и така нататък 
и още два пъти по толкова. Като че сам не го знам. Направо приспа 
Всички. ; 

Е, няма Как, принуден съм да пърпя. Най-после Учителят преграква и 
решава да млъкне. Подава ми един дебел пакет и изпитателно ме гледа. 
Седя на земята, държа пакета и се зверя срещу него. 

"Брей да му се не Види! Сега пък какво иска? Май трябваше да слушам 
КВо разправя” -- мисля сиш се потя от неудобство. 

-- Извади меча, идиот такъв! -- шепне някой зад мен. - 

Ама и аз съм един! Изправям се и тържествено развивам пакета. Появява 
се дълъг, блестящ меч ЦЯН, с червен пискюл на дръжката. Мечът на Зодата 
-- прекрасното, непобедимо оръжие. И доколкото разбирам сега е Мас 

На следващия ден напускам родния си град и поемам Към Каофер Градът 
на Златната река. Ще участвам В рмия ОупЕ Ва Дери и Кой знае, 
може най-после да пипна някой от Компютърн! 

Ето го и Си на турнира. Това им е хубавото на изкроо не губищ 
Време за празно размотаване. Записвам се естествено Урава 
майсторите”. Ако ще има да става нещо, там ще е Селека оро ги 
си. Един от друг по-известни и Ве машеторичто сие КаЩ В еНЕ 
седемте зВезди, то не бяха Сини дракони и Гр 


настрани ими натиква В ръцете 


Преди схватката някакъв тип ме дръпва но не ми пука! И да 


“договор за доброволен залог”. Сумата е фантастична, 


з нцията ще плаща. с. с. 
па ро противник е типичен майстор оп вупрешнураоиащ 
Движенията му са измамно меки и плавни, но мен не може 9 


ного добър, а не мога ц не мога да 
С цени па ба: ааа заре избивам оръжието му, , 
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исВам го за гушата и го повалям на земята. 

-- Агенция за охрана на Виртуалните Връзки! -- просъсквам В ухото му, 
-- Арестуван си за... за... абе после ще решим за Какво. Важното е, че су 
арестуван! 

-- Пхъ-ъссъ-ьо... н" мнохога дъ диш-ш-ш -- ломоти оня и става забавно 
червен. 

- 0-0-0, извинявай -- Казвам и отпускам хватката си. -- Да ти прочета 
ли правата? -- Спомням си някакъв стар филм. 

Пленникът ми поема няколко свистящи глътки Въздух, опулва се насреща 
ми и се опитва да каже нещо. Нищо не му се разбира. Бая здраво трябва да 
съм го стискал. Оня се отказва да говори, махва с ръка и... измъква служебна 
Карта подобна на моята. 

-- Айде пак се олях! Сега пък улових Колега! Омръзна ми, бе! Че то това 
си е напраВо лош Късмет! -- захвърлям меча и задействам Картата си. 

Мрак, Ярка светлина. Неприятно завъртане. 


ОпитВам още няколко пъти и Все тая. Или се проВалям, или улавям някой 
Служител на агенцията или просто нищо не се случва. Пълна скръб. Накрая 
наистина ми писна. 

Взимам злополучната Картати непоканен се появяВам В главната КВартира 
на Агенцията. Разхвърлям някакви упорити секретарки и нахлувам направо 
В Кабинета на шефа. Там се оказва претъпкано с Важни Клечки. Като не 
Върви не Върви! Така и така съм тук, поне ще си подам оставката с гръм 
и трясък. 

я Но и това не става. Началството ми мята Кръвнишки поглед, опулва се 
насреща ми... и се разтапя В любезна усмивка. Че Като се почна една! То 
бяха едни хвалби, по бяха едни речи и тържестВени ръКостискания, Мрън 
Пън ряпа да яде! 

Гледай ти Какво излезе. Докато аз съм се подвизавал В мрежата, броят 
на престъпленията спаднал с цели 90 процента. Бил се проявил някакъв 
„ "принцип на Муни за сложните системи”, били се задействали "страничните 
ефеКти на моралния принцип" и още какви ли не глупости. Да се чудиш как 
такива учени хора, истински “стълбове на обществото", могат да 
издрънкат толкоВа много дивотии за толкова Кратко Време. 

Предложиха ми да поема “Охраната на Виртуалната реалност”. За да 
не уволняват бившия шеф точно преди пенсионирането му, създадоха нова 
служба -- "ВИРТУАЛНА ПОЛИЦИЯ", с един-единствен подчинен, Вашия предан 
слуга, Бъни Смит. 

Приех! И още как. Сега по цял ден се мотая из мрежата. Играя Колкото 
си искам и дори ми плащат за това, Обаче престъпленията наистина 
престанаха. Почти. 

"И как иначе! Нали самия аз обирах ахмаците! Голям майтап беше Когато 
шефа ме нае да гоня сам себе си. Ама добре ги изиграх, А тогава направо 
реших, че са ме разкрилш! И сега оп Време на Време прецакВвам по някой 
ЗяпЛьо, но само Колкото да поддържам интереса Към службата. И да 
издеистВам още субсидии, разбира се. : 

"Най-Важното е, че не се смятам за измамник, Нали парите ми трябваха, 


„|| за да играя! ЕстестВенб рано или Късно, ония ще схванат номера, но 


. дотогава има много Време. А сега... : 
„ Мрак. Ярка светлина. Неприятно завъртане. И НОВАТА ИГРА ЗАПОЧВА! 


“ ИВайло, пишете ни с къ А 


о У ЧАДЕИрРсне тр Чорни о-жбълоголара СТЕ 
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Да Згдавейиг приятели! 

<) Д В този брой ; 
даа любими Наш фон опбане Динков от Стара 


че то достатъчно 
и Вашето, и нашето 


Йакр-в-и? Задайте иршятели 

Жалко, че на хайтия не мога Фа префал как крещя от кор! 
“ного се пафвал, че отново сте на линия -- зиаех си, че изпа 
Фа се ирефафете? Е, али крайно беше доеше ШЕТЛИТРЯ 6 га 
Фифа дел свет, нали - и пат ще е найстина за „месец юни, 
жакар и с някаква си гофина закдснение. | 

“акай че скоро не сви би писал, стриктио си куицваж всичко, 
що дете издадено ой вас, колкото и малко да деше то. 7 8 1 
Жакива брейена Фа профулжаваш да издаваш си е истинско” 
геройство? Позеиававаи би, че дцеляхте нод копитата на 
гахонгращата инфлация и кенцровите скоци на долапа! За 
това радва да би завифи всеки герой, от която и фа е книга- 
иа! | 


“изк за ИЕТЯИТРА знаете аи каква идея и кина? | 
Защо да не надавияе ефин фой сато с предпочитани от | 


«итателите игри? за. 

Оевен това но-напреф иснейе „Чофеният викой на спорта”, 
че сички тук 6 Скара Загора сашо нея пакаше. Е, след 
ИЕТЯИТРЯ, естествено! 


Казват, че който одича това, което Фрши, няма начин фа ке 
фенее. Искрено пожелава ова фа ви се сак! 


ДИАИЕ ТАР ТР ИРЕдАЩ 


Расколо! 
Снада Загора уж 
Ваш приятел: 
ка си Е с Ивайло Ринков 


на 


: : За ; 
Това е писмото, Което ни трогна, а ако Възприемате идеята 


От мази страница нататъК започват едни неща, 
Коцто са забранени за непосветени. Не си губи 


Времето, простосмъртни! | 
ЕВО пъриперия 4 хц .е, 


- 


ПАРАПЕПНИ СЕРИИ? 


Айде пак нова рубрика? И сега пък за маниаци? Я не ми Казваш, че НЕ 
Си маниак на Книгите-игри! Защото си - или, ако още не си станал, по 8 
нар-скоро Време ти предстоц да се превърнеш В разноглед фанатик с по 
една игра Във Всяка ръка, че ис други дВе, стиснати с палците на Краката! 

След Като се разбрахме, че така или иначе си маниак, можем да минем 
и Към основната тема, нали? Чудесно! 

“Само за маниаци” е новото голямо събитие, Което чака да се появи на 
пазара - паралелните серии. За сега девизът е "Три игри В две Книги”... с 
една игра Вповече, отКолкото Всеки друг може да ти предложи. 

Всъщност, ако трябва да сме честни, пи получаваш четири игри В три 
Книги. Паралелните серии започват с аве едновременно излизащи Книги, 
Кошто (ВНИМАВАЙ) са с двама различни герои, но героите си Влияят един 
на друг! Да, можеш да изиграеш Която и да е част, без да притежаваш 
другата. Но ако си изиграл и двете, Влизаш В първото ниво на паралелната 
серия и получаваш изненади и разклонения на игрите, Коцто... абе, дори не 
си могъл да си представиш, че някой ще се сети да напише. 

Много забавление само В аве Книги... Супер, а? 

Обаче това е само началото! Защото 8 третата Книга - Второто ниво 
на паралелната серия - играта ПРОДЪЛЖАВА! Героите се срещап и се 
ВключВат В ново супер-продължение, действието се развива В зависимост 

от изборите и решенията ти от първото ниво... Да, можеш да изиграеш ч 
третата Книга, без да си играл първите две, но... Само си представи 
ЕАВШ Възможности ти дават паралелните серии - точно Като за маншаци, 
нали? 

А сега си представи още нещо: че след Второто ниво навлизаш В трето 
ниВо на серията, после 6 четвърто и така нататък до безкрай... Какво ще 
получиш ли? Ами нищо особено. Само Възможност да Комбинираш 
"приключенията В сериите така, че да получиш дВойно и тройно повече 
сорно. ЕтОвАНИ пррища за достигане на финала на серията - 
ъчно е само да имаш Книгите и ВЕНИ 
секеда аа 9 да си избереш един от героите: 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ивЕ-р фавар жк ци 


АБСОЛЮТНО НОВО И ТОТАЛНО УМОПОБЪРКВАЩО! 
ЕДИНСТВЕНАТА СУПЕР-ПРЕВЪЗХОДНА ИСТИНСКА МЕГАИГРА 


ОЧАКВАЙТЕ ОТ БРОЙ 7 НАЧАЛОТО НА 
мЕгасвят 


Тримата автори на МЕГА заедно със своите екипи от Верни читатели 
и почитатели пишат едновременно, един срещу друг и един за друг 
ръководената само и единствено от ВАШИТЕ читателски писма 


„ МЕГАИГРА. 


Страхотна Комбинация от настолна игра и Кореспондентска Книга- 
игра, В Която тВоите избори решават хода на действието - и за 
Която тВоето писмо е най-Важното за автора, Към чийто лагер си 
решил да се присъединиш! 4 


УЧАСТВАТ: 
КОЛИН УОЛЪМБЪРИ 
8 ролята на Халифа 
ДЖОРДЖ М. ДЖОРДЖ. 
В ролята на Императора 
ВЪРДЖИЛ ДРИИМЪНД 


8 ролята на Краля 


Всеки един от тримата трябва да завладее МЕГАСВЕТА, да се пребори. 
с природни бедствия, да разбие Варварските армии и двамата си 
протиВници и да стане Г. ОСПОДАР НА СВЕТА! А Кой от тримата ще 
победи, решаваш ТИ -- защото заедно с броя на правилните ти решения 
ще имаш Възможността да се издигнеш до Важен пост 8 армията на 
избрания от теб владетел и, разбира се, да имаш последната дума при 
Вземането на решения! 

И нека най-добрият победи! 


МЕГЕИГРА 


ВЕЧНИЯТ ЗАПОДОЗРЯН 


Криминална задача-игра с елементи на шега 
от ДЖораж М. Джордж 


УВажаеми читатели, 

Имам удоволствието да Ви представа 
новата поредица от Криминални засачи 
на спосание МЕГА. Една много прияп 
много отговорна задача. При 
защото много обичам ца измисл 
заплетени 0сторши и е от 
защото трябва да опитам сш 
ецбин много популярен и 
експлоапишран жанр. Според личните 
наблюдения от футбол, Коли ч 

„ разбират Всички. 

Не мисля, че някога бих могъл са 
засенча Артър Конан Дойл, Агата Кристи 
юли Р. Чандлър и не искам да се 
съревноВавВам със стотиците 
пубашкуВани Криминални задачи. По тази 
причина Ви предлагам следният 
нетрасиционен подход. 

Героят няма да бъде полицай, 

пи на свободна практика или друг. 
борец срещу престъпността”. Той няма 


бъде съвременен Робин Худ или нова 
Дани на Арсен Люпен. 


Топ ще бъде човек, Който иска да го 
оставят на мира. Не обича да “прегазва 
закона”, освен В случаите. Когато 
законът упорито стоиш пред него. Дори 
тогава Винаги се стреми да го 
“заобиколи”. За съжаление той обича да 
прави не особено елегантни шеги и 


„ никога не подминава отправеното му 
ателств 


о. Като се прибавят 


„ Външният му Вид и маниери, заимствани 
„от "рицарите на Колела”, 


никак не е 
„че той често е “Камъче В обувката 


на местния шериф”. 


Бато Оран 


С две думи той е ВЕЧНИЯТ 
ЗАПОДОЗРАН. 


ОСОБЕНО ВАЖНИ УКАЗАНИЯ 


чи от пипа: ВЪПРОС. 
„За ОПОВОРИТЕ ще 
че може да са ВЕРНИ и може са НЕ СА 
ВЕРНИ. 

ВНИМАНИЕ! За рисунките няма па 
получавате указания. Разглеждайте ги 
Внимателно и подробно. 

ВНИМАНИЕ! Текстът на логическите 
задачи ще бъде опбелен от 
“литературната част” с по-тъмен 
шрифт. Ето как ще бъде направено 
това. 

ВНИМАНИЕ! Задачите, Които трябва 
да решите, ще бъдат повтморени 
накратко В Края на разказа. 

2. Героят наистина съществува, но 
от съображения за сигурност името му 
е сменено, а действието е пренесено на 
друг Континент, В другия Край на света, 
От още по-големи съображения за 
сигурност имената на градовете и 
местата на действието също са 
измислени, 

ВНИМАНИЕ!!! 


л 


се знае, 


ВсяКа прилика С 


действителни лица и събития е търсена, 


нарочно, и е наполно реална! 

ВНИМАНИЕ! Не подражавайте на 
героя, дори ц фа го харесате! В истинския 
свят не можете да се “спасите” с 
логически решения 


> опаснНИтЕ СНИМКИ 
е н от най-оживените  ПРетоВарени до крайност и малките 


: Фи и и рариа 
и 9 


анили с пристигането 
чри”, предпочитат 98 
иЖват по страничните 


| 
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мегайгРа Ес. 


пещ. 


нашия разказ и озадачено почесва 
брадата си. Името му е Бъгс Роджър, 
странстващ рокер, без определена 
работа и "без постоянно 
местожителство. 
непосредствената му цел е сезонната 
разпродажба на туристическа 
екипировка В Дейта Таун, малко градче, 
сгушено сред Влажните равнини между 
столицата Тампа и Вътрешната щатска 
магистрала. Причина за затрудненията 
щ са указателните стрелки, сочещи В 

две различни посоки и двете с надпис: 
"ДЕЙТА ТАУН -- 5 МИЛИ. ПОСЕТЕТЕ 

ГОЛЯМАТА РАЗПРОДАЖБА". 

Секунди преди усилената умствена 
дейност да докара на Бъгс някой мозъчен 
Кръвоузлив, мощното бучене на голям 
блатен Всъдеход” 
действителността. ЕТ: 

-- Ей, приятел, има ли значение по 
0 път ще тръгна? -- ка Бъгс, 
деходът се изравнява с него. 

ене няма ак 


Ко 
Кю 


Най- 


го Връща в, 


о никакво. 


помощта на най-старото 
Узпройсика намира”) 2: от 
росто изважса 
со ер Фа да една монета, 
амо две мили по-нататък 

Първата Възможност за робвлеа Унка ча 
Русокос Красавец, със значка на 
помощник шериф е спрад патрулна ( 
Край пътя и Вместо да дебне. 
престъпници, се е залепид като 

за устните на някакво момиче. 

Момента просто плаче” за намесата 
на Бъгс, а стратегията е очевидна. “Газ 
до супка и моторът с ре8 на ранен 
динозавър, блестящо изпълнява ролята 
на малко г от дъното 
на бушите си аВамата правят 
Впечатляващ балетен побскок 0. 
отправят „няколко | гръмогласни 

благословии” Към рокера. Новичката 
Уидрорикиан шапка на помощника лежи 
стьъпкана В прахта” и изглежда почти 
толкова зле, Колкото самочувствието му. 


Десетина минути по-Късно Бъг 
Роджър се разхожда доволно из общи 
пазар, избира нов. спален чувал 

забавлява с "болбокомислени” забеле 


Към изложените стоки. 


4 


| 
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Най-после подходящият спален чувал 
е намерен. Срещу 10 долара, една 
сребърна значка и много пазарлъци, Бъгс 
се сдобива с мечтаната Вещ. 
Изключително доволен от сделка 
рокерът решава, че заслужава да изпие 
"вана, две. три или повече”. бири. 

При нормални условия Дейта Таун е 
обикновен малък и скучен град, Който 
може да се похвали единствено със 
старомоден бар. денонощно р 
бензиностанция и затворено автокино 
По Време на голямото събитие. наречено 
СЕЗОННА РАЗПРОДАЖБА положението е 
съвсем различно Тълпите от туристи 
почти удвоявап. населението и Всеки 
един от местните жители се е заел с 
благородната задача да ги облекчи от 
"тоВара на парите”. 

Около пазарната площадка са 
Вдигнати набързо десетина Временни 
барчета и завецения за “Бърза закуска”. 
В един от баровете се появява и нашият 
герой. 

Стиснал В дланта си Кутишка с ледена 
бира, той се оглежда за свободно място 
ц очите му “залепват” за усмивката на 
една ослепителна красавица. Всъщност 
дамата не е сама. До нея се е настанш 
тип с Вид на Голямата Местна Клечка, 
но Както Вече се знае. Бъгс не отхвърля 
„препизвикателствата. ИзВвадил на показ 
нап-чаровната си физиономия. той 


МЕГЕИГРА 


решително тръгва Към тях, спъва се д 
някакъв услужливо протегнат Крак 
прави страхотно Впечатление, Като 
излива бирата су Върху КостЮюма на 
Голямата Клечка. г 

С много извинения и обясненид 
скандалът е потушен. Бъгс си Купува нова 
бира (Всъщност НЯКОЛКО бири), сяда на 
една от страничните маси и тъжно 
съзерцава момичето. , 

Рано на другата сутрин, Бъгс Роджър, 
удобно увит В новия си спален чувал, 
похърква блажено и няма никаква 
представа за приближаващата беда. д 
тя, 6 за, приела строгия Вис на 
местния шериф, грубо сритВа Бъгс, 
Следва кратка, бурна и много драматична 
сцена, по Време на Която Бъгс е обвинен 
8 Кражба, научава правата си, сдобива 
се с чифт Красиви белезници и получава 
правото безплатно да се Възползва от 
удобствата на "предварителния арест” 

Вечерта на същия ден. Отегчен от 
безкрайното Врънкане на Бъгс, шерифът 
благоволява да му покаже 
неопровержимите, преКи улики по 
обвинението. Доказателствата се 
оказват три полароидни снимки, на които 
се Вижда Как Бъгс с луКаВ поглед и 
себнеща походка се приближава 00 
мистър Голямата КлечКка и ловко го 
лишава от добре натъпКания му 
портфейл. 


мЕгаигРа 
-- ло и------ 


Най-после прочутият логичен ум на 
роКера решава да се събуди. МигноВено 
гениално прозрение проблясва Като 
светкавица и Бъгс Роджър е готов 
спокойно да посрещне съсбата. 
Прдробнрят анализ на снумкоте му 
разкрува следното: те не само, че не 20 
обВиняВат, но дори доказват 

невинността му. 
с Преди да потъне В обятията на съня 
Бьгс прави Кратък преглед на събитията 
“ 0ту изминалия ден. Вече със сигурност 


ш.. > 


знае, Кой е откраднал парите на Голяма! 
Клечка и чий преслепаи уме Сат, 
подлия номер, цвлящ да превърне рокера 
от „“Волна птица” В "храна за 
затворнически бълхи”. ( 
поред законите на щата, на гра 
от калибъра, на Дейта Таун не се На 5 
собствен съд, Веднъж седмично 
пътуВащият съдия отсяда В 
съборетината, Която тук наричат 
Административна сграда и набързо 
решава съдбата на страхоВитите 
местни престъпници. Разбрали, че този 
път по изключение, съдът ще трябва да 
се справи с нещо по-сериозно от пи 
сбиване, жадните за зрелище жители на 
Деота изпълват прашната съдебна зала. 

Очарован от Вниманието на 
съгражданите си шерифът се Вжибява В 
ролята на "прокурора-звяр”, С огнени 
слова тош описва “невероятно 
злодейската постъпка на моторизирания 
Скитник, лишил Видния им съгражданин 
от дневните му ожобни пари”. 

Тълпата е  потресена от 
хладнокръвното и Жестоко пресптъпление. 
Ако имаше съдебни заседатели, те 
веднага биха гласували “максималното 
наказание”. В този драматичен момент 
съдията сдава думата на защитата и... 
първата бомба е хвърлена. Бъгс Роджър 
заявява, че се отКазва от” служебния 
защитник и ще се защитава сам. 

"След тоВа спокойно и с пестеливи 
изрази, той едно след друго. отхвърля“ 
Всички обвинения. За доказателства му 
служат... уликите на обвинението. И най- 
скептично настроеният В залата е 

беден -- Бъгс Роджър е невинен. Тогава. 
е взривена Втората бомба, от обвинзем”. 
Бъгс се превръща В обвинител. . ц 

Според него парите не са открадн 
наистина. Хитро скроената 
за цел да “натопи” Бъгс ие 
от.: тук тош се навежда и 
пошепВа няколко думи на съдия 
Паци от чутото, но се. св # 

ъдат разпитани трима соидемем 
ПОПОЩНИКА, а МИНЕТО и ОЛЯМАТА. 

Прусъдата за инициатора на 
интригата ще бъде глоба В боен размер с 
на откраднатата сума. Ако някой она 
даде неверни показания, може 9 
пострада сериозно. Все пак знае се 
на зададените от Бъг ре 

” Щи 


ВО е ра она 


ще излъже, един ще Каже истината и 
един може да лъже, или да Каже 
истината. ОсВен тоВа сигурно е, че 
Виновният (този, Който е измислил Как 
да бъде обвинен рокера) няма да рискува 
да изложе и да получи двойна присъда. 

Когато тримата сВидетели се 
изправят пред съда, Бъгс прави 

аматична “ пауза, посочва 
ПОМОЩНИКА и пута: 

-- Тили сКроц интригата? 

-- Аз сом невинен -- притеснено 
отвръща оня. 

-- Той наистина е невинен -- бърза 
да се обади МОМИЧЕТО. 

-- Трънкш ВиноВен е ц още Как -- 
намесва се мистър ГОЛЯМАТА КЛЕЧКА. 

Всички тВърдения изглеждат 
праваоподобни, Ако се пренебрегне 
очевидния факт, че Голямата Клечка е 
прекалил с уискито, ниКой не успява да 
разбере КратКия “еКкзистенциален” 
разговор. Никой, освен Бъгс, Той обаче 
иска не само да разбере Коп е ВиноВвен, 
но и да научи Кой ложе и Кой Казва 
истината. Оброща се Към ГОЛЯМАТА 
КЛЕЧКА и пита: 

-- Признаш Ти ли си Виновен? 

Отговорът потъва В учудените 
Възгласи на тълпата. Когато редът е 
Възстановен, Бъгс поглежда Към 
ПОМОЩНИКА и задава нов Въпрос: 

-- ВиноВен ли е ГОЛЯМАТА КЛЕЧКА? 

Отново никой, освен Бъгс ц съдията 
не чува отговора. И Все пак истината 
е очевидна и за двамата. За да не 
Компрометира известни и уважавани 
личности съдията обявява почивка и при 

закрити Врати” решава делото. Нито 


---->->->3---х 
 адаотът ва пита: 


В Коя наша много 


човек, освен Бъгс и съдията не 
Нбучаватт кой всъщност е И Къти 
Кой си е позволил да дава лъ ливи 
показания. Дори. Всестранно 
информираният Дейта Нюз реа 
"отказва да коментира произшестоцето. 
Това е и Краят на историята. Още 
същия ден Бъгс „Роджър напуска 
негостоприемния Дейта Таун и заминава 
Към пустините на Аризона, Където гс 
очаква новото му приключение със 
СМЪРТОНОСНИЯ АНГЕЛСКИ ПРАХ. 


А сега, уважаеми Криминалисти, ето 
Въпросите, на Които очакваме отговор: 
1, Кой е откраднал парите и Как Бъгс 
опровергава доказателството? 
“2. Кой е измислил интригата срещу 
Бъгс и Каква е причината? ; 

3. Как Бъгс доказва В съда Кой е 
Виновникът-инициатор и Как съдията 
разбира Кой е дал лъжливи показания? 

4. КаКВи са опуговорите, Които 
коментарите на публиката заглушават? 
Ограничете ги само с ДА или НЕ. 


ВНИМАНИЕ! САМО ЗА ГЕНИАЛНИ 
МИСЛИТЕЛИ!!! 


С името на героя БЪГС РОДЖЪР е 
закодирана секретна информация. Ако го 
разнищите Внимателно и познавате по- 
старите филми, можете да научите 
следното: 

1. Кой е любимият филмов герош на 
автора. : 

2. Филми с Какъв сюжет предпочита 
да ДЕ автора. /Закодирани са три типа 


--------- 


известна песен 


отбори от Русе, Пловдив и Благоева се споменават футболни 


рад? 


Ц 


Ж.К.Яворов, бл. 11, вх. И 


